
ZBORNIK
MATICE SRPSKE

ZA DRUŠTVENE NAUKE

124

NOVI SAD

2008Z
B

O
R

N
I

K
M

A
T

I
C

E
S

R
P

S
K

E
Z

A
D

R
U

Š
T

V
E

N
E

N
A

U
K

E
1
2
4

YU ISSN 0352-5732 | UDK 3(05)





MATICA SRPSKA
ODEQEWE ZA DRUŠTVENE NAUKE

Z B O R N I K
MATICE SRPSKE

ZA DRUŠTVENE NAUKE

MATICA SRPSKA
DEPARTMENT OF SOCIAL SCIENCES

PROCEEDINGS FOR SOCIAL SCIENCES

Pokrenut 1950. godine
Do 10. sveske (1955) pod nazivom Nauåni zbornik, serija društvenih nauka,
od 11. sveske (1956) — Zbornik za društvene nauke, a od 76. sveske (1984)

pod današwim nazivom

GLAVNI UREDNICI
Dr Miloš Jovanoviã (1950), Ÿivojin Boškov (1951—1952),

Rajko Nikoliã (1953—1965), akademik Slavko Gavriloviã (1966—1969),
dr Aleksandar Magaraševiã (1970—1973), dr Mladen Stojanov (1974—1999)

dr Milovan Mitroviã (2000—2004), dr Åaslav Ociã (2005— )

124

Uredništvo

Dr BOŠKO BOJOVIÃ (Francuska)
Dr SAWA ÐAJIÃ

Dr BRANISLAV S. ÐURÐEV
Dr MASAJUKI IVATA, inostrani ålan SANU (Japan)

Dr MILOŠ MARJANOVIÃ
Dr BOŸO MILOŠEVIÃ

Dr MILOVAN MITROVIÃ
Dr DRAGO WEGOVAN

Dr ÅASLAV OCIÃ, dopisni ålan SANU
Dr MILIJAN POPOVIÃ

Dr ALEKSANDRA PRAŠÅEVIÃ
Dr PITER RADAN (Australija)

Dr VOJISLAV STANOVÅIÃ, dopisni ålan SANU

Glavni i odgovorni urednik
Dr ÅASLAV OCIÃ, dopisni ålan SANU



YU ISSN 0352-5732 / UDK 3(05)

Z B O R N I K

MATICE SRPSKE
ZA DRUŠTVENE NAUKE

124

NOVI SAD
2008



SADRŸAJ
TABLE OF CONTENTS

ÅLANCI I RASPRAVE
ARTICLES AND TREATISES

M i l a n T r i p k o v i ã, G o r d a n a T r i p k o v i ã, Zakasnela tranzi-
cija u Srbiji i (ne)moguãnost „opameãivawa" srpskih elita — Late
Transition in Serbia and (Im)possibility to “Enlighten" the Serbian Elites 7

Y o r d a n k a C h o b a n o v a, Multinational corporations and foreign investors
in CEE. Western European Multinationals in the CEE Agro-Food Industry:
The Cases of Nestle, Unilever and InBev — Multinacionalne korpora-
cije i strani investitori u CIE. Zapadnoevropske multinacional-
ke u agro-prehrambenoj industriji u CIE. Sluåajevi Nestle, Unile-
ver i InBev . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31

P a v l e M i l e n k o v i ã, Podne srpske avangarde — The Noon of Serbian
Avant-Garde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53

V u k a š i n P a v l o v i ã, Moã i sistem: Parsonsova funkcionalistiå-
ko-sistemska teorija moãi — Parsons' Functionalist-Systemic Theory of
Power . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 75

R a d o v a n P o p o v i ã, Oznaåiteq i oznaåeni u De signatura rerum Ja-
koba Bemea. — Signifying and Signified in Jakob Böhme's De Signatura
Rerum . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 89

S a š a N e d e q k o v i ã, Srbi katolici u Dubrovniku izmeðu dva svet-
ska rata — Serbs Catholics in Dubrovnik between Two World Wars . . 109

PRILOZI I GRAÐA
MISCELLANEA

D r a g o W e g o v a n, Jedna bibliografija periodike Nezavisne drÿave
Hrvatske (1941—1945) — A Bibliography of Periodicals in The Indepen-
dent State of Croatia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 127

OSVRTI I PRIKAZI
COMMENTS AND REVIEWS

R a j k o B u k v i ã, Sluåaj Frojanov — i istoriåare, opet progawaju, zar ne? 139
D r a g o W e g o v a n, Demografski slom Srba u Republici Hrvatskoj . 149
I l i j a V u j a å i ã, Vojislav Stanovåiã, Politiåka teorija ¡ . . . . 151
L i d i j a M u s t e d a n a g i ã, Obrazovawe za 21. vek . . . . . . . . 157



Zbornik Matice srpske za društvene nauke izdaje Matica srpska
Izlazi dvaput godišwe

Uredništvo i administracija: Novi Sad, Ulica Matice srpske 1
Telefon: 021/420-199

Proceedings for Social Sciences published by Matica Srpska
Published twice a year

Editorial and publishing office: Novi Sad, Ul. Matice Srpske 1
Phone: 381 21 420-199

www.maticasrpska.org.yu
e-mail: zmsd@maticasrpska.org.yu

—————————————————————————————————————————————————
Redakcija Zbornika Matice srpske za društvene nauke zakquåila je

124. svesku 24. marta 2008. godine
Struåni saradnik Odeqewa: Julkica Boarov

Lektor i korektor: Mirjana Zrniã
Tehniåki urednik: Vukica Tucakov

Štampawe završeno avgusta 2008. godine
—————————————————————————————————————————————————

Kompjuterski slog: Mladen Mozetiã, GRAFIÅAR, Novi Sad
Štampa: IDEAL, Novi Sad

Štampawe ovog Zbornika omoguãilo je
Ministarstvo nauke Republike Srbije



Å L A N C I I R A S P R A V E

UDC 316.42(497.11)
ORIGINALAN NAUÅNI RAD

M i l a n T r i p k o v i ã
G o r d a n a T r i p k o v i ã

ZAKASNELA TRANZICIJA U SRBIJI
I (NE)MOGUÃNOST „OPAMEÃIVAWA"

SRPSKIH ELITA

SAŸETAK: U radu su predoåeni nalazi najnovijih istraÿivawa auto-
ra, koji su posveãeni problemu elitizacije, kriminalizacije i zakasnele
tranzicije srpskog društva.1 Ti problemi se smatraju jednom od najvaÿni-
jih prepreka wegove modernizacije i unutrašwe i spoqašwe integracije,
odnosno tretiraju se kao kquåni åinilac izolacije Srbije i wenih ne-
prilagoðenosti i sukobqavawa, kako sa svetom, tako i sa samom sobom. U
tom kontekstu, posebna paÿwa posveãuje se precizirawu dezintegrativnih
obeleÿja srpskog društva, kao i prepoznavawu wegovih integrativnih po-
tencijala. Takva orijentacija usmerila je istraÿivawe u dva pravca: s jed-
ne strane, autori nastoje da definišu suštinska obeleÿja srpskih elita
i da odrede wihovu presudnu ulogu i najveãu odgovornost u procesima
(dez)integracije srpskog društva u doba zakasnele i ubrzane tranzicije; a,
s druge strane, pokušavaju da identifikuju uslove pod kojima bi te eli-
te same mogle postati zainteresovane za demokratizaciju i stabilizaciju
društva, kao i za institucionalizaciju „društveno ugovorenog trÿišta"
(Mankur Olson), što se svakako moÿe smatrati najboqom i najtrajnijom
osnovom regionalnog povezivawa i ukquåivawa u tzv. šire evropske inte-
gracije.

KQUÅNE REÅI: tranzicija, elitizacija, kriminalizacija, integra-
cija, Srbija

1 Rad je deo širih istraÿivawa autora na projektu Socijalno-ekonomske i kulturne
karakteristike i potencijali Vojvodine kao åinilac regionalnog povezivawa i integracije
u Evropu, koji finansira Ministarstvo za nauku, tehnologije i razvoj Republike Srbije.
U wemu je korišãen i deo rezultata dobijenih istraÿivawem na projektu Multikultural-
nost AP Vojvodine kao åinilac regionalnog povezivawa u Jugoistoånoj i Centralnoj Evropi,
koji je finansirao Pokrajinski sekretarijat za nauku i tehnološki razvoj AP Vojvodine.
Ovaj tekst je u sadrÿinskom pogledu veoma tesno povezan s prethodnim radovima autora, a
naroåito s našim zajedniåkim radom Srbija izmeðu integracije i izolacije: „ekonomska
kultura" i interesno uslovqeno delovawe, objavqenim u Sociološkom pregledu, kao i s ra-
dom Milana Tripkoviãa Logika moãi i hijerarhija interesa u elitizaciji Srbije, koji je
objavqen u broju 123 Zbornika Matice srpske za društvene nauke.



UBRZAWE ZAKASNELE TRANZICIJE, TAJKUNIZACIJA
SRBIJE I PARCELISAWE POLITIÅKIH POSEDA:

IMA LI GRANICA IZNUDI?

Veãina istraÿivaåa slaÿe se u oceni da je dinamika društvenih
promena u Srbiji usporena, zakoåena i deformisana. Po našem mi-
šqewu, to proizilazi iz udruÿenog delovawa nekoliko povezanih åi-
nilaca, od kojih se svaki åini dovoqno ozbiqnim i znaåajnim. Pre
svega, tu je na delu opšta dominacija politike nad svim sferama dru-
štva, a posebno wena åvrsta sraslost s privredom, što se nesumwivo
moÿe oznaåiti kao jedan od bitnih i postojanih elemenata kontinuite-
ta sa socijalizmom, koji još nije prekinut, ali ne zato što se to ne
ume, veã stoga što to ne odgovara najmoãnijim akterima. Iz prethodnog
nuÿno proizilazi oštra borba meðu interesno tvrdo suprotstavqenim,
a ideološki teško „zavaðenim" konkurentskim politiåko-ekonomskim
elitama, što takoðe usporava proces tranzicije. Nadaqe, vaÿnu ulogu u
usporenoj i deformisanoj transformaciji srpskog društva ima i odsu-
stvo autonomne kulturno-duhovne elite, što se opet moÿe vaqano razu-
meti tek u kontekstu odgovarajuãeg socijalistiåkog nasleða. Tu je potom
i ogroman strah gubitnika tranzicije (bivšeg „radnog naroda" koji je u
veãini osiromašio i izgubio posao) da ãe u ubrzanijim i radikalni-
jim promenama išåeznuti i ono malo zaštite i sigurnosti što im je
preostalo, s tim da ta strahovawa, koja dakako nisu bez objektivnog
osnova, dodatno podgrevaju i uveliåavaju one politiåke snage kojima
brÿi tok promena ne odgovara, jer tako gube relativno pouzdan osnov za
uspon na vlast i moguãnost da se i same doåepaju materijalnog bogat-
stva. Tu je, najposle, i po brojnosti respektabilna kategorija nezapo-
slenog „mladog" sveta, koji se relativno dobro adaptirao na prinudu
„parazitskog" naåina ÿivota i koji mašta ili da se nekako domogne
inostranstva (misleãi, ne retko, da se tamo malo radi a lepo ÿivi)
ili da bar zadrÿi sadašwi status, koji mu dopušta da se bez naroåitog
napora odrÿava makar privid uÿivawa u tekovinama potrošaåke civi-
lizacije, åiji ga periferni talasi, uprkos svemu, postojano zapquskuju.

Pošto kulturno-duhovne elite ne postoje, odnosno nemaju gotovo
nikakvu autonomiju,2 a „radni narod" i nezaposlena „omladina" po de-
finiciji ne mogu bitnije da utiåu na društvena zbivawa, u Srbiji od
znaåajnijih socijalnih aktera ostaju, dakle, samo politiåke i ekonom-
ske elite, koje su istina åvrsto srasle, ali koje istovremeno vode i ne-
prekidnu borbu za prevlast.3 Izvesna konkurencija, pa time i moguã-

8

2 Deo kulturne elite koji ima ambiciju da oåuva autonomiju („kritiåki intelektu-
alci") praktiåno je beznaåajan u svojoj izolovanosti i marginalizovanosti i on se najåe-
šãe samo jada i ispoveda unutar uskog i zatvorenog kruga istomišqenika, daleko od oåi-
ju javnosti; dok se drugi (znatno veãi) odavno otarasio iluzije o autonomnosti, svrstava-
juãi se uz neku od strana i dimenzija moãi, domaãih ili stranih, pa se „angaÿovano" i
„principijelno" gloÿi za wihov raåun i za neku svoju sitniju korist.

3 Za sada, politiåke elite uspešno reketiraju bogataše, dok ovi, sa svoje strane,
dobro iskorišãavaju pozicije „svojih" politiåara da bi, kao stvarni „gospodari iz sen-
ke", uveãali bogatstvo i zaštitili ga od tranzicionih rizika. Najkrupniji igraåi iz



nost izmene postojeãeg stawa, moÿe se traÿiti upravo u sukobu intere-
sa delova elite, ali to samo po sebi ne garantuje i izlazak iz društve-
ne krize. Da bi se ovo potowe desilo, neophodno je da se, osim zdušne
i trajne spoqne podrške, dovrši preraspodela nasleðenog bogatstva,
uåvrste institucije, marginalizuju nezadovoq(e)ne konkurentske poli-
tiåke elite, podrÿi oporavak sredwih društvenih slojeva, znatno po-
veãa zaposlenost, a kriminal i korupcija svedu u „normalne" okvire. A
to moÿe biti preteško i nedovoqno isplativo breme za ovakve srpske
elite, koje se, samo ako im se ukaÿe povoqna prilika, mogu lako opre-
deliti za neku od iskušanih varijanti vladawa društvom u iznudici i
izolaciji. Ovo tim pre što je srpsko društvo duboko podeqeno na eli-
tu i masu. U svakom sluåaju, ne bi trebalo umawiti potencijalne opa-
snosti koje proizilaze iz åiwenice da su slaba drÿava i podeqeno dru-
štvo ono što mnogim moãnim socijalnim akterima u Srbiji još uvek
itekako odgovara.

Ako se, dakle, zapitamo zašto su srpske elite sporne ili spornije
nego u drugim tranzicionim zemqama, onda odgovor na to pitawe naj-
pre treba potraÿiti u naåinu wihovog regrutovawa i iz toga proiza-
šlim wihovim bitnim obeleÿjima, kao i u naåinu wihovog delovawa u
uslovima dugotrajne društvene krize. Što se tiåe naåina regrutovawa,
specifiånost srpskih elita sastoji se u tome što su one formirane
u periodu produÿenog trajawa reÿima „inkluzivne hegemonije" (D a l,
1997), praãenog graðanskim ratovima, unutrašwom kriminalizacijom,
spoqašwim sankcijama i vojnim intervencijama. Kada je, pak, reå o
bitnim obeleÿjima na taj naåin stvorenih elita i wihovom delovawu,
tu u prvi plan izbijaju partikularizam, lokalizam i razjediwenost. Oba
ova momenta mogu se dovesti u tesnu vezu kako s nasleðenom kulturnom
podlogom i zateåenim institucionalnim okvirom, tako i s osobenošãu
konkretnih istorijskih zbivawa na ovim prostorima, te spletom par-
cijalnih interesa i odgovarajuãim borbama za moã.

Drÿeãi se Patnamovih (Robert Putnam) pet bitnih tema vezanih s
regrutovawem elita (kanali za prodor u elitu, postupci odabirawa,
kriterijumi odabirawa, rokovi za pristup u elitu, naåin regrutovawa
i osobine elita) moglo bi se reãi da svaka od wih stoji pod snaÿnim i
odluåujuãim uticajem neregularnih društvenih uslova koji su stvoreni
u Srbiji pod reÿimom Slobodana Miloševiãa, a koji se mogu smatrati
presudnim za formirawe sadašwih i buduãih srpskih elita.

Iako su kanali za prodor u elitu veã bili utrveni ranijim do-
brim pozicijama u socijalistiåkoj nomenklaturi, ipak su oni širom
otvoreni tek s ratovima i sveopštom kriminalizacijom društva, kada
upotreba nasiqa postaje ne samo dopuštena i visoko vrednovana u „od-
brani nacionalnih interesa", nego se pretvara i u proraåunato i legi-
timno sredstvo za brzo bogaãewe reÿimu bliskih pojedinaca i grupa. U

9

ekonomske elite pri tom, kako izgleda, uspešno se klade i igraju na više politiåkih
trkaåa, te stoga ostaju uglavnom pošteðeni povremenih kampawa „borbe protiv krimina-
la i korupcije". Da li ãe se ta autonomija proširiti i stabilizovati, dovodeãi do po-
stepenog razdvajawa politike i privrede — ostaje da se vidi.



postupcima odabirawa pripadnika elite glavni kriterijum tako posta-
je tesna povezanost s novouspostavqenim mehanizmima i centrima mo-
ãi (naroåito politiåkim, policijsko-bezbednosnim i vojno-obaveštaj-
nim) i spremnost sluÿewa sili, pre svega kroz neobuzdano sluÿewe
nasiqem. Tome su prilagoðeni i kriterijumi odabirawa, koji u uobiåa-
jenoj kombinaciji nasleðenih i steåenih odlika prednost ipak daju
steåenim, u smislu da se to „postignuãe" neprekidno mora potvrðivati
i dokazivati, kako kroz odanost voði, tako i u nemilosrdnoj borbi s
konkurentima koja, ne retko, podrazumeva i brutalnu fiziåku likvida-
ciju protivnika. Anomiåno stawe društva veoma je pogodovalo i skra-
ãivawu rokova za pristup eliti. Tako je u Miloševiãevo doba otvoren
proces vrtoglavog ubrzavawa u usponu „najsnalaÿqivijih" qudi reÿi-
ma, koji se prekonoã pretvaraju u basnoslovne bogataše, a koji ãe to
bogatstvo docnije, u ogromnoj veãini, umeti i da saåuvaju.4 Najposle,
kao što je i Patnam pokazao, naåin regrutovawa elita višestruko uti-
åe na rad institucija. To se u našem sluåaju prvenstveno oåituje u åi-
wenici da je ovde osobena „interna" selekcija — koja vodi taloÿewu
iskustva, ali i konformizmu i preteranoj opreznosti — proizašla iz
relativno oåuvanog kontinuiteta u odnosu na preðašwi sistem, åesto
bila presecana svojevrsnom „eksternom" selekcijom, koja, iako olakša-
va prodor novih zamisli, ipak pokazuje izvesnu nesreðenost i dovodi
do prodora amaterizma u društveni i politiåki ÿivot. Ovo posledwe
ãe posebno biti uoåqivo nakon oktobarskih promena, ali se moÿe ja-
sno raspoznati još i ranije, praãewem politiåkih borbi unutar samog
reÿima, kao i wegovih suåeqavawa s opozicijom, koja ãe prilikom po-
vremenih pobeda na lokalnom nivou demonstrirati veliko nesnalaÿe-
we u vršewu vlasti, uz upadqivo partijašewe u kadrovskoj politici i
nespremnost ili nesposobnost da se dovoqno distancira od veã isku-
šanih i delotvornih reÿimskih modela vladawa.

Kao što je veã reåeno, naåini regrutovawa elita odreðuju wihova
svojstva i obrnuto. Drÿeãi se klasifikacije koju predlaÿu Lovel Fild
(Lowell Field) i Xon Higli (John Higley), osloncem na Ðovanija Sarto-
rija (Giovani Sartori), elite u Srbiji bi se u tom smislu najpre mogle
okarakterisati kao „razjediwene", buduãi da one imaju nizak nivo struk-
turne integracije i konsenzusa vrednosti, tako da im je, izmeðu osta-
log, svojstveno shvatawe „politike kao oblika rata" (S a r t o r i, 2001).
Meðutim, na nivou odnosa delova unutar relativno ideološki i/ili
interesno bliskih elita postepeno poåiwe da se uspostavqa model
„politike kao cenkawa", što znaåi da se u ovom trenutku moÿe govori-
ti o zapoåiwawu procesa koji vodi ka „konsenzusom objediwenim eli-
tama" (K o e n e n - I t e r, 2005: 144).

S druge strane, ako se sledi Gidensova (Anthony Giddens) klasifi-
kacija — koja se zasniva na naåinu regrutovawa elita (otvoren ili za-
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4 Ubrzani ritam pristupa elitama i inaåe je karakteristiåan za krizna vremena,
dok usporeniji ritam ide s institucionalnom stabilnošãu. (K o e n e n - I t e r, 2005) Na
osnovu toga, moglo bi se reãi da sada u srpskom društvu prisustvujemo fazi stabiliza-
cije i usporavawa ritma pristupa eliti, kao i wenom sve veãem zatvarawu.



tvoren), wihovoj strukturi (nivo socijalne i moralne integracije), te
raspodeli vlasti (ograniåena ili neograniåena vlast), onda se moÿe
reãi da su srpske elite sada veã gotovo zatvorene, s nedovoqno razvije-
nom socijalnom i moralnom integracijom koja se ipak, makar i iz nu-
ÿde, bar odrÿava na dostignutom nivou ako ne i uveãava, na osnovu in-
teresno uslovqenog zajedniåkog shvatawa morala, prinudne uåestalosti
meðusobnih kontakata i rudimentarnog oseãaja solidarnosti roðenog iz
zajedniåkih interesa vladawa i uveãawa i oåuvawa ekonomskog bogat-
stva. Tome treba pridodati i zajedniåke teÿwe elita ka neograniåenoj
vlasti, mada se one trenutno u praksi sve teÿe ostvaruju. Na delu je za-
pravo proces transformacije od „solidarne" elite (snaÿno integri-
sana elita u autoritarnom reÿimu), ka „uspostavqenoj" (relativno za-
tvoren sistem regrutacije i nizak stepen integracije), što ãe moÿda
rezultirati stvarawem „jednoobrazne elite" (relativno zatvoren po-
stupak regrutovawa i velika gustina unutrašwih kontakata) ili åak
„apstraktne" koja odgovara zapadnim društvima (K o e n e n - I t e r, 2005:
141—143).

Pridodamo li tome i Mertonovo (Robert K. Merton) razlikovawe
„lokalnih" i „kosmopolitskih" elita — pri åemu se prve oslawaju na
široku mreÿu liånih veza, što znaåi da se wihov uticaj mawe zasniva
na onome što poznaju a više na onima koje poznaju; dok kosmopolite
svoj uticaj temeqe na ugledu koji im obezbeðuju performanse i kompen-
tencije — onda se srpske elite mogu okvalifikovati još i kao „loka-
listiåke". U Srbiji su politiåke formacije stoga, ne retko, lokali-
stiåki organizovane i lokalistiåki usmerene (regionalno, etniåki) sa
znaåajnim lokalistiåkim ciqevima i s „polimorfnim uticajem" (K o e -
n e n - I t e r, 2005: 146—149).

Sve to mora se, meðutim, staviti još i u kontekst stabilnosti, od-
nosno nestabilnosti sistema. Pri tom se pod nestabilnim sistemima,
u skladu s odreðewima Filda i Higlija, podrazumevaju oni u kojima se
javqaju drÿavni udari i/ili wihovi pokušaji ili u kojima su oni ve-
rovatni, pa se nadnose kao pretwa institucijama; dok bi stabilni bi-
li oni u kojima takve pojave ne izgledaju verovatnim, a oni se dele na
predstavniåke, u kojima se politiåke elite nalaze u otvorenoj i zako-
nitoj utakmici za vršewe vlasti i nepredstavniåke, gde se politika
predstavništva ne upraÿwava aktivno, mada mogu postojati periodiå-
ni izbori, koji ne znaåe i pravu utakmicu i wihov rezultat nema
istinskog uticaja na stvarnu politiku.5 Ako se ova klasifikacija malo
elastiånije tumaåi, Srbija bi se mogla oznaåiti kao „nedovoqno stabi-
lan sistem na putu ka predstavniåkom", åija elita prevaquje krivudavi
put od „ideološki ujediwene", preko „razjediwene" do „konsenzusom
objediwene".
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5 Prema ovom stanovištu, „razjediwena elita" bi onda bila vezana s „nestabilnim
reÿimom", „elita objediwena konsenzusom" bi bila svojstvena „stabilnom predstavniå-
kom sistemu", dok bi „ideološki ujediwena elita" odgovarala „stabilnom nepredstav-
niåkom sistemu".



Još u doba socijalizma, a pogotovo u Miloševiãevo vreme, ovde je
stvoren jedan visoko riziåan sistem, gde gubitak vlasti moÿe da dovede
ne samo do socijalne smrti nego åak i do fiziåke likvidacije (K o e -
n e n - I t e r, 2005: 173). To je verovatno jedan od razloga tihe unutra-
šwe opstrukcije znaåajnih delova reÿima Slobodana Miloševiãa ne-
posredno pre i posle septembarskih izbora 2000. godine. Taj deo srpske
elite je svakako ispravno zakquåivao da je sazrelo vreme za prelazak na
sistem niÿeg rizika, u kome završetak nekog politiåkog mandata, bio
on prinudan ili ne, moÿe da bude kompenzovan drugim odgovornim,
moãnim i uglednim poloÿajem, u prvom redu putem konvertovawa dota-
dašwe politiåke moãi u ekonomsku, ali i ostvarivawem drugih po-
litiåkih kombinacija i sklapawem novih politiåkih saveza u vreme
„razjediwene moãi" na globalnom i lokalnom planu. Tome su naroåito
išla u prilog veã steåena materijalna bogatstva, po osnovu dotada-
šwih privilegovanih politiåkih i ekonomskih pozicija, zatim velike
moguãnosti preÿivqavawa na rezervnom lokalnom nivou i u okriqu od
ranije dobro opskrbqenih partijskih infrastruktura, te uåestalost iz-
bora i potreba da se s teškom mukom sastavqaju najneobiånije (pa i
„neprirodne") koalicije na raznim nivoima vlasti zbog razdrobqeno-
sti politiåkog prostora, usled velikih sujeta politiåkih lideråiãa i
„prokletstva malih politiåkih razlika". Ovome vaqa dodati još i wi-
hove procene i oåekivawa, koja su izgleda u trenutku prevrata pretvara-
na u neku vrstu preãutnih ili izriåitih usmenih sporazuma, da se neãe
odluånije zasecati u uhodane sprege kriminala i delova preðašwe vla-
sti, posebno onih u policiji, ali i u pravosuðu, vojsci i sl.

U svakom sluåaju, moÿe se zakquåiti da su na prelazu iz socijali-
zma u kapitalizam u Srbiji krajem dvadesetog veka, nasleðem strukturi-
sane moguãnosti bitnijeg uticaja na društveni ÿivot bile za najveãi
broj socijalnih aktera male, odnosno wihova strukturna ograniåewa su
bila (i ostala) velika; dok su, nasuprot wima kao masi, za mawi broj
odranije dobro sistemski pozicioniranih pripadnika socijalistiåke
elite one bile velike i stalno su rasle. Zapoåiwawem graðanskih ra-
tova i raspadawem druge Jugoslavije te moguãnosti su se višestruko
uveãavale, a vreme potrebno za enormno bogaãewe u anomiånim uslovi-
ma postsocijalizma radikalno se skraãivalo. U tome su presudnu ulogu
imali oni delovi bivše komunistiåke elite koji su se u preðašwim
unutarpartijskim „idejnim borbama" (tako inaåe svojstvenim socijali-
zmu) pokazali najbezobzirnijim i najagresivnijim. Wima nije bilo ni-
malo teško da preko noãi promene staru socijalistiåko-samoupra-
vqaåku „politiåku formulu",6 koja im je ionako sluÿila samo kao ide-
ološki plašt za oåuvawe vlasti i privilegija, u novu nacionalistiå-
ku koja im je omoguãavala da zadrÿe privilegovan poloÿaj a da istovre-
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6 Kao što je poznato, ovaj izraz koristi Moska (Gaetano Mosca) da bi wime oznaåio
ideološko-manipulativna sredstva, sastavqena obiåno od racionalnih i iracionalnih
elemenata, kojima se sluÿi „politiåka klasa" da bi tako obezbedila „opšteprihvaãenu"
moralnu i pravnu osnovu svoje vlasti.



meno, u uslovima spoqa nametnutog i nevoqno prihvaãenog „plurali-
zma", zadobiju još širu podršku izmanipulisanih masa.

Manipulacija masom uz pomoã nacionalizma kao nove politiåke
formule (a koja je, kao kolektivistiåka, lako zamenila preðašwu soci-
jalistiåku) omoguãena je prvenstveno zbivawima na Kosovu i oko Koso-
va (kontinuirano i iritirajuãe delovawe agresivnog albanskog nacio-
nalizma i podrška koju je on otvoreno i bezuslovno dobijao od nacio-
nalistiåkih voða iz drugih republika); a potom i nepovoqnim poloÿa-
jem u koji su dovedeni Srbi u Hrvatskoj i Bosni i Hercegovini, za šta
se ne moÿe smatrati krivim samo Miloševiã i wegovi nacionali-
stiåki ideolozi, veã, u podjednakoj meri, i nacionalisti u novonasta-
juãim drÿavama na prostoru bivše SFRJ.

U doba Miloševiãeve vladavine, u Srbiji je kontrolisani i usme-
ravani haos bio ne samo upravqen na osvajawe i uveãawe moãi, veã je
nesumwivo bio i u funkciji realizacije parcijalnih interesa, pre
svega putem pqaåke kao najšire osnove i glavnog mehanizma stvarawa
novih-starih elita, što je inaåe tipiåno za Olsonove (Mancur Olson)
„autokratije s kratkim horizontom planirawa", koje su u tom pogledu
sliåne „bandama bez stalnog prebivališta" (O l s o n, 2006). Dokaza oti-
maåine ili svojevoqnog i jednostranog razvrgavawa ugovora Miloševi-
ãa kao autokrate s narodom ima napretek i oni su opštepoznati: pored
inflacije kao standardnog i najvaÿnijeg sredstva pqaåke, tu su još i
propala devizna štedwa graðana, zatim åuveni „zajam za privredni
preporod Srbije", piramidalne banke pod kontrolom reÿima, i sl. A
da se i ne pomiwu korupcija i organizovani kriminal, koji su po de-
finiciji rezultat åvrste sprege s drÿavnim strukturama, åija je glavna
obaveza da odano sluÿe vrhu reÿima, koji im, za uzvrat, omoguãava zna-
åajan udeo u „preraspodelu". Tako su se vrlo brzo oformile nove tran-
zicione elite i pre nego što je tranzicija zvaniåno i javno otpoåela.

Ishod je bilo stawe potpune društvene anomije, s temeqnim raza-
rawem institucija, razbijawem društvene integracije i krajwom rela-
tivizacijom društvene regulacije, s odsustvom bilo kakve solidarno-
sti, ekstremnim i masovnim siromaštvom i ogromnim društvenim ne-
jednakostima, s gotovo potpunim rastakawem i nestankom sredwih slo-
jeva, s gubitkom motivacije za delovawe i padawem u beznaðe najveãeg
broja pojedinaca (tzv. gubitnika tranzicije), uz tešku zaraÿenost celog
društva kriminalom i korupcijom. Jer, iako najveãi broj ÿrtava usme-
ravane i kontrolisane anomije ostaje dugo zaslepqen populistiåkom
ideologijom, na kraju veãina ipak uviða da se ne isplati pošteno ra-
diti i ÿiveti od svoga rada, pa se i oni, koliko mogu i gde mogu, ukqu-
åuju u opštu otimaåinu. Tako celo društvo biva dovedeno u neregular-
no stawe, a kod veãine socijalnih aktera useqava se oseãawe nemoãi i
bezizlaznosti.

To je potvrðeno i u našem najnovijem empirijskom istraÿivawu,
posebno u onom wegovom delu gde smo nastojali da utvrdimo raspro-
strawenost korupcije i stavove ispitanika prema tom krupnom, ako ne
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i najkrupnijem problemu srpskog društva.7 Pri tom je ispitivawe, kao
što ãe se videti iz dowih tabela, bilo usmereno samo na one najvi-
dqivije, najgrubqe i najdirektnije, pa samim tim ne i na one najteÿe
oblike i manifestacije korupcije, što znaåo da nije obuhvatalo wegove
prefiwenije, skrivenije i po svojim efektima daleko štetnije forme.8

Tabela 1. — Na osnovu Vašeg iskustva i iskustva qudi sa kojima o tome razgovarate, mi-
slite li da je kod nas za uspešno obavqawe posla potrebno imati dobru vezu?

Frekvencije %

Ne 59 4.9
Da, ali samo za krupnije poslove ili usluge 286 23.8
Da, za bilo koji posao ili uslugu 803 66.8
Ne znam 54 4.5

UKUPNO 1202 100.0

Poraÿavajuãe, ali u isti mah i ubedqivo deluje nalaz da åak preko
devedeset posto ispitanika misli (imajuãi o tome posredno ili nepo-
sredno iskustvo) da je kod nas za uspešno obavqawe posla potrebno
„imati dobru vezu". A ako se zna da se „veze" najlakše stiåu i najuspe-
šnije odrÿavaju u jednom sistemu uzajamnog klijentistiåko-interesnog
åiwewa usluga, posredstvom formalnog i neformalnog interesnog po-
vezivawa u åijem središtu svakako stoji partijska povezanost, onda ni-
je lako zakquåiti gde se nalazi ÿarište nelegalnosti u našem dru-
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7 Reå je o istraÿivawu koje je obavqeno pod rukovodstvom Milana Tripkoviãa, u
decembru 2006. godine, na uzorku od 1204 ispitanika, u 23 naseqa iz svih sedam okruga
AP Vojvodine: Alibunar, Baåka Palanka, Baåki Petrovac, Beška, Vršac, Ðurðevo, Zre-
wanin, Kikinda, Mali Iðoš, Mokrin, Novi Beåej, Novi Kneÿevac, Novi Sad, Panåevo,
Peãinci, Ruski Krstur, Sombor, Sremska Mitrovica, Srpska Crwa, Stara Pazova, Su-
botica, Šid i Temerin.

8 Slobodan Vukoviã, jedan od naših najboqih istraÿivaåa korupcije, ukazuje na
postojawe tri wena osnovna tipa: prvi tip je oznaåen kao dodatno plaãawe javnom slu-
ÿbeniku za ostvarivawe prava odnosno za dobijawe prava (dobra ili usluge) ili za wego-
vo ubrzavawe koje, po zakonu, sleduje pojedincu ili privrednom subjektu — ovaj oblik je,
prema wegovom anketnom istraÿivawu privatnih preduzetnika, najrašireniji u Srbiji;
drugi tip predstavqa podmiãivawe uz kršewe prava, što znaåi sticawe prava (dobra ili
usluge) koja koruptora ne sleduju po zakonu ili podzakonskom aktu — taj tip je drugi po
raširenosti u Srbiji; treãi tip bi bio podmiãivawe radi mewawa zakona, odnosno pri-
lagoðavawe pravne regulative interesima koruptora, radi ostvarivawa dobra ili usluge
— on je u Vukoviãevom istraÿivawu bio najmawe raširen u Srbiji, dok je, nasuprot to-
me, taj tip karakteristiåan baš za razvijena društva. (V u k o v i ã, 2003) Polazeãi od to-
ga da u društvima gde ima više vladavine prava mawe je korupcije i obrnuto, gde je vla-
davina prava oskudna ili gde pravne drÿave nikada nije bilo, ili je, pak, ona rastoåena,
korupcija je više raširena i razvila je dubqe korene, Vukoviã ipak skreãe paÿwu na
åiwenicu da je u razvijenim društvima izraÿena selektivnost pravde, što znaåi da vla-
davina prava ovde mawe vaÿi za pripadnike vrha piramide društvene moãi i vlasti, pa
se time mogu objasniti uoåene razlike izmeðu razvijenih (korupcija na vrhu piramide i u
pojedinim segmentima) i nerazvijenih društava (korupcija zahvata celo društvo), mada
bi objašwewe ove razlike bilo nepotpuno ukoliko mu se ne pridodaju i drugi åinioci, a
pre svega siromaštvo koje je upravo najpogodnija osnova ne samo za širewe korupcije,
osobito sitnije, veã i za relativizaciju u wenoj osudi, o åemu se detaqno govori u Vuko-
viãevoj studiji.



štvu. Ne åudi stoga što se u Srbiji danas praktiåno nijedna ozbiqni-
ja javna funkcija u drÿavnom, ili s drÿavom povezanom, sektoru ne mo-
ÿe ni steãi ni odrÿati bez podrške politike, koja je zadrÿala stare
komunistiåke navike da se u sve meša, da o svemu odluåuje i da sve
usmerava i nadzire.

Po mišqewu naših ispitanika, obavqawe javnih funkcija u dru-
štvu, raznog nivoa opštosti i uticajnosti, donosi više-mawe opi-
pqivu materijalnu korist (videti tabelu 2), u åijem središtu stoji
primawe novåanog mita, åije se davawe smatra gotovo neizbeÿnim, i to
ne samo za krupnije poslove (35,5%) nego i za one sitnije, to jest „za
bilo koji posao ili uslugu" (38,6%). Pri tom, i ovde znatan broj ispi-
tanika (åak 10.6%) izjavquje da o tome ne zna ništa, ne ÿeleãi verovat-
no da se izlaÿe bilo kakvim potencijalnim „neprijatnostima" u tom
pogledu, što je vaÿno kada se razmišqa o moguãnostima iskorewivawa
korupcije kod nas. Ono što je izvesno jeste da sve dok politiåka pri-
padnost presudno ili åak iskquåivo odreðuje (ne)moguãnost zadobijawa
i vršewa funkcija u javnom sektoru, koje se shvataju kao sredstvo za
sticawe neposredne ili posredne materijalne koristi, Srbija ãe ima-
ti nesposobnu i korumpiranu drÿavnu upravu i istu takvu „preduzet-
niåku" strukturu u javnim preduzeãima i ustanovama, pa je svaka priåa
o wenoj „modernizaciji" ili „evropeizaciji" u takvim okolnostima
potpuno deplasirana.

Tabela 2. — Na osnovu Vašeg iskustva i iskustva qudi sa kojima o tome razgovarate, mi-
slite li da je kod nas za uspešno obavqawe posla potrebno dati novac onome ko vam u tome
moÿe pomoãi?

Frekvencije %

Ne 183 15.2
Da, ali samo za krupnije poslove ili usluge 428 35.5
Da, za bilo koji posao ili uslugu 465 38.6
Ne znam 128 10.6

UKUPNO 1204 100.0

Koliko je ova pojava uzela maha, pokazuju i odgovori na pitawe „da
li ste Vi liåno ili qudi u koje imate poverewa bili u prilici da mo-
rate dati novac ili neku drugu materijalnu vrednost kako biste obavi-
li neki posao ili obezbedili sebi neku uslugu". Mada 48.3% ispitani-
ka poriåe da su to uåinili, oni ili qudi kojima veruju, a 8.6% ne mo-
ÿe o tome da se izjasni (pa se moÿe osnovano pretpostaviti da su bli-
ÿi odgovoru „da" nego „ne"), ipak wih 43.0% izjavquje da je bilo u ta-
kvoj (ne)prilici, s tim da 10.5% tvrdi da je takvu iznudu odbilo (vide-
ti tabelu 3).
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Tabela 3. — Da li ste Vi liåno ili qudi u koje imate poverewa bili u prilici da morate
dati novac ili neku drugu materijalnu vrednost kako biste obavili neki posao ili obezbe-
dili sebi neku uslugu?

Frekvencije %

Ne 581 48.3
Da, ali sam to odbio 127 10.5
Da, ali retko, svega jednom ili dvaput 210 17.4
Da, više puta 159 13.2
Da, åesto 23 1.9
Ne mogu da se izjasnim o tome 104 8.6

UKUPNO 1204 100.0

Šta više, kao što se vidi iz tabele 4, jedna petina ispitanika se
veã pomirila s tom pojavom, s obzirom na to da, iako ne misli „da je u
redu ako se neko podmiãuje za uslugu koju åini, a koja inaåe predstavqa
wegov/wen posao za koji prima platu", ipak smatra da „se tu ništa ne
moÿe uåiniti, jer je postalo toliko rašireno da se gotovo moÿe sma-
trati normalnim". Pri tom su, oåekivano, najoštriji u osudi onih ko-
ji mito primaju (44.1%), smatrajuãi ih nekom vrstom ucewivaåa koji
zloupotrebqavaju svoj poloÿaj, pa se za wih traÿi strogo kaÿwavawe,
dok se davaoci mita nešto blaÿe tretiraju, pošto se verovatno polazi
od pretpostavke da su oni prinuðeni da åine ono što inaåe ne bi da
ne moraju.

Tabela 4. — Mislite li da je u redu ako se neko podmiãuje za uslugu koju åini, a koja inaåe
predstavqa wegov/wen posao za koji prima platu?

Frekvencije %

Da 16 1.3
Ne, i trebalo bi strogo kaÿwavati one koji mito primaju 530 44.1
Ne, i trebalo bi strogo kaÿwavati kako one koji mito

primaju, tako i one koji ga daju
381 31.7

Ne, ali se tu ništa ne moÿe uåiniti, jer je postalo toliko
rašireno da se gotovo moÿe smatrati normalnim

249 20.7

Ne znam, nemam stav o tome 25 2.1

UKUPNO 1201 100.0

Gorwi podaci potvrðuju našu ranije izreåenu pretpostavku da se
nedovršeno prisvajawe „društvene svojine", koje u mnogim elementima
ima obeleÿja organizovane pqaåke, pokazuje tako kao kquåni problem
srpskog društva, predstavqajuãi glavnu prepreku za wegovu stabiliza-
ciju, zbog dugog trajawa i nezavršenosti; i integraciju, zbog nedovoq-
no legalnih uslova u kojima se odvija i izrazite podvojenosti društva
na elitu i masu kao ishoda „divqe" tranzicije. U svemu tome vaÿnu
ulogu ima i izostanak ili nedovoqna podrška moãnih spoqašwih åi-
nilaca, pre svega Evropske unije, kao i åiwenica da je jedan znaåajan
deo srpske politiåke elite ostao skrajnut od politiåke moãi i uskra-
ãen u preraspodeli nasleðenog bogatstva.
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MOÃ I (NE)ODGOVORNOST SRPSKIH ELITA:
MOGU LI SE SRBI „OPAMETITI"?

Prethodne analize pokazale su da moguãnost ili nemoguãnost „opa-
meãivawa"9 srpskih elita presudno zavisi, s jedne strane, od toga da li
ãe, kada ãe i na koji naåin ãe proces unutrašweg prisvajawa raspolo-
ÿivih dobara biti dovršen; a, s druge, kakav ãe biti odnos Srbije sa
svetom, a pre svega sa Evropom, pri åemu je to dvoje u veoma tesnoj ve-
zi. Ukoliko Srbija relativno brzo i trajno bude ukquåena u procese
evropskih integracija i ukoliko unutrašwe prisvajawe bude uskoro
okonåano na relativno širokoj i koliko-toliko ravnomernoj ili „pra-
vednoj" osnovi, uz znaåajno uåešãe stranog kapitala, tako da novostvo-
rene elite procene da im pouzdanu kontrolu wihovog bogatstva obezbe-
ðuje samo åvrst i stabilan demokratski institucionalni okvir, što
neãe biti baš jednostavno jer iziskuje ozbiqne ustupke od strane elita
(odricawe od reketirawa i uzajamne zloupotrebe politiåke i ekonom-
ske moãi, odustajawe od izbegavawa plaãawa poreza, legalizacija i bo-
qe nagraðivawe radne snage i sl.) moÿe se oåekivati relativno skori
ulazak u fazu stabilizacije kapitalizma i demokratije. I obrnuto, uko-
liko Srbija, iz bilo kog razloga, ostane izolovana, s niskim udelom
neproblematiånog („åistog") stranog kapitala ili s wegovim povlaåe-
wem i zamenom sumwivim („prqavim") kapitalom sa strane, elite ãe
najverovatnije zadrÿati svoj pqaåkaški karakter i izrazito privilego-
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9 Ovaj izraz je preuzet od Mankura Olsona, koji smatra da glavni izazov siroma-
šnih društava nije nedostatak sredstava, veã teškoãe u organizovawu globalnih aktiv-
nosti, naroåito na nivou delovawa vlade, pa se stoga izlaz vidi u uspostavqawu „trÿi-
šno podsticajne vlade", koja je jedan od najvaÿnijih åinilaca stvarawa i odrÿavawa od-
govarajuãeg institucionalnog okruÿewa, neophodnog za društveni razvoj. Pri tom je bit-
no da se vodi raåuna o åiwenici da nema „gotovih recepata" za „opameãivawe", odnosno
da nema utabanih i lagodnih puteva kako da se doðe do stabilne demokratije i razvijene
trÿišne privrede. Sve što se moÿe uåiniti jeste da se paÿqivo prouåavaju iskustva
drugih koji su u tome uspeli i da se ona kreativno prilagoðavaju svojim specifiånim
situacijama i potrebama, za šta je neophodan interesni konsenzus ekonomskih, politiå-
kih i intelektualnih elita, što je samo jedna od moguãnosti a ne izvesnost koja ãe se,
pre ili kasnije, ionako dogoditi. Prema tome, „opameãivawe", kao jedini pravi izlaz za
Srbiju, sastojalo bi se u okretawu ekonomskom razvoju i konsolidaciji demokratije. A
kao što je Mankur Olson ubedqivo pokazao, postoje „samo dva opšta uslova neophodna za
trÿišnu privredu koja vodi ekonomskim uspesima" (O l s o n, 2006: 223). Prvi uslov je
„da su prava pojedinaca sigurna i dobro definisana", što konkretnije znaåi da „trÿi-
šna privreda moÿe dostiãi svoj puni potencijal samo ako weni uåesnici (bila to pred-
uzeãa ili pojedinci, domaãi ili stranci) imaju prava na nezavisne mehanizme ostvari-
vawa ugovora napravqenih po wihovom izboru", a što takoðe podrazumeva neophodnost
„da sve strane imaju sigurna i jasna prava na privatnu svojinu", pri åemu se ta prava
„nikada ne dobijaju sama po sebi, veã su rezultat društvenog i drÿavnog dogovora". Dru-
gi uslov neophodan za razvijenu trÿišnu ekonomiju jeste odsustvo otimaåine svake vrste.
Neke pqaåke, poput onih u ratu svih protiv sviju u hobsovskoj anarhiji ili konfiskova-
wa svojine i poništavawa ugovora u autokratiji veã su iskquåene ako vaÿe prava defi-
nisana prvim uslovom. Meðutim, druga vrsta otimaåine moÿe da se åesto dešava, åak i u
društvima s najboqim pravima pojedinaca: to je prisvajawe putem lobirawa grupa s po-
sebnim interesima za legislaciju ili regulaciju ili kroz kartelizaciju kako bi se nado-
mestile cene ili plate (O l s o n, 2006: 224).



vanu poziciju, socijalne nejednakosti ãe rasti, siromaštvo ãe se ši-
riti, organizovani kriminal ãe dobijati na zamahu, a demokratija ãe
biti ugroÿena zahtevima za vraãawem „åvrstoj ruci", tako da ãe celo-
kupni politiåki i društveni ÿivot sve više nalikovati veã viðenim
modelima Dalovih (Robert A. Dahl) „takmiåarskih oligarhija", preseca-
nih povremenim diktaturama, a u najboqem sluåaju teško da ãe ikada
moãi da se odmakne od nestabilnih „pribliÿnih poliarhija" (D a l,
1997).

Otuda ne åudi da su svuda uspostavqene mawe-više vidqive veze
politiåkih i ekonomskih elita srbijanskog društva. Ta sprega, koja
još nije pokazala svoje pravo lice i snagu, nuÿno ãe voditi daqoj eli-
tizaciji Srbije, što je zapravo jedno tipiåno stawe nerazvijenih in-
dustrijskih zemaqa. To je jedan od razloga što naši graðani imaju iz-
razito negativno mišqewe o našim politiåarima, o åemu svedoåe i
ovi podaci iz našeg istraÿivawa.

Tabela 5. — Kakvo je Vaše mišqewe o našim politiåarima?

Frekvencije %

To su sposobni qudi koji imaju veoma odgovorne duÿnosti
i koji se brinu, najboqe što mogu, o zaštiti naših
interesa

27 2.2

Politika je posao kao i svaki drugi, a politiåari nisu
ni boqi ni lošiji od drugih

284 23.6

To su vešti qudi koji umeju da nam svoje interese prikaÿu
kao naše sopstvene

308 25.6

To su nesposobni i nemoralni qudi koji samo gledaju kako
da steknu bogatstvo i da pribave razne privilegije za
sebe i za svoje prijateqe

502 41.8

Ne znam, nemam stav o tome 81 6.7

UKUPNO 1202 100.0

Kao što se vidi, samo 2,2% ispitanika ima pozitivan stav o srp-
skim politiåarima, 23,6% se opredequje za neutralno mišqewe, dok
blizu dve treãine wih (67,4%) ima krajwe negativan (41.8%) ili nega-
tivan (25.6%) stav prema politiåarima, pri åemu je indikativno da ne-
uobiåajeno veliki procent ispitanika (6,7%) zapravo ne ÿeli (ili mo-
ÿda ne sme) o tome da se izjasni. Ali, ne bi vaqalo ukoliko bi se iz
toga, kao i iz onoga što je napred kazano, izveli neki pogrešni za-
kquåci, od kojih bi se ovom prilikom mogla izdvojiti samo dva: 1. da
zapravo i nema nekih bitnijih razlika izmeðu politiåkih stranaka u
Srbiji, kao i pojedinaca unutar svake od wih; 2. da su uoåena negativna
obeleÿja politiåke scene svojstvena samo srpskom društvu. Suprotno
tome, kao što politiåke partije, jednako kao i pojedinci unutar wih,
nisu i ne mogu biti sasvim isti, po bilo kome od pobrojanih parame-
tara, tako su i mnoga, ako ne i sva pomenuta obeleÿja, svojstvena i dru-
gim društvima, odnosno primerena politici i politiåkoj sferi kao
takvoj. Što se tiåe meðupartijskih razlika, one su, na unutrašwem
planu, naroåito izraÿene izmeðu onih koje su više tradicionalistiå-
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ki orijentisane i koje zagovaraju kruti centralizam, i onih koje su vi-
še usmerene na modernizaciju srpskog društva i koje imaju više razu-
mevawa za ravnomerniji regionalni razvoj i za uvaÿavawe multikultur-
nih razliåitosti; dok se, na spoqašwem planu, ta razlika pre svega
uspostavqa na liniji razdvajawa izmeðu onih koje imaju pozitivan stav
prema širim evropskim integracijama i onih koje su prema tome podo-
zrive i koje se drÿe starih izolacionistiåkih zabluda, vezanih dakako
i za wihove realne interese.

S druge strane, ako se poredi politiåki ÿivot u Srbiji i u razvi-
jenim demokratijama, onda se nesumwivo dolazi do zakquåka da su nega-
tivne odlike ovdašweg politiåkog ÿivota mnogo izraÿenije nego u
stabilnim i razvijenim društvima, koja bi trebalo da nam sluÿe kao
uzor. Ovo tim pre što one u našim, veoma nepovoqnim uslovima, zado-
bijaju mnogo veãi znaåaj i mogu presudno uticati na daqi razvoj zemqe,
pa i sudbinu åitavog srpskog naroda, kao i onih etniåkih zajednica ko-
je zajedno s wim ÿive. Imajuãi u vidu da se srpsko društvo tako dugo
nalazi u stawu permanentne i duboke krize, verovatno je da ãe wegove,
ionako krhke, demokratske tekovine na taj naåin postati još nesi-
gurnije, a pluralistiåke vrednosti ugroÿenije. Sve to moÿe voditi da-
qoj zbuwenosti, razoåarawu i pasivizaciji graðana, a onda ãe nada u
„ozdravqewe društva" ostati samo pusta ÿeqa ili puka (samo)obmana.
Tako bi sudbina naroda, na duÿe vreme, mogla biti predata u ruke ma-
lom broju odviše samouverenih i grabeÿqivih, a nedovoqno sposobnih
i odgovornih qudi, åime bi se naše teškoãe uveãale i gorko posrtawe
nastavilo. Opasnost je utoliko veãa što se u Srbiji, još od famoznog
„dogaðawa naroda", mogu opaziti snaÿne teÿwe ka obnavqawu nekih va-
rijanti autokratskih formi vlasti, koje, s izvesnim modifikacijama,
pretrajavaju do danas, ugroÿavajuãi nedovoqno jaku i stabilnu demokra-
tiju.

U svakom sluåaju, pošto su sredwi društveni slojevi u Srbiji sr-
ozani na dno, prirodno je što su normalni kanali vertikalne mobil-
nosti uveliko zatvoreni i što su svedeni, bilo na uobiåajene mehani-
zme do tada marginalizovanih društvenih grupa koje bezobzirno isko-
rišãavaju priliku koja im se najednom ukazala (raspojasana i prizemna
estrada, gladijatorski sportovi, surovi i svuda prisutni kriminal, ra-
zni oblici socijalne patologije, itd.) bilo na veã odavno uoåene obli-
ke kojim se sluÿe nove elite, a kojima je zajedniåka åvrsta sprega kon-
centrisane politiåke vlasti, globalne ekonomske moãi i manipulativ-
ne industrije svesti. Moÿe se oåekivati da ãe takve tendencije i daqe
jaåati, posebno od onog trenutka kada pristigne prva generacija poto-
maka sadašwih tajkunskih elita, koja ãe definitivno legalizovati na
problematiåan naåin steåeno bogatstvo svojih roditeqa, i koja ãe biti
daleko obrazovanija, prefiwenija, veštija, moãnija. Jedino se moÿemo
tešiti da je to neizbeÿno i da ãe elitizacija biti izvedena po modelu
najrazvijenijih „postindustrijskih" društava, a ne prema veã viðenom
scenariju u zemqama „treãeg sveta".

Za sada, meðutim, novokomponovani srpski bogataši imaju veoma
rðav imix u javnosti, o åemu svedoåe i nalazi iz našeg istraÿivawa,
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prikazani u narednoj tabeli (videti tabelu 6). Kao što se lako da zapa-
ziti, tek neznatna mawina ispitanika (5,8%) smatra da je reå o sposob-
nim i marqivim qudima „koji su samo dobro iskoristili priliku koja
im se ukazala"; dok ih ogromna veãina doÿivqava negativno — bilo
kao sposobne, ali nemoralne qudi koji su zloupotrebili naše nevoqe
za liåno bogaãewe (43,3%), bilo kao nesposobne i nemoralne qude, koji
su pokrali narod i drÿavu i kojima bi trebalo oduzeti tako steåenu
imovinu (42.9%). Zbog toga se sadašwe srpske elite mogu najboqe oka-
rakterisati na paretovski (Vilfredo Pareto) naåin — kao grupe qudi koji
su postigli najveãi uspeh u obavqawu svoje delatnosti, bez obzira kojim
sredstvima se to postiglo i na koju društvenu oblast se taj uspeh odno-
sio. Jedna od najvaÿnijih negativnih posledica takvog naåina for-
mirawa srpskih elita jeste društvena dezintegracija, koja se, izmeðu
ostalog, iskazuje i kao odsustvo baziånog konsenzusa o temeqnim dr-
ÿavnim i nacionalnim interesima, kao i o strategijama za wihovu
uspešniju realizaciju. Nije onda åudno što je tako iznutra oslabqena
i ekstremno razjediwena zemqa lak plen za svakojako mešawe sa strane
i za lagodno namirivawe vlastitih potreba i interesa, kao i potreba i
interesa svojih odanih saveznika, na raåun srpskih nacionalnih inte-
resa.

Tabela 6. — Kakvo je Vaše mišqewe o qudima koji su se kod nas naglo obogatili posle ras-
pada socijalizma?

Frekvencije %

To su sposobni i marqivi qudi koji su samo dobro
iskoristili priliku koja im se ukazala

70 5.8

To su sposobni, ali nemoralni qudi koji su zloupotrebili
naše nevoqe za liåno bogaãewe

520 43.3

To su nesposobni i nemoralni qudi, koji su pokrali narod
i drÿavu i kojima bi trebalo oduzeti tako steåenu
imovinu

515 42.9

Ne znam, nemam stav o tome 96 8.0

UKUPNO 1204 100.0

Sliåno se moÿe reãi i za rezultate promene vlasti iz oktobra
2000. godine, prema kojoj su inaåe gajena (pre)velika oåekivawa i u šta
su polagane ogromne nade, o åemu smo veã ranije kritiåki pisali, upo-
zoravajuãi na negativne tendencije koje su obeleÿile DOS-ovsko vlada-
we veã u prvoj godini (T r i p k o v i ã, 2001). Pre svega, treba reãi da
prema našem najnovijem istraÿivawu, jedna polovina ispitanika (vi-
deti tabelu 7) svoje aktuelno materijalno stawe ocewuje kao „podno-
šqivo", a 33.8% kao „dobro" ili „odliåno" (3.0%). Iz ova dva potowa
odgovora moglo bi se zakquåiti da je, nakon petooktobarskih promena,
nesumwivo došlo do izvesnog poboqšawa ÿivotnog standarda qudi, s
jednom ogradom da se ovde radi o subjektivnoj (samo)proceni, koja se ne
mora poklapati s objektivnim stawem stvari. Ovo tim pre što je naše
društvo, u celini gledano, još uvek snaÿno tradicionalistiåki oboje-
no, pa odgovori ispitanika mogu biti time uslovqeni ili deformisa-
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ni, u najmawe dva, meðusobno nesaglasna, pravca: s jedne strane, moÿe
se pretpostaviti da deo ispitanika ÿeli da prikaÿe svoje stawe kao
boqe, jer se „stidi" da prizna da je ono loše; dok, sa druge strane, nije
iskquåeno da neki od wih to stawe prikazuju kao lošije, bilo zato što
se plaše da ono ne bude gore (da se ne „urekne", ako se pohvali) ili
što je naviklo da jadikuje, kako bi mu drÿava pomogla ili ga bar osta-
vila na miru, ne natovarujuãi mu neke nove i veãe daÿbine. Naravno,
sve to je snaÿno posredovano i ideološko-politiåkom orijentacijom,
odnosno politiåkom pripadnošãu, pa se sopstveni poloÿaj kudi ili
hvali zavisno od toga da li se „navija" za opoziciju ili za one koji su
trenutno na vlasti.

Tabela 7. — Kako danas ÿivite Vi i Vaša porodica?

Frekvencije %

Odliåno 36 3.0
Dobro 407 33.8
Podnošqivo 605 50.2
Loše 142 11.8
Nepodnošqivo 14 1.2

UKUPNO 1204 100.0

Ovo posledwe (politiåko opredeqewe ili politiåka preferenci-
ja) dolazi moÿda još više do izraÿaja u odgovorima na pitawe da li se
svoj trenutni ÿivot i ÿivot svoje porodice, posmatrano u odnosu na
period pre politiåkih promena iz 2000. godine, moÿe oznaåiti kao bo-
qi, lošiji ili isti (videti tabelu 8). Samo jedna petina ispitanika
(20.6%) izjavquje da sada ÿivi lošije, a wu verovatno najveãim delom
åine tzv. gubitnici tranzicije, posebno oni koji su, zbog privatizaci-
je ili steåaja društvenih preduzeãa, izgubili posao, mada se ne moÿe
iskquåiti da se meðu wima nalazi i jedan mawi broj politiåkih pro-
tivnika aktuelnog reÿima, åiji se ÿivot objektivno nije pogoršao, ali
ga oni ipak tako doÿivqavaju ili jednostavno nastoje da ga takvim pri-
kaÿu. Naravno, ne bi trebalo zanemariti ni izvesnu neodreðenost, pa
samim tim i podloÿnost subjektivnom tumaåewu komparativnih kvali-
tativnih atributa tipa „boqi", „lošiji" ili „isti".

Tabela 8. — U odnosu na period pre politiåkih promena iz 2000. godine, da li se Vaš ÿi-
vot i ÿivot Vaše porodice moÿe oznaåiti kao:

Frekvencije %

Boqi 467 39.3
Lošiji 245 20.6
Isti 477 40.1

UKUPNO 1189 100.0

Ono što je svakako u svemu tome ohrabrujuãe jeste okolnost da je,
sudeãi bar prema ovom našem istraÿivawu, došlo do bitne promene u
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vrednosnim orijentacijama ispitanika (tabela 9). Naime, na pitawe
„šta je za Vas i Vašu porodicu najvaÿnije", ako se izuzmu „dobro zdra-
vqe i porodiåna sreãa", veãina ispitanika (60.0%) se opredequje za
„siguran posao i dobru zaradu", dakle za one vrednosti/orijentacije
ili motive za delovawe koji su u vezi s liånim i porodiånim materi-
jalnim standardom i uopšte privatnim ÿivotom, ostavqajuãi znatno
iza toga „krupna" društvena pitawa, kao što su „socijalna pravda i
smawewe društvenih nejednakosti" (16.3%), „smawivawe kriminala i
korupcije" (9.2%), „brÿe prikquåivawe Evropskoj uniji" (7.2%) ili
„politiåka stabilnost i dobro funkcionisawe demokratije" (5.5%),
mada se s velikom izvesnošãu moÿe pretpostaviti da (pošto se od wih
traÿilo da izaberu samo jedan odgovor) rešavawe ovih ostalih proble-
ma oni svakako smatraju bitnim podrazumevajuãim preduslovima za ono
što je wima na prvom mestu. U tom odgovoru spojene su zapravo predno-
sti preðašweg socijalizma („siguran posao") i dobre strane nastajuãeg
kapitalizma („dobra zarada") tako da on dobro odslikava dvojno stawe
svesti u tranzicionom periodu. O tome na poseban naåin svedoåi i re-
lativno visok status koji u opredeqivawu ispitanika zadrÿava „soci-
jalna pravda i smawewe društvenih nejednakosti" (16.3%), što se mo-
ÿe tumaåiti i kao recidiv ideala socijalizma, odnosno „brÿe prikqu-
åivawe Evropskoj uniji" (7.2%), što se moÿe pripisati percepciji
prednosti kapitalizma.

Tabela 9. — Ako izuzmemo dobro zdravqe i porodiånu sreãu koje svi ÿelimo, šta je za Vas i
vašu porodicu najvaÿnije?

Frekvencije %

Siguran posao i dobra zarada 720 60.0
Politiåka stabilnost i dobro funkcionisawe demokratije 66 5.5
Socijalna pravda i smawewe društvenih nejednakosti 196 16.3
Brÿe prikquåivawe Evropskoj uniji 87 7.2
Uspešnije ostvarivawe nacionalnih interesa 11 0.9
Smawivawe kriminala i korupcije 111 9.2
Nešto drugo 10 0.8

UKUPNO 1201 100.0

Svojevsrnu potvrdu za prethodni zakquåak nalazimo, bar impli-
citno, u odgovorima na pitawe kakav je stav ispitanika o potrebi i
moguãnostima prikquåewa Srbije Evropskoj uniji (videti tabelu 10).
Gotovo åetiri petine ispitanika (78.0%) smatra da je potrebno da se
Srbija prikquåi Evropskoj uniji. Razlike se, meðutim, javqaju tek pri
proceni da li je to i moguãe, odnosno koliko je realno da se to i ostva-
ri, pošto åak 43.4% wih misli da ãe se to teško ostvariti, dok 3.0%
sumwa da je to uopšte moguãe. Interesantno je da jaka desetina ispita-
nika (11.6%) smatra da je prikquåewe moguãe, ali da ono nije potrebno,
dok svega 4.0% drÿi da to nije ni moguãe ni potrebno. Naravno, kao i
kod svih kompleksnih pitawa, i ovde je broj onih koji ne mogu o tome
da se izjasne priliåno visok (6.4%), što upuãuje na potrebu veãeg anga-
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ÿovawa politiåkih i uopšte javnih aktera na tom pitawu, kako bi se
najširem krugu stanovništva potanko razjasnili i pribliÿili svi
aspekti ove doista, koliko vaÿne, toliko i ne baš jednostavne proble-
matike.

Tabela 10. — Kakav je Vaš stav o potrebi i moguãnosti prikquåewa Srbije Evropskoj uniji?

Frekvencije %

Potrebno je da se prikquåimo i moguãe je to uåiniti 380 31.6
Potrebno je, ali ãe se teško ostvariti 522 43.4
Potrebno je, ali je nemoguãe to ostvariti 36 3.0
Moguãe je prikquåewe, ali nije potrebno 139 11.6
Nemoguãe je prikquåiti se, a nije ni potrebno 48 4.0
Ne znam, nemam stav o tome 77 6.4

UKUPNO 1202 100.0

Jedno od najzanimqivijih pitawa, sa stanovišta integracije, jeste
i ono koje se odnosilo na preferenciju formi te integracije. Kao što
se moÿe videti iz podataka prikazanih u tabeli 11, najveãi broj ispi-
tanika se opredequje „samo za prikquåewe Evropskoj uniji" (33.2%),
mada za wima samo neznatno zaostaju oni koji su „za slobodan protok
qudi, roba i usluga, bez prikquåewa NATO paktu i Evropskoj uniji"
(31.6%), što se moÿe smatarti veoma indikativnim za stawe svesti kod
nas, pošto jedan deo politiåkih aktera kod svojih pristalica podgreva
nadu da je dobru integraciju moguãe postiãi i bez formalnog prikqu-
åewa Evropskoj uniji — dakako, i bez ispuwavawa „nezgodnih" predu-
slova koji se pred nas u tom pogledu postavqaju. Doduše, to je verovat-
no, bar delimiåno, uslovqeno i okolnošãu što je u našem pitawu
Evropskoj uniji „pridodat" i NATO pakt, åiji je „rejting" u srpskom
društvu, iz dobro znanih razloga, i daqe veoma nizak — svega 0.3% is-
pitanika se izjašwava „samo za prikquåewe NATO paktu".

Tabela 11. — Ako biste imali prilike da odluåujete, za šta biste se najpre opredelili?

Frekvencije %

Za prikquåewe Evropskoj uniji i NATO paktu 268 22.4
Samo za prikquåewe NATO paktu 4 0.3
Samo za prikquåewe Evropskoj uniji 398 33.2
Za slobodan protok qudi, roba i usluga, bez prikquåewa

NATO paktu i Evropskoj uniji
379 31.6

Svejedno mi je 72 6.0
Ne znam, nemam stav o tome 77 6.4

UKUPNO 1198 100.0

Što se tiåe procene izgleda Srbije „da u narednih deset godina
postane punopravni ålan Evropske unije" (tabela 12), samo 14.2% ispi-
tanika je sigurno da ãe se to dogoditi, dok znatno veãi broj wih
(43.5%) zadrÿava izvesnu dozu rezerve, misleãi da ãe se to najverovat-
nije desiti, ili je åak izrazito skeptiåno prema takvoj moguãnosti
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(31.6%), iako je reå o jednom relativno dugom periodu od celih deset
godina.

Tabela 12. — Kako ocewujete izglede Srbije da u narednih deset godina postane punopravni
ålan Evropske unije?

Frekvencije %

Sigurno ãe biti ålan EU 170 14.2
Najverovatnije ãe postati ålan EU 522 43.5
Teško da ãe postati ålan EU 379 31.6
Nema nikakvih šansi da postane ålan EU 58 4.8
Ne znam, nemam stav o tome 71 5.9

UKUPNO 1200 100.0

Glavnog „krivca" za takav izrazito skeptiåan stav trebalo bi iz-
gleda najpre potraÿiti u „nesposobnosti i nejedinstvu naših politi-
åara", buduãi da upravo srpske politiåare 37.8% ispitanika identi-
fikuje kao najveãu prepreku za ulazak Srbije u Evropsku uniju (videti
tabelu 13). Meðutim, odmah iza politiåara nalaze se „neprihvatqivi
politiåki uslovi koje nam Evropska unija i weni saveznici postavqa-
ju, kao što su predaja haških optuÿenika ili prihvatawe nezavisnosti
Kosova i sl.". Time se potvrðuje naša ranija pretpostavka da se za du-
gotrajnu društvenu krizu u Srbiji ne mogu smatrati odgovornim samo
naše elite, veã da one tu odgovornost dele sa spoqašwim faktorom,
koji radije poseÿe za „štapom" nego što je sklon da ponudi „šargare-
pu". Realistiånost procena naših ispitanika osnaÿena je zanimqi-
vim uviðawem da se za vaÿnu prepreku ima smatrati i „naša teška
ekonomska situacija" (13.4%), a posebno „nespremnost naših qudi"
(12.3%), åime se demonstrira i znatna mera toliko potrebne samokri-
tiånosti.

Tabela 13. — Po Vašem mišqewu, ko je ili šta je najveãa prepreka za ulazak Srbije u
Evropsku uniju?

Frekvencije %

Naša teška ekonomska situacija 161 13.4
Nesposobnost i nejedinstvo naših politiåara 453 37.8
Nespremnost naših qudi 148 12.3
Otpori u postojeãim ålanicama i iscrpqene moguãnosti

Evropske unije da se daqe širi
43 3.6

Neprihvatqivi politiåki uslovi koje nam Evropska unija
i weni saveznici postavqaju, kao što su predaja haških
optuÿenika ili prihvatawe nezavisnosti Kosova i sl.

332 27.6

Ne znam, nemam stav o tome 63 5.3

UKUPNO 1200 100.0

Kada je reå o proceni „najveãih prednosti ulaska Srbije u Evrop-
sku uniju", onda apsolutnu prevagu (53.4%) odnosi „slobodan pristup
evropskom trÿištu rada, veãa sloboda kretawa i veãe moguãnosti puto-
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vawa i usavršavawa u inostranstvu" (tabela 14), a potom slede, ali sa
znatno mawom zastupqenošãu u ukupnim odgovorima, „poveãawe stra-
nih ulagawa i dobijawe veãe materijalno-finansijske pomoãi iz ino-
stranstva" (16.7%), te „smawivawe kriminala i korupcije kod nas"
(8.1%).

Tabela 14. — Šta bi, po Vašem mišqewu, bile najveãe prednosti ulaska Srbije u Evropsku
uniju?

Frekvencije %

Slobodan pristup evropskom trÿištu rada, veãa sloboda
kretawa i veãe moguãnosti putovawa i usavršavawa
u inostranstvu

641 53.4

Poveãawe stranih ulagawa i dobijawe veãe
materijalno-finansijske pomoãi iz inostranstva

201 16.7

Veãe poštovawe qudskih prava i boqa zaštita prava mawina 55 4.6
Razvoj demokratije i politiåka stabilnost u našoj zemqi 77 6.4
Poboqšawe bezbednosti i jaåawe odbrambene moãi naše zemqe 13 1.1
Smawivawe kriminala i korupcije kod nas 97 8.1
Nema nikakvih prednosti 84 7.0
Ne znam, nemam stav o tome 33 2.7

UKUPNO 1201 100.0

Nasuprot tome, u ocewivawu najveãih nedostataka ulaska Srbije u
Evropsku uniju, ispitanici se mnogo mawe rukovode racionalnim mo-
tivima, a više su podloÿni podlegawu iracionalnim strahovima ili
povoðewu za predrasudama (tabela 15).

Tabela 15. — Šta bi, po Vašem mišqewu, bili najveãi nedostaci ulaska Srbije u Evropsku
uniju?

Frekvencije %

Uništewe naše privrede, a posebno poqoprivrede, koja ne
moÿe da izdrÿi inostranu konkurenciju

196 16.4

Inostrano prisvajawe naših prirodnih bogatstava
i iskorišãavawe naše radne snage

336 28.1

Poveãana nezaposlenost, nesigurnost radnih mesta
i gubitak steåenih socijalnih prava, posebno
u zdravstvu i obrazovawu

190 15.9

Gubitak nacionalne nezavisnosti i nacionalnih
posebnosti, slabqewe naših odbrambenih moãi, te daqe
cepkawe Srbije i gubqewe wenih teritorija

80 6.7

Preterano zapadwaštvo, slabqewe naših tradicionalno
dobrih odnosa s Rusima i uvlaåewe u ratove za interese
drugih

48 4.0

Daqe poveãawe kriminala i korupcije 22 1.8
Nema nikakvih nedostataka 157 13.1
Ne znam, nemam stav o tome 168 14.0

UKUPNO 1197 100.0

Kao što se moÿe uoåiti iz prezentovanih podataka, samo 15.9%
naših ispitanika glavni nedostatak ulaska u Evropsku uniju vidi u
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poveãanoj nezaposlenosti, nesigurnosti radnih mesta i gubitku steåe-
nih socijalnih prava, posebno u zdravstvu i obrazovawu, što bi se do-
nekle moglo podvesti pod racionalnu procenu; dok daleko veãi broj
wih ipak ostaje zarobqen bojaznima, u najveãoj meri iracionalnim, od
inostranog „prisvajawa naših prirodnih bogatstava i iskorišãava-
wa naše radne snage" (28.1%) ili od „uništewa naše privrede, a po-
sebno poqoprivrede, koja ne moÿe da izdrÿi inostranu konkurenciju"
(16.4%).

U tom kontekstu vaqa sagledati i stavove ispitanika o tome koje su
najveãe prednosti Vojvodine (tabela 16), gde se ubedqiva veãina (wih
58%) opredequje za jedno tradicionalno, „pasivno" i „statiåno" viðe-
we potencijala Vojvodine, iskazanih kroz „plodno poqoprivredno ze-
mqište i moguãnosti razvoja poqoprivrede".

Tabela 16. — Koje su, po Vašem mišqewu, najveãe prednosti Vojvodine?

Frekvencije %

Plodno poqoprivredno zemqište i moguãnosti razvoja
poqoprivrede

697 58.0

Razvoj prehrambene i druge industrije 117 9.7
Povoqan geografski poloÿaj, saobraãajne veze i razvoj turizma 117 9.7
Višenacionalni sastav stanovništva 102 8.5
Obrazovawe, nauka i kultura 97 8.1
Blizina zemaqa koje su veã ålanice Evropske unije (Maðarska)

ili ãe to uskoro postati (Rumunija, Bugarska)
39 3.2

Naše specijalne veze s Rusijom i moguãnosti uspostavqawa
dobrih odnosa s drugim nezapadnim zemqama, kao što su
Kina, Indija i dr.

6 0.5

Nešto drugo 5 0.4
Ne znam, nemam stav o tome 20 1.7

UKUPNO 1201 100.0

Najzad, pri proceni stawa trenutnih odnosa Srbije sa susednim
zemqama, kao i iskazane ÿeqe ili oåekivawa kakvi bi ti odnosi treba-
lo da budu, upadqiv je uticaj kako nekih tradicionalnih predstava o
tome ko nam je „prijateq" a ko „neprijateq", tako i skorašwih poli-
tiåkih (Crna Gora) i ratnih (Hrvatska, Bosna i Hercegovina) sukobqa-
vawa na ovim prostorima (videti tabelu 17. i tabelu 18). Svemu tome
svakako treba pridodati i okolnost da su neke od tih zemaqa još od
2004. godine punopravne ålanice EU (Maðarska), dok su se druge (Rumu-
nija, Bugarska) u trenutku obavqawa ispitivawa na terenu veã nalazile
na pragu takvog ålanstva (od 1. januara 2007. godine). Zato verovatno
natpoloviåna veãina naših ispitanika odnose s veãinom suseda oce-
wuje kao „osredwe" ili „loše" — kao „loše" s Albanijom (71.6%), a
kao „osredwe" s Bosnom i Hercegovinom (61.4%), Hrvatskom (61.2%),
Crnom Gorom (53.0%) i Bugarskom (51.4%) — dok se samo s Makedoni-
jom (56.8%) i Rumunijom (52.1%) ti odnosi veãinski oznaåavaju kao
„dobri" (videti tabelu 17). Stare omraze nisu nestale (Bugarska, pa do-
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nekle i Maðarska) ili su još i pojaåane (Albanija, pa i Hrvatska), a u
meðuvremenu su stvorene nove (Crna Gora, Bosna i Hercegovina).

Tabela 17. — Molimo Vas da ocenite kakvi su, u ovom trenutku, odnosi Srbije sa susednim
zemqama:

dobri % osredwi % loši % ukupno

Albanijom 34 2.8 306 25.5 859 71.6 1199 (100.0)
Bosnom i Herc. 347 28.9 736 61.4 116 9.7 1199 (100.0)
Bugarskom 525 43.8 616 51.4 57 4.8 1198 (100.0)
Crnom Gorom 306 25.5 635 53.0 257 21.5 1198 (100.0)
Hrvatskom 122 10.2 733 61.2 343 28.6 1198 (100.0)
Maðarskom 570 47.6 564 47.1 63 5.3 1197 (100.0)
Makedonijom 681 56.8 460 38.4 57 4.8 1198 (100.0)
Rumunijom 625 52.1 517 43.1 57 4.8 1199 (100.0)

Što se pak tiåe oåekivawa, odnosno priÿeqkivawa kakvi bi ti
odnosi trebalo da budu, stav ispitanika je, generalno posmatrano, po-
zitivan, što znaåi da oni smatraju kako bi ti odnosi trebalo da budu
boqi nego što jesu. Ali, i tu ima „neobiånih" procena i priÿeqkiva-
wa, oåigledno uslovqenih skorašwim dogaðajima, što se u prvom redu
odnosi na Crnu Goru, kojoj oåigledno još nije oprošteno otcepqewe,
koje se verovatno doÿivqava i kao svojevrsna „izdaja" (tabela 18).

Tabela 18. — Molimo da iskaÿete Vaše mišqewe o tome kakvi bi naši odnosi trebalo da
budu s pojedinim susednim drÿavama:

dobri % osredwi % loši % ukupno

Albanijom 771 64.1 282 23.5 149 12.4 1202 (100.0)
Bosnom i Herc. 1084 90.2 108 9.0 10 0.8 1202 (100.0)
Bugarskom 1086 90.3 110 9.2 57 4.8 1202 (100.0)
Crnom Gorom 1057 87.9 116 9.7 29 2.4 1202 (100.0)
Hrvatskom 972 80.9 190 15.8 40 3.3 1202 (100.0)
Maðarskom 1098 91.3 94 7.8 10 0.8 1202 (100.0)
Makedonijom 1125 93.6 72 6.0 5 0.4 1202 (100.0)
Rumunijom 1091 90.8 106 8.8 5 0.4 1202 (100.0)

Gorwi nalazi upuãuju na oprez u oceni integrativnih potencijala,
kako Srbije tako i Vojvodine, odnosno ukazuju na potrebu veãeg uvaÿa-
vawa nasleðenih i novostvorenih ÿarišta dezintegracije, o kojima va-
qa ozbiqno i odgovorno raspravqati i na åijem se sanirawu mora te-
meqno i dugoroåno raditi. Drugim reåima, naša istraÿivawa nesum-
wivo dokazuju da postoje ne samo potencijali za integraciju, veã i oni
za dezintegraciju, a da li ãe prevagu odneti prvi ili drugi, to u najve-
ãoj meri zavisi od delovawa socijalnih aktera, kako domaãih tako i
stranih, a pre svega onih koji u svojim rukama koncentrišu najveãu
društvenu moã, mada se nikada ne sme zanemariti ni uloga, pa time ni
odgovornost, i svih ostalih.
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LATE TRANSITION IN SERBIA AND (IM)POSSIBILITY TO „ENLIGHTEN"
THE SERBIAN ELITES

by

Milan Tripkoviã
Gordana Tripkoviã

Summary

The paper presents results of the latest authors' research on elitization, criminali-
zation and late transition of Serbian society. Those issues are considered to be the most
important obstacle for modernization and for internal and external integration of Ser-
bian society, in other words, they are treated as a key element of Serbia's isolation and
its non-adjustment and conflicts with the rest of the world, as well as with itself. In that
context, special attention is given to the definition of Serbian society's disintegrative
characteristics, and also to recognizing its integrative potentials. Such orientation set the
two directions of the research: on one hand, authors tried to define substantial elements
of Serbian elites and to determine their crucial role and biggest responsibility in the
processes of (dis)integration of Serbian society in the time of late and accelerated tran-
sition; and, on the other hand, authors tried to identify conditions under which the elites
could become interested in democratization and stabilization of the society, as well as
in the institutionalization of „socially contrived market" (Mancur Olson), which can
certainly be considered as the best and most lasting basis of regional association and in-
clusion in the so called, „wider European integrations".

Key words: transition, elitization, criminalization, integration, Serbia
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MULTINATIONAL CORPORATIONS AND
FOREIGN INVESTORS IN CEE

Western European Multinationals in the CEE Agro-Food
Industry: The Cases of Nestle, Unilever and InBev

ABSTRACT. Using Systems of Innovation Approach (SI) and International

Business (IB) literature, this paper analyzes the level of embeddedness of Multi-

national Enterprises (MNEs) in Central and Eastern Europe (CEE). MNEs are dis-

cussed as they link the host country economy with the global economy by their

regional and global networks. The expansion and successful embeddedness of

West European multinational firms is crucial for the industrial integration of

CEECs into the EU. The focus of the study is on the largest food processing com-

panies, which invested in the region — namely Nestlé, Unilever and InBev. The

paper discusses the motives of investment and the entry strategies of food MNEs,

outlines their contribution to the local development and stresses on the national

actors as forces to embedded foreign direct investment (FDI). The paper dis-

covered that EU membership facilitated the processes of global reorganizations of

Nestlé, Unilever and InBev in CEE. All the three MNEs object of this research

closed partially or completely plants all over CEE (and Western Europe). Hence,

in a liberal trade regime it is very difficult to talk about long-term embeddedness

of MNEs. It seems that the global strategies of the companies and the size of the

market are the factor, which pre-determines the level of embeddedness of food

MNEs in a certain economy and not so much the national actors and institutions.
KEYWORDS: global strategies; food MNEs; Czech Republic, Hungary,

Romania, Bulgaria, national actors

INTRODUCTION

The idea behind European enlargement and integration is that a wider
Europe would enjoy more economic growth and political stability. However,
what has been observed until now is mostly divergence rather than conver-
gence between East and West. Effective catching up has occurred in just a few
of the acceding Central and Eastern European countries (CEECs). Yet, if we



wish to have a strong and dynamic Europe, the benefits of enlargement need
to be secured across the region as a whole.

This paper focuses on the industrial integration of the CEECs into the EU
(European Union) at the firm and inter-organizational level. The major actors
of the study are Multinational enterprises (MNEs) as they link the host country
economy with the global economy by participating in the emergence and de-
velopment of the networks at different levels, i.e. global, national and local,
through the resources and capabilities embodied in them. Moreover, the MNEs
are object of the following research as they contribute to the catching-up of
the CEECs' economies by transferring technological know-how, implementing
advanced management structures and modernising manufacturing sectors. As
Lall and Narula1 (2004: 3) point:

The role of the MNE as a source of capital and technology has grown over
time, as other sources of capital have become scarcer or more volatile and tech-
nical change has accelerated. MNEs continue to dominate the creation of tech-
nology; indeed, with the rising costs and risks of innovation their importance has
risen (with the exception of very new technology areas).

In brief, the expansion and successful embeddedness of the West Euro-
pean multinational firms is crucial for the industrial integration of CEECs into
the EU.

The participation of CEE firms in multinational networks depends on the
policies of the national economic actors and institutions. Liberalisation is no
longer enough to attract and keep FDI in the host country. As Lall and Narula
(2004:4) passionately argue, „The removal of restrictions on FDI does not
create the complementary factors that MNEs need; it only allows them to
exploit existing capabilities more freely". Thus, in a free trade regime like the
one EU integration provides, MNEs would contribute to local development
only in those places where local capabilities are strong. Put it differently, the
creation of linkages and the internationalization of spillovers from MNE acti-
vities depend on local absorptive capacity. As Narula (2005:12)2 concludes
„FDI per se does not provide growth opportunities unless a domestic industrial
sector exists which has the necessary technological capacity to profit from the
externalities from MNE activity".

Therefore the research question of this paper is, „What determines bene-
ficial MNE embeddedness in CEECs?"3 In other words, are MNEs embedded
in CEECs with high absorptive capacities (Czech Republic, Hungary) and not
embedded in the others (Romania and Bulgaria), which have weak local capa-
city? I attempt to answer this question by analyzing MNEs' global strategies
and regional strategies towards CEE subsidiaries. A special focus is given to
the national innovation systems of the countries as a factor, which shapes the
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1 L a l l S. and Rajneesh N a r u l a (2004). FDI and its role in economic development: Do
we need a new agenda? MERIT Research Memorandum 2004—019.

2 N a r u l a, R. (2005). Globalization, EU expansion and consequences of MNE location,
MERIT Research Memorandium Series, 2005—003.



strategies of the companies in CEE. Building the analysis on Hungary and the
Czech Republic, who are in the first wave of EU accession, it is possible to be
projected the behavior of MNEs in Bulgaria and Romania after they joined the
EU in January 2007.

The focal point of the paper is the Western European MNEs investing in
the food processing industry in CEECs. The agro-food sector is selected as it
answers to several criteria: 1) it is important in the process of EU integration;
2) it is involved in global production networks and 3) it is significant for the
CEE economies (in terms of employment and contribution to industrial value
added).4

The headquarters and subsidiaries of Nestle (Switzerland), Unilever (England-
-Holland) and InBev (Belgium) in CEECs were interviewed. These are the lar-
gest food MNEs in Europe and in the world, i.e. companies with global stra-
tegies and networks. They best present the current and near-future level of in-
dustrial integration between Eastern and Western Europe.

The paper is organized as follows. The next section, section 1, makes a
theoretical overview. The framework, which this study applies to explain the
embeddedness of food MNEs in CEE, is based on the Systems of Innovation
(SI) approach and on the International Business (IB) literature. SI gives a
macro level view as it stresses on the role of institutions and economic actors
for the embeddness of FDI, while IB literature explains that phenomenon from
a micro-level perspective using firm strategies and investment motives. As the
host country capabilities and government regulations have an impact over
firms' strategies, I use a synthesis of both SI and IB literatures in order to
explain the level of embeddedness of MNEs in CEE. Section 2 presents the re-
sults from the interviews at the headquarters and at the subsidiaries of Nestle,
Unilever and InBev in CEE. The last section concludes.

FACTORS INFLUENCING THE EMBEDDEDNESS OF FDI

External for the company factors. Narula (2005) shows that without the
appropriate domestic absorptive capacity5 whether in the form of knowledge
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3 Beneficially embedded MNEs are those multinational companies, which are part of the
national system of innovation, i.e. collaborate with local research institutes, universities, financial
institutions, business organizations and contribute for the local development by helping domestic
companies to upgrade.

4 For 2005, food industry provides 13—14% of total industrial value added in Hungary and
the Czech Republic, Romania 30%, and Bulgaria 16,2%. It gives 13% of the industrial jobs in
Hungary, the Czech Republic — 11% and Romania — 10,2%. For Bulgaria this percentage is
even higher — 15%. Yet, despite the fact that for Romania and Bulgaria agriculture is much more
important sector because of its scale, it is less developed than in Hungary and the Czech Republic
(source: National Central Banks of Bulgaria, Romania, the Czech Republic and Hungary).

5 Narula defines absorptive capacity as the ability of catching up economic units (firms or
countries) to absorb, internalize and utilize the knowledge potentially made available to them. Ab-
sorptive capacity can be decomposed into four constituent parts: firm-sector absorptive capacity,
basic infrastructure, advanced infrastructure and formal and informal institutions (N a r u l a, 2004).



infrastructure or efficient domestic industrial sector, FDI is unlikely to become
embedded. Rodrik et al. (2002)6 argue that efficient institutions7 contribute
more to economic growth than location or trade. Xu (2000)8 and Lundvall
(2002)9 emphasize on the importance of human capital as a crucial condition
for a country to benefit from the technology spillovers of MNEs.

In order to test whether food MNEs are embedded in CEE, this paper
uses „system" view perspective as suggested by Narula (2002).10 'Systems of
innovation' is a new approach that has emerged only during the last decade.
„SI is simply at the centre of modern thinking about innovation and its re-
lation to economic growth, competitiveness, and employment" (Edquist, 2002:
225).11 The innovation system concept suggests the effective interaction bet-
ween the different actors in the innovation system is a key to the successful
embeddedness of MNEs (See Figure 1).

Narula and Marin (2003)12 conclude that governments have a responsi-
bility for policies to promote linkages, to encourage the development of local
firms, and the development of important infrastructure, which provide the raw
material for absorptive capacity.

Apart from institutions, the other factor, which might influence the level
of embeddedness of MNEs, is the period of investment in a certain country.
MNEs build on location advantages of host economy and as those advantages
develop during the time, the embeddedness of companies respectively increa-
ses. As the CEOs of Nestlé and Unilever admitted, the duration of investment
in Hungary is among the factors, which influenced their decision to invest in
the country. However, Lall and Narula (2004) note that the period of invest-
ments does not always result in deeper embeddedness; there are probably
many more cases where linkages and spillovers have not substantially increa-
sed over time. This depends on the kind of subsidiaries, and the entry strate-
gies of the companies.

Entry strategy and entry modes. Estrin and Meyer (2004)13 highlight that
to understand the mechanisms of spillovers, it is important to understand pro-
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6 R o d r i k, D., A. S u b r a m a n i a n and A. T r e b b i (2002). Institutions Rule: The
primacy of Institutions over Geography and Integration in Economic Development, NBER Work-
ing paper 9305.

7 Institutions are all the laws, social rules, cultural norms, routines, habits, and technical
standards that form the institutional context within which organizations interact.

8 X u, Bin (2000). Multinational Enterprises, Technology Diffusion and Host Country Pro-
ductivity Growth, Journal of Development Economics, Vol. 62, pp. 477—93.

9 L u n d v a l l Bengt-Áke (2002). Innovation Policy in the Globalizing Learning Eco-
nomy, in: Daniele Archibugi and Bengt-Áke Lundvall (eds.), The Globalizing Learning Economy,
Oxford: Oxford University Press

10 N a r u l a, R. (2002). Innovation systems and 'inertia' in R&D location: Norwegian
firms and the role of systemic lock-in, Research Policy 31 (2002) 795—816.

11 E d q u i s t, Charles (2002). Innovation Policy — A Systemic Approach, in: Daniele Ar-
chibugi and Bengt-Áke Lundvall (eds.) The Globalizing Learning Economy, Oxford: Oxford Uni-
versity Press.

12 N a r u l a, R. and A. M a r i n (2003), FDI spillovers, Absorptive Capacities and Human
Capital Development: Evidence from Argentina, MERIT research memorandum 2003—16.

13 E s t r i n, Saul and Klaus Meyer, eds. (2004). Investment Strategies in Emerging Mar-
kets, Aldershot, UK and Northampton, MA, USA: Edward Elgar.
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cesses within the investing MNE. As Narula (2005: 4) argues, the motive of
investment is crucial in determining the extent to which linkages and exter-
nalities develop. Scholars14 have identified four main motives for investment:
1) market seeking; 2) resource seeking; 3) efficiency seeking and 4) strategic
asset seeking. Companies following strategic asset-seeking strategy have the
highest willingness to lock in a certain economy. However, effective national
institutions are capable to lock-in companies, which follow any of the other
three entry strategies.

As far as food MNEs are concerned they followed market-seeking strate-
gies when penetrated CEE market. In general, food companies have been inte-
rested in the extension of production into a new country or region. Hence,
their focus has been on the status of the local market (size and income level of
the population) and its growth potential. The opening up of CEE offered possi-
bilities for growth for western multinationals, which operate in mature Western
European markets.15 As Meyer and Tran16 (2006: 3) outline „the main attrac-
tion of emerging economies is their high economic growth and the corres-
ponding expectation of rapidly increasing demand of consumer goods".

The first years of investment in CEE economies have been characterized
with unique challenges for MNEs as there were not sophisticated institutions
and well developed supplier networks. Packaged food MNEs, which are focus
of this study, were faced with a bunch of macroeconomic risks like non func-
tioning market economy, no stable legislative framework, poorly developed
marketing infrastructure, price conscious and not very brand-loyal consumers,
and intense competition. In addition, the average consumption of typical con-
sumer products such as toiletries, beverages, confectionary, detergents and
household cleaners was well below Western levels. However, the potential for
growth, which CEE markets offered, was a very strong stimulus for the MNEs
to undertake the risks and invest in the region. Moreover, the early entrance
into the region, ahead of other competitors was vital to success (Quelch et al.,
1991; Schuh and Damova, 2001).17 'First mover advantage' gave foreign in-
vestors the unique chance to buy leading local firms (this is a policy of Nestle
for example), to first occupy consumers' minds with their brands, to access
marketing and distribution channels, to sign contracts with the best suppliers.
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14 D u n n i n g, J. H. (1993). Multinational Enterprises and the Global Economy. Woking-
ham, Berkshire: Addison Wesley.

15 FDI inflows into the 10 EU-accession countries from Central and Eastern Europe rose by
69% in 2004, to $20 billion, with Poland, the Czech Republic and Hungary, in that order, re-
ceiving the largest FDI inflows. Reinvested earnings accounted for more than half of the FDI
flows to these countries, whereas equity investments in new projects and privatization sales were
the dominant forms of FDI in Slovakia, Latvia and Lithuania (UNCTAD, World Investment
Report 2005, p. 84).

16 M e y e r, Klaus E. and Yen Thi Thu T r a n (2006). Market Penetration and Acquisition
Strategies for Emerging Economies, Long Range Planning, 39, no. 2, in press.

17 Q u e l c h, J. A., E. J o a c h i m s t h a l e r and J. L. N u e n o (1991). After the Wall:
Marketing Guidelines for Eastern Europe, Sloan Management Review, 31(4), pp. 82—93; S c h u h,
A. and E. D a m o v a (2001). Market Entry and Marketing Strategies of Western FMCG-Firms
in Bulgaria, in P. Chadraba and R. Springer (eds), Proceedings of the 9th Annual Conference on
Marketing and Business Strategies for Central and Eastern Europe, Vienna: WU-Wien Eigen-
verlag, pp. 147—160.



Apart from these advantages, production-oriented considerations also played a
role in the decision for investment in the region as the lower local production
costs allow Western firms to service price-sensitive mass markets that could
not be covered by exporting.

The major entry modes popular among Western firms for CEE were
exporting, forming a joint venture with a local partner, acquiring a local firm
in the course of the privatization process and greenfield investments. The entry
mode is an important part of the global strategy of the company as it influ-
ences firm's efficiency and competitiveness. CEE was a risky and unexplored
market, which made companies cautious when investing. In this respect, form-
ing joint ventures between Western companies and CEE partners have been
very popular especially in the early 90s (Shama, 1995).18 This form of coope-
ration was mutually beneficial for both foreign investors and local firms as the
first could avoid market risks as well as sunk costs arising from Greenfield in-
vestments and the second could benefit from the knowledge and capital of
the foreign firm. In particular, food MNEs brought along their global brand
names, worldwide reputation, and global distribution networks. In return, the
local companies provided them with their local distribution channels, with
their knowledge of the local market, as well as with know-how concerning lo-
cal tastes and preferences, and industrial processing techniques. These local
market-specific assets helped the food MNE to keep pace with local market
conditions, which could otherwise be particularly difficult to deal with. An
example of how difficult might be for a company to get familiar with the local
tastes and preferences is the case of Nestle, Bulgaria. The CEE manager of
Nestle19 revealed that understanding the local consumer tastes was among the
greatest obstacles to the success of the company in Bulgaria. Nestlé was re-
porting losses for years and the management could not figure out what was
wrong. Finally, when the local management team has been changed the prob-
lem was solved. It became clear that local confectionary products, which
Nestlé adopted and gave its brand name to, were low quality. For years, the
company was misled that this was the local taste and did not do anything to
improve the products.

Inviting FDI to Hungary, mainly in the form of joint ventures was a ma-
jor policy aim during the 1980s and a large number of JVs were established.
Because of the general openness of the Hungarian economy, long-term coope-
ration links were also developed rather frequently with major MNEs. How-
ever, most of the joint ventures in CEE were only temporary in nature. The
major restructuring efforts happened only after the foreign investor obtained
a qualified majority or full ownership of the firm (Szanyi, 2001).20 For ex-
ample, such cases are Danone and Nestlé in the Czech Republic. For packaged
food MNEs, the most common entry mode in CEE was acquisitions of plants
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18 S h a m a, A. (1995). Entry Strategies for U.S. firms to the former Soviet Bloc and
Eastern Europe, California Management Review, 37(3), pp. 90—109.

19 Interview with Mr. Gallagher, Nestlé CEO for CEE region, Vevey, Switzerland, No-
vember 2004.

20 S z a n y i M. (2001) Policy Consequences of FDI, Linkage Promotion Opportunities in
Hungary, UNECE/EBRD, Geneva, p. 4.



through privatization. Chocolate, dairy products and beer are traditional, cul-
turally embedded products. This fact made local producers attractive takeover
candidates for foreign companies, and major players such as Nestlé, Unilever,
Kraft Foods and Interbrew (since 2004, named InBev) seized the opportunity
offered by the privatization process to establish a presence in the region. In the
case of the acquisition of a former state-owned company, „the management's
task was to implant a market and profit orientation, improve overall produc-
tivity, optimize the product portfolio, revitalize sales and develop brand mana-
gement" (Schuh and Holzmüller, 2003:187).21 The CEOs of the CEE subsidia-
ries have been western managers appointed by the headquarters. The reason
was that CEE managers lacked knowledge about the market economy; did not
speak foreign languages and were not familiar with code of conduct of the
mother company. An „army" of western experts were employed in CEE in
order to train youngsters and to help for the integration of the local affiliate to
the global production network of the company. The managers of Unilever, for
example, revealed in interviews by the author, that they consider the invest-
ment in their CEE personnel as equally strong contribution to the local deve-
lopment as the high standards, which they introduced to consumer goods.

Apart from entry strategy, the other force, which defines the extent to
which a subsidiary would create linkages in the local economy, is the business
strategy of the company.

The business strategy of the MNE. The business strategy, which an
MNE follows, gives a picture about the organizational structure of the com-
pany, about the way it functions, about its willingness to embed or not in a
certain economy, about its present aims and long-term plans. Hence, the
question is, 'What strategies drive food MNEs and how do they affect CEE
subsidiaries?'

The subsidiaries of multinational companies operate in different national
environments. In each country, they have to be responsible to the local con-
sumers, business agencies and governments. Ghoshal and Nohria (1993: 26)22

name these factors „forces for national responsiveness". The companies which
activity is strongly influenced by local factors follow multidomestic strategy.
However, it should be noticed that the different local environments could have
something in common, like, for example, common consumer tastes. The link-
ages across national borders, which press MNEs to coordinate their activities,
Ghoshal and Nohria (1993), describe as „forces for global integration" and the
strategy, which the companies pursue, is called a global strategy. Global stra-
tegy stimulates MNEs to integrate their overseas subsidiaries with the parent
company.23 Therefore, whereas in a multidomestic strategy the managers in
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21 S c h u h, A., H o l z m ü l l e r, H. (2003), Marketing strategies of western consumer
goods firms in Central and Eastern Europe, in Stüting, H.-J., Dorow, W., Blazejewski, C.F.
(Eds),Change Management in Transition Economies — Integrating Corporate Strategy, Structure
and Culture, Palgrave Macmillan, New York, NY, pp. 176—88.

22 G h o s h a l, Sumantra (1993). Horses For Courses: Organizational Forms For Multi-
national Corporations, Sloan Management Review, 34:2 (1993:Winter) p. 23.

23 Isobe T a k e h i k o and David B. M o n t g o m e r y (1998). Strategic Roles and Per-
formance of Japanese Subsidiaries, GSB Research Paper N1507.



each country react to competition without considering what is taking place in
other countries, in a global strategy, competitive maneuvers are integrated ac-
ross nations. The literature (see: Bartlett and Ghoshal (1989)24 defines a third
type of strategy, which is a mixture of the multidomestic and global strategies
and is called a transnational strategy.25 That is the strategy which global food
MNEs follow.

Using Unilever as an example of a transnational company, Bartlett and
Ghoshal (1989) shed a light on the reasons, which provoked the company to
develop from a multidomestic to transnational company. They show that the
trend towards converging consumer tastes and the lowered barriers between
markets, especially in Europe, made it possible for Unilever to develop and
diffuse innovations in a more coordinated way and to capture more of the
scale economies gained via the integrated operations. In short, companies
following transnational strategies try to simultaneously be globally efficient
and locally responsible. Knowledge is spread throughout the organization with
large flows of people, know-how and products between subsidiaries. Products
and marketing are adapted to local markets and there is higher proportion of
local production and R&D than in subsidiaries of global companies. Subsi-
diaries are more dependent on other subsidiaries for their inputs/outputs than
on headquarters. In order to develop a transnational strategy companies are
„building organizations in which multidimensional management perspective
and capabilities are kept legitimate and viable, dispersed assets and resources
are developed in a differentiated and interdependent network, and the whole
system is integrated with a flexible coordinating process" (Bartlett and Gho-
shal, 1989: 210).

The search for synergies between different business units leads to many
restructuring operations. Those activities that do not correspond to a targeted
profitability or return on investment ratio calculated on a mid-term or long-
-term basis are considered outlying activities and are sold off as soon as pos-
sible. Duplication of a number of functions by these hundreds of subsidiaries
and dozens of divisions that composed these giant multi-product multinationals
(e.g., Unilever, Nestle, Sara Lee Corp.) reduced the firms' profitability and
economic efficiency.

Using empirical evidence, Tozanli (2005)26 shows the move of the largest
100 food-processing MNEs towards globalization. She concludes that it is no
more the company size or the breadth of activities in its portfolio that deter-
mine the efficiency of a multinational food-processing enterprise, but is rather
a delicate combination of core activities and their geographical spread over the
world that matters.

Host governments influence the globalization plans of MNEs through
trade policies, technical standards and marketing regulations. Measures like
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24 B a r t l e t t and S. G h o s h a l (1989). Managing across borders: The transnational so-
lution. Boston, MA: Harvard Business School Press.

25 What Bartlett and Ghoshal define as a transnational strategy is what M. Porter defines as
a global strategy in his book On Competition (1998) Boston: Harvard Business School Press.

26 T o z a l n i, S. (2005). The Rise of Global Enterprises in the World's Food Chain, in
Ruth Rama (ed.) Multinational Agribusinesses; Publ. Food Products Press, New York.



high import tariffs and quotas, non-tariff barriers, export subsidies, local con-
tent requirements, currency and capital flow restrictions, and requirements on
technology transfer affect globalization strategies of the MNEs. The easing
of government restrictions, Yip (1989:38)27 argues, „can set off a rush for
expanded market participation".

The EU membership is an example of such easing of government restric-
tions. Are the outcomes expanded market participation and concentration of
production? Meyer and Jensen (2003)28 analyse the effect of EU membership
on the corporate strategies of FDI in CEE. They confirm the argument that the
removal of trade barriers and the consequent economic integration facilitates
the access of western European business to CEE. As trade barriers do not exist
any more „operations across Europe will be integrated to a higher degree,
which in turn may lead to centralization of production facilities and therefore
closure of peripheral operations" (Meyer and Jensen, 2003: 295). Eden (2001)29

gets to the same conclusion, arguing that regional integration leads to impro-
ved economies of scale and scope, increased efficiency through the rationaliza-
tion and reallocation of firms' activities, and improved inter-regional linkages.

Benito et al. (2003:447)30 present similar findings, namely that „regional
integration promotes the widening of markets, and because 'insiders' have
easier access to the larger market they are, all else being equal, in a better po-
sition than 'outsiders' to exploit economies of scale as well as economies of
scope". The authors argue that the liberalization of trade and factor movements
within an area should also increase the level of competition throughout the
area. As a result, less-efficient actors will leave the market; those that remain
in an industry are likely to be the most competitive ones. In this sense, one
can suppose that MNEs as the strongest competitors on the EU market would
go for restructurings and optimization plans when CEE countries join the EU
club. In their study, Benito et al. (2003: 446) demonstrated that MNEs have
reorganized their spatial distribution within the EU to exploit economies of
scale and scope, and to exploit more efficiently the comparative advantages of
the various member countries within the EU.

To summarize, the combination of IB literature and SI approach allows
for better understanding of MNEs behaviour in CEE and more precisely of the
forces, which determine the embeddedness of food MNEs in the region. SI ap-
proach stressed on the importance of linkages among the actors of national in-
novation systems to attract and to embed FDI. IB literature shed a light over
the factors, which shape the business strategies of the companies. The synthe-
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27 Y i p, George S., Global Strategy… In a World of Nations?, Sloan Management Review,
31:1 (1989: Fall).

28 M e y e r, Klaus E. and Camilla J e n s e n (2003). Foreign Investor Strategies in view of
EU Enlargement, in: H.-J. S t u t i n g, W. D o r o w, S. B l a s z e j e w s k i, F. C l a a s e n, eds.:
Change Management in Transformation Economies: Integrating Strategy, Structure and Culture,
London: Palgrave, 2003, pp. 291—308.

29 E d e n, L. (2001). Regional Integration and Foreign Direct Investment: Theory and Les-
sons from NAFTA, in: M. Kotabe, P. Aulakh and A. Phatak (eds.) The Challenge of International
Business Research, Edward Elgar: London, UK.

30 B e n i t o et al. (2003). Environmental influences on MNE subsidiary roles: economic
integration and the Nordic countries, Journal of International Business Studies 34, 443—456.



sis of these approaches provided me with a tool to explain the level of embed-
dedness of food MNEs in the first wave EU accession countries — Hungary
and the Czech Republic and in the second wave countries Bulgaria and Ro-
mania. A phenomenon like EU membership helped a lot for identifying the
factors, which have the strongest impact over the strategies of MNEs.

EMPIRICAL RESULTS FROM THE COMPARATIVE CASE STUDIES

Interviews have been conducted at the headquarters (HQ) of the three
largest food MNEs in the world, Nestlé, Unilever and InBev.31 The conversa-
tions with the regional managers underscored the importance of transnational
strategies as a factor, which defines the policies of CEE subsidiaries, and de-
termines their level of embeddedness. In all cases, CEE subsidiaries are com-
pletely integrated in the global production network of the company and are
object of strong centralized management. Local subsidiaries produce and/or
distribute global brands as part of the global strategies of the companies to
concentrate on several core brands. These are companies' world famous pro-
ducts, which are standardized all over the globe. Like for example, in the case
of Unilever Knorr, Magnum, Lipton, Rama brands; in the case of Nestlé
Kit-Kat, Maggi, Nestea, Nescafe or InBev's global beers — Brahma, Stella
Artois, Leffe and Beck's.

The world largest food MNEs have global/regional supply chains. CEE
subsidiaries are integrated into these chains, which mean that the suppliers are
chosen and approved by the HQ or by the respective regional center. It is not
possible every subsidiary to decide on inputs on itself and hence there are li-
mited possibilities to source locally. The CEOs underscored that external fac-
tors like trade barriers, import tariffs, logistics and transportability of products
have an impact on the MNE's strategy and force companies to source locally.
However, despite the willingness of foreign companies to work with domestic
companies, they faced serious problems to find good local suppliers, which
could satisfy their quality and quantity requirements (this was the case in Bul-
garia and Romania). The conversations with the managers revealed that MNEs
have their own R&D centres in Western Europe and they do not have plans to
internationalize R&D in CEECs. MNEs work with local universities to recruit
personnel. Yet they are not interested in deeper cooperation with national uni-
versities and research centres on scientific projects as HQs have universities —
partners at their home countries. As far as retailers are concerned, MNEs co-
operate with both local and foreign retailers. Some companies like Unilever
have global partnerships with large retailers like Tesco, and prefer working
with the same retailer in CEE. However, if the global partner retailer is not
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31 1) Interviews with Dr. Manfred Stach, President Best Foods Europe, Unilever and Mr.
Richard Oppenheim, Vice-president Best Foods Europe conducted at the HQ in Rotterdam, the
Netherlands, September 2004;

2) Interview with the Corporate Affairs Office, Leuven, Belgium, November 2004;
3) Interview with Mr. Gallagher, Nestle CEO for CEE region, Vevey, Switzerland, No-

vember 2004.



present in the host country, than the MNE cooperates with the distributor who
can offer the largest market share.

The economic and political environment proved to be decisive for invest-
ment in early and mid 90s. MNEs entered the CEE markets attracted by the
growth possibilities of the domestic markets (followed market-seeking strate-
gies). The purchasing power of the population, the duration of partnership, low
labor costs, cheap raw materials and the prospects of CEECs to enter EU mar-
ket have been among the variables, which predetermined the level of FDI of
food MNEs.

Food MNEs contributed a lot for the local development. They increased
the quality of the domestic workforce, by providing formal and informal train-
ing, and through the process of learning — by doing transferring their firm —
specific technological knowledge to their domestic employees. Another strong
contribution was the introduction of high quality local products on the market.
Unilever, Nestle and InBev as market leaders and one of the strongest players
on the local markets greatly increased the consumer culture and the consumer
choice by offering great variety of products. In addition, they improved packa-
ging design of many products, introduced modern marketing techniques in
CEE, and gave easier access of CEE products to their export markets. Food
Multinationals in the Czech Republic for example, played extremely important
role in the process of harmonization of the Czech legislation towards the EU
one. As the MNEs have large and very strong law departments, the Czech
Food Federation could rely on companies' experts for advices, consultations
and assistance while working over the food legislation.32

The crucial finding of all the interviews was that the three MNEs applied
the same strategies towards their subsidiaries in all four countries, i.e. the con-
clusions done above are valid for all CEE subsidiaries. However, the inter-
views, conducted at the subsidiaries of Unilever, Nestle and InBev in Hungary
and the Czech Republic in the beginning of 2005, did not completely support
this argument. It appeared that not all the subsidiaries were equally treated.
For example, Hungarian and Czech subsidiaries turned out to be less depen-
dent on the headquarters; they could take decisions about local suppliers; they
got much more funds for modernization of their plants and they had larger
product portfolios than Bulgarian and Romanian subsidiaries (the size of the
product portfolio is a criterion for the power of a certain affiliate). In other
words, the three companies had stronger production networks in Hungary and
the Czech Republic compared to Bulgaria and Romania. Having in mind that
headquarters underlined that they had equal attitude to all their subsidiaries,
the question that arose was which factors influence the strategies of the com-
panies in the countries so that at the end of day they behaved differently.

To explain this phenomenon I adopted an answer from SI literature —
what made difference was the absorptive capacity of the country; the role of
formal and informal institutions and economic actors. Put it shortly, Hungary
and the Czech Republic had higher absorptive capacities than Bulgaria and
Romania.
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32 Interview with Mr. Miroslav Koberna, Director, Federation of the Food and Drink Indu-
stries, Czech Republic, April, 2005, Prague, Czech Republic.



Hungary and the Czech Republic had preserved agricultural supplier
networks and this provided opportunities for MNEs to cooperate with them. In
Bulgaria and Romania, the reforms in agro-food sector happened with a signi-
ficant delay because of political disagreement and multiple changes in the legi-
slation and regulations. In addition, when the land was finally returned to
owners, this was done in historical boundaries and led to great land fragmenta-
tion, which hampered the modernization of agriculture and the persistency of
raw agricultural supplies. All this resulted in failure in transition reforms in
Bulgaria and Romania, and led to underdeveloped supplier networks. Put it
differently, it was not that MNEs had different attitudes to their subsidiaries as
far as suppliers are concerned, but simply Bulgarian and Romanian subsidia-
ries did not source locally as the gap between the local firms and the MNEs
was too big.

A picture of the innovation systems of the four countries illustrates the
importance of national governments and business organizations for the embed-
dedness of MNEs. It is not enough to attract FDI, but also to embed the fo-
reign capital in the local economy. Czech government did so through linkage
promotion programs. One such program is Supplier Development Programme
designed to boost the number of foreign investors that are increasing their use
of Czech-based suppliers. The Czech Republic was the only country in Central
and Eastern Europe that had such a program. The agency responsible for the
supplier program was CzechInvest — a national development agency attract-
ing FDI and improving the Czech investment climate.33 In an interview, Vít
Švajcr, Director Supplier Development Department34 at CzechInvest said that
the outcome of the program was that the Czech supplier base became one of
the country's major competitive advantages. In addition, the agency tried to
embed FDI by offering full tax relief for 10 years for newly established com-
panies and partial tax relief for 10 years for expanding companies. In addition,
the government could cover 35 per cent of the costs of training in the regions
where the unemployment rate was higher than the country's average. How-
ever, the total amount of the aforementioned investment incentives (with the
exception of training and re-training) cannot exceed 50 per cent (65 per cent in
the case of SMEs) of the investment made into long-term tangible and intan-
gible assets.35

It should be noted that the Czech food industry was the best prepared for
EU accession among all new member states. Between 2002 and 2003, Mini-
stry of Agriculture invested around 0.5bn Czech crowns (€ 17m) in business
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programmes supported by both the MIT and the EU. Among these are the investment incentives
system, the industrial zones and supplier development programmes, which are among MIT's most
successful instruments in strengthening Czech industrial competitiveness. For more details see:
www.czechinvest.org.

34 Interview with Vít Švajcr, director of Supplier Development Department, 12. 4. 2005,
Prague, The Czech Republic.

35 CzechInvest Agency, available at: www.czechinvest.org.



incentives, and this support in turn generated € 3bn in investments of domestic
firms themselves in order to comply with all EU regulations. Most food-pro-
cessing companies have answered to the EU requirements before accession.
This means that the Czech food industry was placed in a strong position,
which became possible thanks to Federation of the Food and Drink Industries
(FFDI), which represented successfully the food industry in Brussels and had a
strong lobby power in favour of the local food industry. Interviews with Czech-
Invest and FFDI officials proved the major role of these organizations in the
process of linkage creation between foreign and domestic companies by intro-
ducing different programs and initiatives to encourage that partnership. More-
over, the government interfered in the relations MNEs — domestic companies
by introducing protectionist trade regime (tariff and non-tariff barriers, sector
subsidies, etc.) and thus forcing MNEs to source locally. The general conclu-
sion is that the Czech Republic had one of the most developed and dynamic
innovation systems among CEE countries. This could be a possible expla-
nation why Czech subsidiaries were deeper embedded in the local economy.

Similar to the Czech case proved to be the case of Hungary. The inter-
views with governmental officials showed that Hungary had a policy of streng-
thening the competitiveness of local enterprises and embedding MNEs already
in the 90s. In order to root foreign companies, the government was applying
broad policy measures such as high tariffs and customs duties, rules of origin,
joint-venture requirements, etc. Tax incentives were introduced to stimulate
firms spending more on R&D. Since 1997, Hungarian government introduced
programs that encouraged linkage creation in general and programs that en-
courage the further development of the already existing links between sup-
pliers and foreign companies. Moreover, since mid-1990s Hungary has been
working to improve its innovation system. The greatest effort was done since
Hungary's entrance into EU in 2004 when a 200% rule was introduced for
Business Expenditures for Research and Development to be accounted and Re-
search and Technology Innovation Fund was established.36 The formation of
such fund was a unique initiative for CEE Europe and it aimed at creating a
stable and reliable financial ground for research, technological development
and innovation activities. This measure served as a tool to motivate foreign
and domestic companies to cooperate with the research institutes and univer-
sities for R&D services: they had either to pay contributions to the Fund or to
invest in R&D and for every forint invested to get two forints back. Further
schemes were designed to contribute to enhancing competitiveness via specifi-
cally targeting academia-industry relationships, usually by supporting joint
development of new products, services and processes.

The results of all these initiatives was not possible to be evaluated as
many of the programs were launched after 2000 and there was not enough
time for the outcomes to be tracked. Yet it could be concluded that Hungarian
innovation system is dynamically developing and together with the Czech in-
novation system among the best in CEE. The government initiated plenty of
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programs that encouraged the linkages between FDI and local companies. That
seemed a plausible explanation why MNEs in Hungary established stronger
production networks than they did in Bulgaria and Romania.

However, the interviews conducted at the subsidiaries of Nestlé, Unilever
and InBev in Hungary and the Czech Republic presented a different picture. A
good coincidence or not, but the conversations with the managers of the local
affiliates happened in 2005 and 2006, some time after these two countries
joined EU. Food companies which seemed embedded in these countries closed
(completely or partially) sites and moved production to neighbouring econo-
mies, among which EU member countries. Hence, the closures of plants were
not dictated by a desire for a cheap labor costs or cheap raw materials. Then,
what provoked MNEs to reorganize?

The explanation is given in the strategic management literature and it is
the following — worldwide competitiveness of MNEs requires efficiency. It
could be achieved by finding synergies among the different subsidiaries in the
global production network of food MNE. This requires centralized manage-
ment of international business units; standardization of production; focus on
core businesses; economies of scale and scope. The process of rationalization
and product optimization leads to restructuring operations, which are difficult
to initiate when there are internal obstacles like for example trade barriers,
protectionist measures from the governments and slow logistics of goods.
However, EU membership changed completely this situation.

As stated in UNCTAD (2001:5),

Trade liberalization reduces the need for FDI to jump tariff barriers and in-
tensifies competition in existing activities. It also increases the size of accessible
markets, including for export activities. Both can lead to changes in the factors
determining location. TNCs have to restructure their activities and deploy their
assets to achieve „best practice" levels, reducing their presence where competi-
tiveness is difficult to achieve and raising it where it is possible. This involves
shifting production and marketing sites in line with costs, logistics and reliability
factors. It also involves relocating such functions as R&D, financial management,
procurement and strategic decision — making between countries to maximize cor-
porate efficiency.

Since 2004, Czech Republic completely removed its trade protection
measures. In addition, logistics of goods improved a lot. As a result, cheap
import goods entered the country and producers faced fierce competition. The
strong retail sector did not allow for dramatic increase of food prices and
hence the producers had to invest a lot in order to optimize their production
processes — a number of local companies went bankrupt, others had to be re-
structured. MNEs among which, Unilever, Nestle and InBev went for their
global restructuring plans in order to keep their leading positions on the mar-
ket (regionally and globally). Their optimizations plans led to plant closures,
employee lay offs and redirection to global suppliers instead local ones.

The Czech subsidiary of Unilever had the largest product mix compared to
Hungary, Bulgaria and Romania — food portfolio (margarines, dairy spreads,
mayonnaise, tartar sauce, and mustards), and home and personal care portfolio
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(soaps, deodorants, creams). Pushed by tough global and local competition
Unilever has undergone a process of restructurings. In 2005, the company
closed the food plant in Zábreh, which was acquired four years ago within a
global merge of Unilever with Bestfoods. The production of mayonnaise, tartar
sauce and dehydrated food, which were produced in Zábreh, were relocated to
the other Unilever plant in the Czech Republic, the one in Nelahozeves, and to
other European manufacturing centres. The plant in Nelahozeves was specia-
lized in vegetable oils and spreads and thus Unilever concentrated its food pro-
duction in one place. In line with the optimization process, production of
soaps and cosmetics was transferred from Nelahozeves to plants elsewhere in
Europe. Thus from 2006 Unilever Czech Republic concentrates on foods port-
folio only. Non-food products are transferred to other Unilever locations, pri-
marily in Europe. In other words, EU accession and the liberal trade regime
allowed the company to improve its efficiency through the reallocation of
firms' activities.

Nestle Cesko closed down the factory where the oldest Czech chocolate,
Orion was produced, in October 2004. The reason was that the cocoa proces-
sing factory in Mod›any, Czech Republic, was not in line with European pro-
ject of Nestlé. The essence of Nestlé's project was to concentrate on core busi-
nesses and to withdraw from raw materials among which was the cocoa pro-
cessing. On a European scale, a project was therefore under way to sell
Nestlé's cocoa processing activities to Cargill and the plant in Mod›any was
part of this global divesture.

InBev also went through major restructurings in CEE and Western Eu-
rope. In Czech Republic, in first quarter of 2007, the mother company shut
down Branik brewery (dated back in 1899). The plant had to be closed be-
cause the Branik brewery reached the maximum of its capacity and a further
modernization and expansion of the facility was not possible. Although the
closure of this plant was a very sensitive issue for Czechs because of the long
traditions of that beer brand, the local authorities could not do anything to
keep the brewery.

The impact of EU membership on Hungary proved to be comparable to
that on Czech Republic; namely, it allowed for intensified processes of restruc-
turings and optimizations. A good example was Kraft Foods — the leading
manufacturer of confectionery on the Hungarian market. The number one mar-
ket share did not stop the company to shift confectionery to Bratislava in order
to reduce costs. The company has also been the third largest producer of cof-
fee on the Hungarian market. Despite this, coffee production was shifted to
Vienna, Austria. In the first half of 2004, the company closed down comple-
tely its subsidiary in Hungary with the loss of 320 jobs. The management ju-
stified the closure of the Hungarian plant with its four-pillar plan for 'sustain-
able growth'. The plan emphasized investment in brand development, whilst
trying to reduce costs for the company's overall structure. Although, in Hun-
gary, Kraft Foods did not have any more production facilities, the company
continued to supply the local market by importing Kraft products from Vienna
and Bratislava plants.
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European restructurings of Unilever touched also Hungary. The company
closed its margarine and salad dressing plant in Budapest. The interesting fact
here was that the company was owned by Unilever before it was nationalized
in 1948, and afterwards, during the communism, it was manufacturing under
Unilever license. In short, Unilever had a very strong links with this specific
factory. After the acquisition in 1992, the company invested heavily in new
equipment in order to increase plant's production capacity and the quality of
the products. The Budapest-based plant turned into one of the best Unilever
plants in Europe. Despite this fact, Unilever shut it down in June 2006 and re-
located production to plants in Katowice in Poland, Pratau in Germany, and
Nelahozeves in Czech Republic. The motives behind the closure: the global
plans of Unilever to cut operation costs and to serve better its largest central
European markets in Poland and Germany from closer locations. The decision
was based on European/regional supply chain restructuring study, which Uni-
lever made in connection with EU expansion and status on the markets in
which it operated. The aim of the company was to focus on those products/ca-
tegories that had high growth potential and big enough volume on a certain
market, and to move those products/categories, which did not have big enough
production volume and growth potential to market locations where they had
such growth perspectives.

Like Kraft Foods and Unilever, InBev Hungary was also affected by the
global restructuring operations of the company. In 2004, the company sold its
malt plant to its global supplier thus concentrating only on high value added
activities. While talking about InBev, two major events, which happened in
2004, have to be noted as they marked significantly the strategy of the com-
pany: 1) Interbrew merged with AmBev and a new company global world
leader was created called InBev, and 2) Hungary entered EU. These two fac-
tors influenced enormously the policies of InBev on its Hungarian subsidiary.
First, the largest Hungarian brewery, Borsodi, which was very independent de-
cision — making unit of Interbrew for more than 10 years, turned into a
highly centralized subsidiary; every activity had to be agreed with the HQ and
all decisions were concentrated on regional or global level (the only exception
are sales issues). Second, InBev Hungary became completely integrated in the
global supply chain of InBev. The suppliers, which before 2004 were local,
became centrally approved after the merger. Third, the executive director of
the affiliate has been a Hungarian for years, and since 2006, a foreigner was
appointed from the HQ. This change has been in line with the global manage-
ment reorganizations of InBev since 2005.

For Nestlé Hungary, EU membership brought increased competition. The
salaries grew up with 3—4%, the energy prices went up, but the prices of
Nestlé products could only grew with 0,5—1%, which meant only one thing,
namely, that Nestle had to be more and more efficient. Efficiency improve-
ment was crucial for Nestlé's success on the Hungarian market. That is why
the company introduced a regional strategy, whose essence was a specializa-
tion of different products in different countries and all other products from the
portfolio were imported from neighboring CEE countries.
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CONCLUSIONS

The general conclusion is that after EU enlargement the idea about MNE'
„embeddedness" might be seriously questioned in any country (Western or
CEE) from the Union. Of course, some of the plant closures in CEE would
have happened even if the countries did not join EU, as these closures were
linked with the global divestment plans of the MNEs (the case with the cocoa
processing factory of Nestlé in Czech Republic or with InBev's malt plant in
Hungary). However, the economic integration between Central and Western
Europe was the major force, which provoked and facilitated the processes of
company's restructurings. Actors like national governments and institutions
were just incapable to interfere. Countries like Hungary and the Czech Repu-
blic seemed capable to „root" food multinationals in the local economies:
MNEs invested heavily in local plants; they were market leaders and they
sourced products locally. In addition, national governments put efforts to im-
prove national innovation systems and to encourage the links between local
and foreign companies and between business and academy. Yet it seems that
for food MNEs these efforts were not enough to keep them in the local CEE
economies. There is strong business logic behind this — the competition is
much stronger after EU and in order to be competitive, companies have to be
efficient. To be efficient does not always correspond with the idea to be em-
bedded in a given economy. It should be also noted, that none of Unilever,
Nestlé, and InBev had a R&D center in any CEEC and there were no plans to
be created any in the near future. The reason was not in the scarcity of highly
qualified personnel to operate them, neither in the absence of effective pro-
tection of intellectual property rights, but was simply a question of strategic
need. The headquarters did not have such needs for the moment and hence did
not consider the possibility to create such centers in CEE in general. However,
R&D is also related to the links between the MNEs and the local research cen-
ters, i.e. trainings of local researchers in the labs of the MNEs, hiring of local
researchers for a certain project, joint projects between the MNE and the local
institutes, grants for Ph.D. students, etc. Such type of partnerships between the
MNEs and the national research centers and universities does not exist either.

For both Bulgaria and Romania, the effects of EU membership remain to
be seen as they joined the club just recently, in January 2007. Most probably,
restructurings will also happen there. However, as Romania is a large market
with high growth opportunities it is hard to believe that any of the multinatio-
nals would leave the country. The question whether the national innovation
systems have or does not have influence over the level of embeddedness of
MNEs is irrelevant for these two countries as simply Bulgaria and Romania
have very weak innovation systems, which never were an important factor for
the development of local economies. The local authorities and the national
governments did not introduce even half of the programs and measures that
Central European countries did to embed FDI. However, having in mind, that
Hungary and the Czech Republic had the strongest innovation systems among
CEECs and still they did not manage to keep companies in the local econo-
mies, one can argue that innovation system is not a strong enough factor to
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lock-in multinationals following transnational strategies. This is especially true
when there is a liberal trade regime, like EU membership, which removes all
trade barriers. For food MNEs, the factors, which determine the level of em-
beddedness, seem to be the global strategies of companies and host country
characteristics like the size of the market.
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MULTINACIONALNE KORPORACIJE I STRANI INVESTITORI U CIE.
Zapadnoevropske multinacionalke u agro-prehrambenoj industriji CIE:

Sluåajevi Nestlé, Unilever i InBev

Jordanka Åobanova

Rezime

Koristeãi pristup sistemâ inovacija (SI) i literaturu o meðunarodnom
biznisu (IB), autor analizira nivo ukorewenosti multinacionalnih preduzeãa
(MNEs, MNP) u centralnoj i istoånoj Evropi (CIE). MNP se uzimaju u razma-
trawe jer ona povezuju privredu zemqe domaãina s globalnom ekonomijom putem
regionalnih i globalnih mreÿa. Ekspanzija i uspešno ukorewivawe zapadno-
evropskih MNP kquå je industrijske integracije zemaqa CIE u EU. Naglasak u
radu je na najveãim prehrambenim kompanijama koje su investirale u region; to
su Nestlé, Unilever i InBev. Autor razmatra motive investirawa i ulazne strate-
gije prehrambenih MNP, prikazuje wihov doprinos lokalnom razvoju i ukazuje
na nacionalne aktere koji treba da omoguãe plodotvornost stranih direktnih
investicija (FDI). U radu se otkriva da ålanstvo u EU omoguãava proces global-
ne reorganizacije Nestlé, Unilever i InBev u CIE. Sva tri MNP zatvorila su
delimiåno ili u potpunosti pogone širom CIE (ali i zapadne Evrope). Stoga
je, u liberalnom trgovinskom reÿimu veoma teško govoriti o dugoroånoj ukore-
wenosti MNP. Izgleda da su globalne strategije kompanija i veliåina trÿi-
šta faktori koji predodreðuju stepen ukorewenosti prehrambenih MNP u nekoj
privredi, a u mawoj meri nacionalni akteri i institucije.
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UDC 821.163.41.02 ZENITIZAM
PREGLEDNI NAUÅNI RAD

P a v l e M i l e n k o v i ã

PODNE SRPSKE AVANGARDE

SAŸETAK: U ovom radu razmatraju se umetniåke i društvenoidejne
aktivnosti Qubomira Miciãa, osnivaåa i predstavnika zenitizma u Kra-
qevini Jugoslaviji odnosno Srbiji, u svetlu istorije ideja odnosno soci-
ologije saznawa. Aktivnosti ovoga pisca, kao i saradnika okupqenih oko
åasopisa Zenit, sagledane su kao reprezentativne za period meðuratne
srpske avangarde u dvadesetim godinama dvadesetog veka. Posebna paÿwa
posveãena je idejama balkanskog varvarstva odnosno barbarogenija, ideolo-
škoj ambivalenciji Miciãa i zenitista prema zapadwaštvu, slovenstvu i
rusofilstvu, kao i wihovim viðewima balkanskog identiteta i odnosa
prema Evropi i evropskim vrednostima.

KQUÅNE REÅI: Zenit, zenitizam, barbarogenije, Balkan, Evropa,
balkanski identitet, srpska avangarda.

Naziv i naslov Miciãevog pokreta i åasopisa — Zenit — najdi-
rektnije odslikava suštinu i karakter svog evropskog meðuratnog avan-
gardizma. Zamišqen kao wegovo podne, puna snaga i sunåeva svetlost,
on predstavqa spoj Niåeovog (Nietzsche) novog åoveka i ruskog Crvenog
oktobra; odraÿava predstavu o najvišoj taåki u evoluciji tog natåove-
ka, povlaðujuãi ubeðewu o evropskom slovenstvu kao wegovoj novoj, sve-
ÿoj krvi. U wemu, istrošena Evropa ima da pronaðe svoga oslobodio-
ca. U periodu izmeðu 1921. i 1926, kada ova ideja nastaje i svom gorqi-
vom silinom obasjava jugoslovensku i evropsku teritoriju avangardi-
zma, ona zbiqa predstavqa wen zenit.

Svejedno što militantni prizvuk tog osloboðewa, što idealni
tip tog arijevskog oslobodioca kroz samo dve decenije u središtu iste,
tvrdilo se „osloboðene" Evrope dobija svoju genocidnu materijaliza-
ciju. Jer dvadesetih i Marineti (Marinetti) i Majakovski (Maäkovskiö),
i kubofuturisti i ekspresionisti, i nadrealisti i konstruktivisti
opevali su parnu mašinu i prepevali Ajnštajnovu (Einstein) teoriju re-
lativiteta, otpisujuãi stare institucije stare Evrope, u ime Frojda
(Freud), Marksa (Marx) i Lewina (Lenin) jedni; u ime Niåea, „Duåea"
i „snopa pruãa" drugi. Zenit, zenitizam zbiqa odraÿava prodornost i



„primitivizam" jedne nove kulture, nastale iz ideološkog i poetskog
hibrida koji izgleda još i danas ima svoju privlaånost. Jer, od svih
avangardnih tvorevina meðuratne Jugoslavije, zenitizam jedini još se-
ni svojom negdašwom svetlošãu i jedini je jugoslovenski meðuratni
avangardni pokret i danas ravnopravan s evropskim avangardizmima
izmeðu dva svetska rata.

Jugoslovenski, srpski, balkanski. Sâm Miciã se kolebao izmeðu
ekspresionistiåkog kosmizma, oštre kritike evropejstva u ime jedne
nove Evrope, i balkanstva u ime jedne snaÿnije Srbije. Fiziåko sedi-
šte åasopisa je bilo rastrgnuto izmeðu Zagreba i Beograda, a nominal-
no i Pariza, Praga i Berlina.1 Zenitizam stoga zasluÿuje poseban sta-
tus u tipologizaciji srpske avangarde. Nastao u Zagrebu, s kulturnoi-
storijskim zaleðem bitno razliåitim od onog u Srbiji, on ãe do kraja
izlaÿewa zadrÿati izvesnu kulturnu eklektiånost. Kubofuturizam i
suprematizam nikada nisu bili deo srpskog senzibiliteta, mada je bilo
pojedinaånih aktera avangardne scene, kao što je Rastko Petroviã, sa
sluhom za kubistiåko slikarstvo, kao što tragova tog slikarstva ima u
najboqim meðuratnim radovima Save Šumanoviãa. S druge strane, udeo
srpskih pisaca u prvim brojevima i prvim godinama Zenita bio je zna-
åajan, ali je wihov doprinos sadrÿan u ekspresionistiåkoj boji ranog
zenitizma. Ima nekoliko, åini se dovoqno jakih, razloga da se zeniti-
zam tretira kao srpski avangardni pokret: u prvoj godini izlaÿewa, u
ranoj „zagrebaåkoj" fazi, u wemu saraðuju tada najznaåajnija imena srp-
ske modernistiåke scene — Boško Tokin, Stanislav Vinaver, Miloš
Crwanski, Rastko Petroviã, tada još nepoznat Dušan Matiã. U drugoj,
„nezagrebaåkoj" fazi åasopis se seli u Beograd, åime se potvrðuje pri-
padnost beogradskoj i srpskoj kulturnoj sredini. Najzad, samo etniåko
(samo)odreðewe lidera pokreta, Qubomira Miciãa, presuðuje u korist
toga2. Razume se da ovo svrstavawe, u kwiÿevnoistorijskoj literaturi
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1 Na samom poåetku, dok je sedište Zenita bilo u Zagrebu, kao wegovi predstavni-
ci navedeni su Boško Tokin za Beograd, Rastko Petroviã za Pariz, i Virgil Poqanski
za Prag. Kasnije, nakon raskida s beogradskim literarnim krugom i fiziåkim preseqe-
wem åasopisa u Beograd, jedan od kourednika, i inostranih predstavnika Zenita biãe
Ivan Grol, na liniji Pariz—Berlin.

2 Ovaj posledwi argument i nije pravi, ali je simetriåan razlozima za Miciãevo
iskquåewe iz hrvatske meðuratne avangarde, uåiwenom naknadno i po svemu sudeãi done-
kle osvetniåki, åak i po cenu da se tamošwa avangarda osiromaši i svede jedino na ono
što je etniåki hrvatsko. „U nas se ni danas gotovo ne smije spomenuti åiwenica da je u
Petriwskoj ulici od 1921. do 1923. Qubomir Miciã u svojoj avangardistiåkoj fazi —
dok je bio daleko od toga da se pretvori u uskogrudnoga srpskog šovinista — izdavao Ze-
nit, reviju koja je u to doba mogla biti tiskana jedino u Zagrebu, gradu koji je veã poået-
kom 20. stoqeãa imao vaÿnu ulogu u izdavawu avangardnih kwiÿevnih åasopisa koji su
pratili i objavqivali zbivawa na svjetskoj kwiÿevnoj i likovnoj sceni i utjecali na
domaãu (…) Student ni bilo koji drugi znatiÿeqnik ne moÿe doãi u doticaj s Miciãem,
niti s opusom brata mu Branka Ve Poqanskog ili dadaista Aleksiãa, umetnika roðenih u
Hrvatskoj koji su k tome, barem na poåecima svojih karijera, djelovali u Zagrebu i tu
ostavili znaåajne tragove. Zašto se Miciã ne spomiwe kao dio hrvatske povijesne avan-
garde, zašto su, primjerice, na mega—izloÿbi Nadrealizam i nadrealizmi, 1986. posta-
vqenoj u venecijanskom Palazzo Grassi, wegovi åasopisi i rani avangardistiåki napori
bili potpisani kao dio åetiriju nacionalnih selekcija, åak i austrougarske i åeške,
ali ne i hrvatske?" (Ÿ u p a n 2005).



inaåe opšte i bez ikakvog obrazloÿewa, ne odriåe moguãnost da zeni-
tizam bude svrstan i uz neki drugi kulturnoistorijski i etniåki kor-
pus, kao što je hrvatski ili nemaåki. Buduãi internacionalan, on po-
kriva više kulturnih i nacionalnih krugova.

Da je koncept balkanstva, na kojem je toliko insistirao, postao
politiåka i kulturna stvarnost, Miciãev zenitizam ostao bi pre svega
balkanski. Wegovo balkanstvo predstavqa poseban identitet, socijalno-
kulturni konstrukt i prilog jednoj novoj tipologiji. „Balkan je MOST
izmeðu Istoka i Zapada. On treba da je slobodan na najistoånijoj taåci
za strujawe i izlaz preko nas na Zapad, a zatvoren na najzapadnijoj pro-
tiv Zapada" (M i c i ã, 1921ÿ: 2). Balkanstvo je Miciã nastojao, s dosta
strasti ali nedovoqno teorijskog smisla, da pretoåi u balkansku civi-
lizaciju: sâm termin dobiãe svoju privlaånost tek kasnije, u radovima
Trajana Stojanoviãa (Traian Stoianovich) i Marije Todorove (Maria Todo-
rova /T o d o r o v a, 1999/). Nesumwivo je da je sebe video kao osnivaåa
jedne nove balkanske ideologije, zasnovane na snazi i åistoti izuzet-
nih pojedinaca. „Umetnost pripada narodima", veli on. „To ne znaåi
da narod ima ikakova prava, da odreðuje smer umetnosti. Ne! On mora
slediti put onih koji je stvaraju, jer kolektivnost ili publika je u tom
smeru ograniåena — inferiorna (…) Za umetniåki apsolutni doÿivqaj
mora se biti — umetnik (…) Jer samo jaka individualnost je stvaralaå-
ka" (M i c i ã, 1921a: 2). Na drugom mestu, on kaÿe: „Pesnici moraju i
trebaju biti voðe naroda" (M i c i ã, 1921ÿ: 2).

Ekskluzivistiåki ton ovih redova, privilegovanost koja je data
umetniku na raåun kolektiva nije u opreci s oseãajnošãu za kolektivne
patwe koje je Miciã iskazivao na drugim mestima. Biãe pre da je reå o
elitizmu i potrebi da pesniku (Miciã je i sam pesnik, poezija kvanti-
tativno gledano predstavqa najveãi deo sadrÿaja Zenita) da povlašãe-
no mesto u odluåivawu o najvaÿnijim stvarima zajednice, a to su, po
Miciãu, stvari duha. Jer, „zenitizam je najviša manifestacija duha i
duše" (M i c i ã, 1991: 8). Pogrešno bi bilo, na osnovu ovoga, barba-
rogenija svesti na rasnu åistotu, naprotiv: on uzdiÿe sveåoveštvo i
univerzalizam, „duh zenitizma je i preobraÿenski, i opšteåoveåji. Ne
velim åoveåanski, jer åoveåanstvo ne postoji. Ima samo qudi!" (M i c i ã,
1921e: 4). „Varvaro-Genije" je borac za kulturnu autonomiju i åistu kul-
turu. To barbarogenijsko slovenstvo nema suptilnost i poetiåku ne-
ÿnost Rastka Petroviãa iz Burleske Gospodina Peruna Boga Groma, koja
je, uprkos svojoj rableovskoj raspevanosti i ekspresionistiåkoj slikov-
nosti arijevska pre i više negoli Miciãevo balkansko varvarstvo.
Kod Rastka Petroviãa su svi Sloveni plavi, rumeni, zadovoqni i oma-
mqeni medovinom. Kod Miciãa oni su jadni, poniÿeni, gladni, ugwe-
teni, ali istovremeno prkosni, snaÿni, istrajni: barbarogenije je ne-
nasilan i odluåan. Miciãeva samopozvanost da kroz figuru barbaroge-
nija sprovede balkanske narode do kulturne samostalnosti te integri-
teta — koju je on razumevao u kategorijama više duÿnosti i duhovnog
stvaralaštva — nikada nije poprimila oblik iole razvijenog teorij-
skog pristupa ili koncepta. Åak ni politiåkog programa, do pred sami
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kraj, kada se, kako ãe se videti, osnivaå zenitizma bespogovorno opre-
deliti za vrednosti ruskog komunizma i marksizma. Barbarogenije nig-
de nije predstavqen s prepoznatqivim antropološko-geografskim od-
likama, nigde se ne govori o wegovoj fiziåkosti. Miciã govori o ra-
si, ali na wenom licu nema jasnih crta, veã samo obrisa, fantazije,
ekspresionistiåkog zanosa.

Barbarogenije je svuda jedna pesniåka slika, neuhvatqiva sunåana
duhovnost, pomešana s gnevom protiv evropskog viševekovnog kultur-
nog i ekonomskog ugwetavawa. „Zenitizam hoãe da posluÿi svima qudi-
ma kao balkanski totalizator, koji treba da postane nova jaka baza uve-
tovana svima dosad nepoznatim pozitivnim elementima naše slavenske
rase i åoveånosti" (M i c i ã, 1923a)3. Barbarogenij nije politiåar ni
vojskovoða veã pesnik. U jednom od retkih tekstova koji ne sadrÿe pe-
sniåku euforiju, Miciã pesniku-stvaraocu dodequje tu najteÿu, saznaj-
nu ulogu: „Åesto se mora poãi i do apsurda da se vidi pozitivno. Po-
treba ekstremnosti da se uhvati odreðen i jasan put (…) Jasnoãa i odre-
ðenost voqe garancija je za vrednost. Vrednost ovisi o odreðewu. I lu-
tawe treba da ima smernice. Smernice trebaju široko poqe. Široko
poqe put je sviju ali retkih što ga obraðuju. Ti retki su stvaraoci"
( M i c i ã, 1922ð: 34).

Miciã je pre svega ÿeleo da iskaÿe potrebu vremena za novim, ne-
materijalnim i humanim, da poput tolikih drugih u godinama posle Ve-
likog rata uzdigne åoveånost i duhovnost na raåun materijalizma i
praktiånih interesa. Tu potrebu iskazuje na svoj naåin, nalazeãi put
do obnovqene duhovnosti u umetniåkom stvarawu koje, istina, ne odre-
ðuje bliÿe, osim što je oåigledno da pesništvo ima posebno mesto.
Posebnost poezije nije obeleÿena nikakvom razvijenom teorijom o pe-
sniåkom stvarawu, veã uzdizawem figure pesnika-umetnika na kome je
da preobrazi svet. „Mi smo novi radi bogatstva duha i duše. Nova
umetnost (futurizam, kubizam, ekspresionizam najviše!) preteåa je na-
uåne teorije relativiteta. Preko deset godina veã postoji umetniåka
teorija relativiteta" (M i c i ã, 1921e: 3). „Novo" o kojem Miciã govori
bliÿe je apolinerovskom novom umetniåkom duhu nego niåeanskoj „vo-
qi za novo". U jednom opštem smislu, to „novo" povezano je s opštom
politiåkom klimom prvih godina postojawa Kraqevine SHS kojoj je
politiåki i vrednosni imperativ povezivawe konstitutivnih naroda
nove zajednice u jednu dotad, verovalo se, neviðenu modernu evropsku
tvorevinu. Optimizam srpskih intelektualaca koji su se za stvar jugo-
slovenstva zaloÿili politiåkim angaÿovawem, i optimizam srpskih
pisaca koji su se za novu zajednicu, novu umetnost i novi identitet za-
loÿili ekspresionistiåkim manifestima, pesniåkim zbirkama i po-
etskim tekstovima, razlikuju se po eksplicitnosti jezika kojim govore,
ali ne i po energiji, još mawe po utopijskoj fantaziji o novim iden-
titetima kao sredstvu za brÿi napredak i ostvarewe boqeg društva.
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3 Neki brojevi Zenita odštampani su bez paginacije, kao što je sluåaj sa ovim.
Tekst na koji upuãuje navedeni deo odštampan je na prvoj, naslovnoj strani åasopisa.



Cvijiãeva zamisao Jugoslovenske civilizacije" (P r p a - J o v a n o v i ã,
1995: 38) nije daleko od Miciãeve balkanske kulture/civilizacije — s
tim što je iz perspektive raspleta „jugoslovenskog sluåaja" krajem pro-
šlog veka Miciãeva utopija mawe kompromitovana.

Nekoliko tema dakle dominira Miciãevim pisawem u Zenitu i za
zenitizam. Poznata i kontroverzna metafora o barbarogeniju iz koje
proizlazi i zamisao o novoj umetnosti, oliåene, na naåin uzvišene
sinteze i nove duhovnosti, u zenitistiåkom pokretu. Potom pitawa na-
pretka, socijalne pravde, protivqewa neåoveštvu; svest o apsurdnosti
qudskih ÿrtava, poloÿenih za buduãnost Evrope, za koju, prema Mici-
ãu, nije vredelo ginuti. Posebno mesto zauzima Miciãev senzibilitet,
intuicija i smisao za likovne pojave koje ãe se u buduãem vremenu tek
potvrditi. U spletu ovih tema nastala je zbuwujuãa, oštra, gorka etika
novog, jakog i samosvesnog stvaraoca, s prizvukom desniåarskog priziva
rasne åistote, i leviåarskog nepristajawa na siromaštvo i poniÿava-
we od strane velikih. Rusija, kao protivteÿa Evropi, ovde zauzima sa-
svim posebno mesto.

Åudno je Miciãevo zenitistiåko leviåarstvo. „O veliko presvetlo
sunce u ZENITU. Kad nebesa zvone veliko zenitno podne, naše se oåi
tebi podiÿu, naše se duše otvaraju ko sveåani moskovski hram" (M i -
c i ã 1921a: 2).4 Ovom slikom pre se sugeriše slovensko hrišãanstvo,
negoli ruski komunizam. To nije sovjetska, veã sveslovenska Rusija.
Pogleda li se sadrÿaj Zenita, videãe se da komunistiåke ideologije
ima vrlo malo, i to u funkciji raskrinkavawa evropskog imperijali-
zma. Leviåarstvo iskazano na stranicama åasopisa Zenit pomešano je s
opštim antiratnim grcajem protiv ubijawa i gladi, s kritikama evrop-
skog imperijalizma i pozivima na solidarnost s narodom Rusije.5 Na
nekoliko mesta moÿe se proåitati izjednaåavawe balkanskog zenitizma
i ruskog slovenstva. „Mi moÿemo biti samo pioniri i deonici stva-
rawa jedne nove sveåoveåje kulture koju sobom nosi ISTOÅNI Åovek s
Urala, Kavkaza i Balkana — roðen u kolevci koja se zove RUSIJA. Bal-
kan je MOST izmeðu Istoka i Zapada" (M i c i ã, 1921ÿ: 2).6 Ako se i po-
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4 Na sopstvenom primerku åasopisa Miciã je kasnije uåinio, rukom, „iskquåivo
ãirilski, åak i onda kad je osnovni tekst, izabran za intervencije, štampan latinicom"
(G o l u b o v i ã, S u b o t i ã 1991: 161), sledeãu izmenu: „O veliko, presvetlo sunce u
ZENITU. Kad nebesa zvone veliko zenitno podne, naše se oåi tebi podiÿu, naše se du-
še tebi otvaraju, kao sveåani kosovski hram" (M i c i ã 1991: 8).

5 Na unutrašwoj strani korica broja 7 za septembar 1921, objavqen je apel pod na-
slovom „ZA buduãu Rusiju", u kojem, izmeðu ostalog, stoji: „JUGOSLAVIJO — GLADNE
RUSKE GUBERNIJE I STEPE UMIRU OD GLADI I VAPE KRIKOM CRVENIM. NA-
RODE JUGOSLOVENSKI — PRUŸI SVOJU RUKU SESTRI-MAJCI RUSIJI I PO-
MOZI BELIM HLEBOM DA SE RODI G E N I J E". Apel je potpisao Qubomir Mi-
ciã.

6 Zanimqiv je naåin na koji je Miciã, u godinama kada je prekinuo sa svojim pe-
sniåkim i programskim delovawem za stvar zenitizma, korigovao svoje tekstove (i na
osnovu kojih se vidi da iako u dubokoj izolaciji nikad nije prestao da radi za stvar ze-
nitizma). U belešci Vide Goluboviã i Irine Subotiã, priloÿene uz reizdawe Miciãe-
vih tekstova objavqenog poåetkom devedesetih, a prema nedovršenom predlošku na kojem
je radio do smrti, stoji sledeãe: „U zaostavštini Qubomira Miciãa, koja se delom åuva



igrava marksistiåkim metaforama, to je na pomalo detiwi naåin: „Na-
ša borba biãe borba protiv zloåina — za Åoveka. Proleteri svih ze-
maqa, ujedinite se — protiv ubijawa!" (M i c i ã, 1921a: 2).

S druge strane, ÿestina s kojom je Miciã iskazivao svoje stavove
na stranicama åasopisa bila je neprijatna, kako po pojedince s kwi-
ÿevne scene, tako i po sam poredak. Svejedno što je Marineti imao
svoje mesto na stranicama Zenita, kaogod i Trocki (Trockiö), Mici-
ãevo provokativno pristajawe uz marksistiåku ideologiju i komunizam
predstavqalo je kraj åasopisu. Istina, wemu je veã neko vreme pretila
zabrana, koja, uostalom, i nije bila prva. Prethodne sudske komplika-
cije povodom sadrÿaja Zenita su i dovele do preseqewa åasopisa iz Za-
greba u Beograd. No u posledwem broju Zenita, od decembra 1926, Mi-
ciã izlazi na åistinu, sada veã usamqen, pošto su se pristaše pokre-
ta u meðuvremenu veã razišle. Ovde se dakle kaÿe: „Šta je zenitizam?
— zenitizam je sin marksizma. U ÿilama zenitizma teåe krv marksizma.
Jer ona saznawa i teÿwe koje propoveda marksizam kao nauka — kao so-
ciologija — te iste, doslovno iste propoveda, oÿivquje i zenitizam u
svojoj sferi umetnosti. Parole zenitizma poklapaju se sa parolama
marksizma:

Ali naÿalost, kod izvesnih marksista, parola Dole Evropa i Ÿi-
veli Varvari bivaju bukvalno shvaãene, što im daje sasvim drugi, ne-
marksistiåki smisao.

Koja je to Evropa? — koji su to Varvari?
Evropa, to je sinonim zapadwaåkog nezajaÿqivog kapitalizma i

imperijalizma (tu spada i Amerika) koji izazivaju truleÿ i smrdqivo
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u Narodnom muzeju u Beogradu, nalazi se i jedna sveska åvrstih korica (formata 20 h 24,5
cm) sa kolaÿiranim nazivom ZENITIZAM na kruÿnom poqu plave i crvene boje. Ime
autora nije navedeno ni na koricama ni na unutrašwim stranicama sveske. U woj ipak
prepoznajemo tekstove Qubomira Miciãa rasporeðene po wegovom liånom izboru, što
bi se moglo protumaåiti kao wegova ÿeqa da objedini radove pisane i objavqivane u åa-
sopisu (…) Originalni tekstovi iz åasopisa i iz drugih zenitistiåkih izdawa isecani
su i lepqeni na svesku bez hronološkog redosleda, sa brojnim ispravkama, uglavnom lek-
siåke prirode" (G o l u b o v i ã, S u b o t i ã 1991: 162).

Izgleda ipak da su ispravke prevazilazile jedino pitawa leksike, što se dobro vi-
di uporeðivawem maloåas citirane originalne verzije teksta sa kasnijom izmewenom
verzijom: „Mi moÿemo da budemo samo prethodnici i uåesnici u stvarawu jedne nove sveåo-
veåje kulture koju sobom nosi ISTOÅNIK, Åovek sa Urala, sa Kavkaza, sa Balkana, roðen u
kolevci koja se zove Rusija. Balkan je most izmeðu Istoka i Zapada" (M i c i ã, 1991: 25).



raspadawe åoveåanstva, åiji zadah hoãe sve ÿivo da poguši — koji su
ostvarili paradoks, da ubiju åoveka u åoveku, koji su…

Varvari — to je ceo svetski proletarijat, to su ideje proleterske
ukupne snage, koja ima moã vulkanske lave u naponu, to su oni sirovi,
snaÿni prirodni elementi, još ne iskvareni burÿoaskom emancipaci-
jom — to je 'Moskva protiv Pariza' — 'Istok protiv Zapada' (…) To je
taj Miciãev Varvarogenije" (M i c i ã, 1926a: 12—13). Ove reåi zapeåa-
tile su sudbinu åasopisa. Wima je, naizgled, sam sebe raskrinkao, po-
tvrðujuãi sumwe da iza ÿuåne kritike Evrope i evropejstva od poåetka
stoji komunistiåka zavera. Malo iza toga, Miciã se seli u Pariz, gde
ãe nastaviti sa svojim kwiÿevnim aktivnostima, kao i sa kontaktima
sa umetnicima iz zenitistiåkih godina. Ali sam pokret je praktiåno
ugašen.

Miciãevi manifesti i programski tekstovi, iako krcati proti-
vureåjima proizašlim iz potrebe da pomiri to novo slovenstvo s no-
vom Evropom, mawe su antievropski nego što se åini. Zapaÿawe da su
meðuratni avangardni intelektualci i za i protiv Evrope odrÿivo je
jedino rekonstrukcijom slike Evrope koju su intelektualci toga doba
imali, i gradili.7 Kod Miciãa, treba razluåiti koju Evropu kritikuje,
i da li tom kritikom negira svaku (moguãu) Evropu. Iz gorweg navoda,
preuzetog ovde grafiåki doslovno, kako bi se saåuvala wegova smisaona
i likovna eksplicitnost, vidqivo je da je Miciã protiv jedne sasvim
odreðene Evrope, što on, uostalom, malo niÿe i razjašwava. Evropa
simbolizuje tiraniju, „podrabqivawe" åoveka åovekom, granice izmeðu
zemaqa. Wegova ambicija da Slovene (Jugoslovene, Srbe, Ruse) uåini
ravnopravnim Evropi i evropskoj kulturi, imala je na drugom polu za
rezultat negirawe evropske kulture. Koliko god bila nelogiåna, ova
negacija pojmovno je konzistentna: na suprotnom kraju „varvarstva", ko-
je je predstavqalo idealni tip nepatvorenosti, qudskosti, otvoreno-
sti, duhovnog i stvaralaåkog uzleta, stajalo je „evropejstvo" åija je kul-
tura pretvorna, imperijalistiåka, ciniåna, porobqivaåka. Pa ipak,
borba balkanskih naroda protiv evropskog licemerja nije bila ratom i
krvqu. „Prošlog decenija bili smo van naših granica vojnici rata i
ubistva za 'slobodu naroda', a od danas hoãemo da budemo vojnici sve-
åoveåje Qubavi, Kulture i Bratstva (…) Naš ulaz u treðe desetogodi-
šte HH veka neka bude borba za åoveånost kroz umetnost" (M i c i ã,
1991:6). Oštra, zbuwujuãa retorika kojom je sprovodio ovu svoju ambi-
ciju vremenom mu je stvorila previše neprijateqa, te na kraju dovela
do zabrane åasopisa.

Isto tako, i pored Miciãevog, u posledwem broju otvorenog pri-
stajawa uz marksizam, sadrÿaj åasopisa tokom wegovog izlaÿewa ne sa-
drÿi åak ni asocijaciju na Marksa — ime mu se ni ne pomiwe. Mici-
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7 Ambivalentnost srpske avangardne inteligencije pokušala je da generalizuje Bran-
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( P r p a - J o v a n o v i ã, 1996). U osnovi taåno zapaÿawe o istovremenoj borbi za i pro-
tiv Evrope ponajviše vaÿi za Qubomira Miciãa, u mawoj meri za druge pisce koje
Branka Prpa komentariše, ponajmawe za Marka Ristiãa.



ãev pozni marksizam je åisto retoriåki, s tendencijom skandala, po-
što je pokretu ionako veã došao kraj. Ruski odnosno sovjetski umetni-
ci dominiraju stranicama Zenita, posebno u drugoj i treãoj godini iz-
laÿewa åasopisa. Marksistiåke ideologije tu ima u meri u kojoj je on
sastavni deo ideologije jedne nove umetnosti. Teško je ipak umaãi uti-
sku da je kod Miciãa nova umetnost ideologija veã po sebi, dosta samo-
svojna i iznad ideologija. U prvom i drugom broju Zenita prenet je
tekst Lunaåarskog „Proletkult". Osnovna poruka ovog teksta je napre-
dak åoveåanstva putem „internacionalizacije kulture" (L u n a å a r s k i,
1921:11). Osim optimistiåkih iskaza o spoju razliåitih kultura, i
probijawu barijera u vidu „sveopšte, åoveåanske kulture", u ovom tek-
stu Lunaåarskog zagovara se još poznata ideja o proleterskoj kulturi i
umetnosti. „Doskora neãe se govoriti samo o proleterskoj muzici, nego
i o boqševiåkoj skulpturi o mewševiåkoj arhitekturi!" (L u n a å a r -
s k i, 1921:11). U narednim brojevima ideja o proleterskoj umetnosti
neãe biti razvijana. Miciã je bio sklon fuziji razliåitih pravaca u
formi zenitizma, jedna od pretenzija åasopisa bila je da autore åije
radove preuzima predstavi kao zenitiste. Ideološka åistota i pravo-
vernost ma kojoj dogmi nije bila obiåaj dvadesetih i u tom pogledu Mi-
ciã nije bio izuzetak.

Poseban znaåaj ima dvobroj 17/18 za septembar-oktobar 1922, s te-
matom „Ruska nova umetnost", i otiskom El Lisickog na naslovnoj
strani. U ovom dvobroju objavqeni su radovi Velimira Hlebwikova
(Velemir Hlebnikov), Vladimira Majakovskog, programski tekst Iqe
Erenburga (Ilüä Çrenburg) i El Lisickog „Ruska nova umetnost" — ko-
ji je napisan posebno za åasopis, poezija Borisa Pasternaka (Boris
Pasternak), Sergeja Jesewina (Sergeö Esenin) i Iqe Erenburga, Maqe-
viåev (Maleviå) zapis „Zakoni nove umetnosti", tekstovi Asejeva, Ta-
mrova i Qubomira Miciãa, Ivana Gola (Iwan Goll) o ruskom filmu, i
o kompozitoru Sergeju Prokofjevu. Reprodukovani su likovni prilozi
El Lisickog, Tatlina (Spomenik Treãoj internacionali), Maqeviåa,
Rodåenka (Rodåenko). Redakcija åasopisa Zenit, na Staråeviãevom trgu
u Zagrebu, jedno vreme je imala i funkciju galerije, u kojoj su bili iz-
loÿeni radovi Arhipenka, Lisickog, Larionova, Tajgea, Mohoq Naða
(Moholy-Nagy) i drugih avangardnih umetnika (S u b o t i ã, 1991: 119; Ze-
nit br. 17/18 1922). Izuzme li se moguãnost da su, u to doba, neki od ra-
dova nekih od ovih umetnika mogli biti prisutni u privatnim kolek-
cijama, nalaz Irine Subotiã, da je ova zbirka bila „svakako prva, ako
ne i jedina zbirka avangardnih dela u Jugoslaviji u to vreme" izgleda
da stoji (S u b o t i ã, 1991: 122). Ova zbirka je, nakon dve godine — obo-
gaãena za dela koja su joj u meðuvremenu pridruÿena — izloÿena na ze-
nitistiåkoj izloÿbi u Beogradu, aprila meseca 1924, u Muziåkoj školi
Stankoviã. Radove su izloÿili umetnici iz jedanaest zemaqa, dok je
eksponata bilo 110 (S u b o t i ã, 1991:126). Kolekcija navedenih umetnika
kojom danas raspolaÿe Narodni muzej u Beogradu praktiåno je proiza-
šla iz te izloÿbe. Naÿalost, jedan deo radova nepovratno je nestao, jer
im se gubi trag veã posle zatvarawa izloÿbe. Miciã je polagao velike
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nade u ovu izloÿbu, koja ga je koštala vremena, novaca i emocija, i u
koju je uloÿio svoj uticaj i veze koje je imao sa Evropom toga doba.

Likovni aspekt åasopisa Zenit — grafiåki dizajn, netekstualni
prilozi i reprodukcije, tekstovi koji tretiraju likovnu i plastiåku
estetiku privukli su do sada najveãu paÿwu istoriåara umetnosti. Ti-
pografska rešewa åasopisa stavqaju ga u samo središte evropskog avan-
gardizma toga doba. U srpskoj odnosno jugoslovenskoj meðuratnoj avan-
gardi — izuzev brojeva åasopisa Nadrealizam danas i ovde — neãe biti
sliånog primera likovne i grafiåke inovativnosti. Nema sumwe da su
Miciãev senzibilitet za tendencije u novoj umetnosti i sposobnost da
blagovremeno uoåi vrednost zasluÿni za znaåaj Zenita sve do danas.
Utoliko su zbuwujuãe sledeãe wegove reåi: „Da li slikarstvo uopšte
stvara kulturu ili je ono samo postulat kulture interesantno je pita-
we. Ja nemam vremena doduše da ovde 'dokazujem' jedno ili drugo ali
otvoreno mogu reãi, da je slikarstvo za me tek sekundarna pojava stvara-
wa i kulture. Wegova 'stvaralaåka' uloga gotovo je nikakova i ono je sa-
mo odraz" (M i c i ã, 1921i: 11). Ove stavove treba shvatiti kao rezultat
poimawa åina pisawa i jedne estetike koja polaÿe na reå. Wima je
Miciã iskazao svoje estetsko vjeruju.

Moÿda u tom poimawu, koje poåiva na pomalo romantiåarskom fa-
vorizovawu pesništva meðu svim ostalim umetnostima, leÿi razlog u
relativno kasnom objediwavawu likovnih i plastiånih umetnosti pod
imenom zenitizma. Jer, tek na pomenutoj zenitistiåkoj izloÿbi u Beo-
gradu zenitizam se tretira i kao likovni pravac, rame uz rame s eks-
presionizmom, futurizmom, kubizmom, konstruktivizmom i purizmom
( S u b o t i ã, 1991:124). Simptomatiåan je Miciãev iskaz: „Ja nemam vre-
mena", jer ga treba shvatiti doslovno: on nije bio sklon opseÿnim
estetiåarskim konceptualizacijama, ali zato jeste pokazivao svoje shva-
tawe umetnosti na delu, likovnom eksplicitnošãu åasopisa, organizo-
vawem dve izloÿbe, i liånom prepiskom sa avangardnim umetnicima
do åijih radova mu je bilo stalo. Deo te prepiske sada je dostupan u mo-
nografiji Zorana Markuša o Miciãu i Zenitizmu (M a r k u š, 2003:
193—218).8

Miciãevi tekstovi s teorijskim i estetiåkim pretenzijama su da-
kle retki, ali ih ipak ima. Ako je prethodno i bilo nagoveštaja tota-
lizacije svih umetnosti pod imenom zenitizma, ova totalizacija bila
je najzad i potvrðena Miciãevim ogledom „Nova umetnost", nastalim
povodom pomenute izloÿbe u Beogradu. Wime je najzad sadrÿaj åasopi-
sa, koji je predstavqao totalizaciju poezije, drame, filma, muzike, ra-
dija, arhitekture, likovnih i plastiåkih umetnosti, dobio svoju potvr-
du i zaokruÿewe. I pored toga, prateãi razvojnu liniju Miciãevih
estetiåkih pogleda, vidqivo je da je poezija svojim visokim mestom
prisutna tokom åitavog perioda izlaÿewa åasopisa, dok su ostale umet-
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Markuš, pisma su pisana Miciãu, dok su autori razliåiti i brojni. Na koga nasloviti
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nosti, uslovno reåeno, „niÿeg ranga". Poiesis, zbog svoje veze s logo-
som, imao je onu saznajnu sadrÿinu koja je Miciãu bila nezamenqiva.
Likovni sadrÿaji svojom mimetiånošãu nisu zadovoqavali wegove pri-
liåno åiste i u osnovi klasiåne estetiåke i saznajne kriterijume. Sto-
ga je zagovarao transformaciju ovih umetnosti, raskid sa svim prethod-
nim umetniåkim formama.

Pomnijom analizom sadrÿaja Miciãevih napisa u Zenitu, moÿe se
reãi da je on prošao tri faze. Prvu oznaåava ekspresionizam, praãen
otvorenošãu za razliåite literarne pravce i uticaje, kao što su dada-
izam, kubofuturizam, konstruktivizam i jedno diskretno leviåarstvo.
Ova faza poklapa se s aktivnim uåešãem beogradskih kwiÿevnika u åa-
sopisu. Drugu fazu obeleÿava uspešna internacionalizacija åasopisa,
poimawe znaåaja koji åasopis ima i moÿe da ima u evropskim razmera-
ma, potpuna nezavisnosti u odnosu na domaãe kwiÿevne i umetniåke
krugove, što dovodi do prekida saradwe sa svima koji nisu pokazali
potpunu i bezrezervnu lojalnost. Ovo je verovatno najplodnija faza, jer
tada u Zenitu objavquju i sa Zenitom saraðuju najznaåajniji autori, ma-
hom sovjetski, iz oblasti konstruktivizma, futurizma i suprematizma.
U ovoj fazi Miciã raskida s ekspresionizmom, kritiåan je prema ku-
bizmu i futurizmu. I posledwa, beogradska faza, u kojoj se progresivno
smawuje intenzitet meðunarodnih veza, dok se pokret osipa, a Miciã
evoluira u srpskog nacionalistu. Meðutim, sve tri faze povezuje ideja
balkanstva, varvarskog genija slovenskih naroda, a posebno srpskog,
ideja negacije odreðene Evrope oliåene u odreðenim vrednostima. U
posledwem broju Zenita, od decembra 1926, Miciã objavquje dva teksta:
„Legenda o 'mrtvom pokretu' ili izmeðu zenitizma i antizenitizma", i
„Zenitizam kroz prizmu marksizma". Drugi tekst je, meðutim, potpisan
imenom dr M. Rasimov. Miciã nikada nije potvrdio svoje autorstvo
ovog teksta. Po stilskim i semantiåkim odlikama, kao i u odnosu na
åiwenicu da oba teksta predstavqaju sumirawe aktivnosti i doprinosa
pokreta, i wegovo ponovno ideološko pozicionirawe u srpskom i ju-
goslovenskom kulturnom prostoru, ovaj tekst se moÿe tretirati kao
Miciãev. Åak i da ga faktiåki nije potpisao, åiwenica da je u pitawu
posledwi broj, i da je Miciã od poåetka, a posebno tada, potpuno u
svojim rukama drÿao åasopis, dopušta da se ukupan sadrÿaj posebnog
broja tretira kao Miciãevo autorstvo. U momentu kada ga priprema,
Miciã dakle zna da je to posledwi broj Zenita, u istom broju praktiå-
no je odštampana odluka o zabrani åasopisa.9

*

Qubomir Miciã je imao nekoliko saveznika koji su odigrali zna-
åajnu ulogu u roðewu i popularizaciji zenitizma. Od prvog broja Zeni-
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potpisana sa „Vlast. T. Petkoviã", veã pomenuti tekst M. Rasimova koji je gotovo izve-
sno napisao sam Miciã, kao i dvojeziåno, srpsko/englesko pismo upuãeno Rabindranatu
Tagori, s potpisom Qubomira Miciãa i Branka Ve Poqanskog. Ostali prilozi nemaju
literarni znaåaj niti autorski karakter.



ta i u prvoj godini wegovog izlaÿewa bio je to Boško Tokin. U drugoj
godini Ivan Gol, nemaåko-francuski ekspresionistiåki pesnik, bi-
lingvista, tada poznat i priznat u evropskim kwiÿevnim krugovima, u
svojstvu kourednika Zenita te, zajedno s Miciãem i Tokinom, i potpi-
snik Zenitistiåkog manifesta. Jedini je u borbi za zenitistiåku stvar
do kraja bio Qubomirov brat Branko Miciã, alias Branko Ve Poqanski.

Kod Tokina je zenitistiåki duh slovenstva eksplicitnije pretoåen
u kosmiåki, dok je izmeðu Tokina i Miciãa postojao srodan poetski
nerv, ista vrsta duhovnosti i „mašinistiåkog" senzibiliteta. Drugi
broj Zenita na naslovnoj strani donosi wegov tekst „Mladi reakcio-
nari i novi duh", koji veã u prvim taktovima najavquje kasniju zeniti-
stiåku polemiånost. „Novi se talenti — nosioci novog duha — javqaju
nošeni sami dinamizmom. Revije i qudi koji su donekle pred rat bili
prethodnici toga doba kao: Mitrinoviã, Meštroviã, Vihor, imali su
sliånu dinamiku, imali su muÿevnosti, samo je kod wih bilo nekog ba-
lasta i nepreåišãene nacionalne dinamike. Današwa je åistija, åi-
sta: åoveåanska" (T o k i n, 1921b: 1). Tokin ovim praktiåno uspostavqa
kontinuitet izmeðu predratnog srpskog ekspresionizma i ekspresioni-
stiåkog modernizma u trenutku Zenita. Istiåuãi, u nastavku, Miciãe-
vo ime u kontekstu nastojawa umetniåkog i internacionalistiåkog obo-
ÿewa åoveka, on ne propušta priliku da spomene prve reakcije mla-
dih, „koji su pisali o Zenitu kao r e a k c i o n a r i" (T o k i n, 1921b: 2).

Ovim tekstom praktiåno se otvara kontinuirana polemiåka borba
za ciqeve zenitizma. Uskoro ãe borba biti usmerena i protiv samog
Tokina. U zakquåku, Tokin veli da „malobrojni su oni koji razumeju da
se preko nas i kroz nas i pomoãu nas vrši estetizacija dinamike. Da-
nas smo opet u tome stadijumu da zbog toga treba, prvo izaãi iz haosa,
pa onda sreðivati i organizirati elemente. Dakle: borba zasada" (T o -
k i n, 1921b: 2). Na drugom mestu, Tokin potvrðuje vezu izmeðu ekspresi-
onizma i Evrope, i time, posredno, poetske i stvaralaåke napore zeni-
tizma privodi Evropi. „Evropejstvo i ekspresionizam vezani su jedno
uz drugo. Ekspresionizam je evropska i kozmiåna umetnost (ne samo ne-
maåka). Kao svaka koja ima religijsku bazu. Kao svaka koja traÿi most
izmeðu åoveka i boga, most izmeðu åoveka i prostora i vremena. Spiri-
tualistiåka i n a d r e a l n a ona ÿeli da unosi dušu, svoju dušu, svu-
da" (T o k i n, 1921a: 5). U drugom broju Zenita, Tokin u tekstu „Pozori-
šte u vazduhu" prenosi osnove futuristiåke estetike i prepoznaje taå-
ke dodira sa zenitizmom. Veliåajuãi, zajedno sa futuristima, brzinu i
dinamizam, on piše: „Aeroplan je sloÿen i tehniåki. Kao tehnika, kao
mašina on veã znaåi nešto i vrlo sloÿeno i vrlo prosto (…) Pomoãu
aeroplana tehnika ('tehniåki vek') ulazi u umetnost, pomoãu wega mogu-
ãa je sinteza materije, materijala, i fantazije i poezije" (T o k i n,
1921v: 12). Tokin i Miciã su delili zadivqenost tehniåkim napretkom
novog doba, videvši u zenitizmu priliku da se spoje materija u tehniå-
kom s poezijom u duhovnom. „Åudo je pronalaÿewe aeroplana. L e t e w e",
veli Miciã. „Åudo je pronalaÿewe kinematografije. Ÿive slike" (M i -
c i ã, 1921v: 2).
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No dok je Tokin bio sklon da zenitizam predstavi u kontinuitetu
s ekspresionizmom i futurizmom, Miciã je odluåno raskidao sa svim
predratnim avangardizmom, videãi zenitizam kao apsolutni poåetak.
Veã u sledeãem, treãem broju Miciã prilaÿe tekst „Putujuãi Eks-
presionizam i Antikulturni most". „Kod nas se u stvari ne zna šta je
to ekspresionizam. O wemu govore najnepozvaniji", kaÿe on (M i c i ã,
1921v: 9). Ovim se veã na poåetku Zenita Miciã distancira od beo-
gradske licence na ekspresionizam, osigurava autonomni pravac zeni-
tizma u odnosu na prethodne kwiÿevne tokove u Srbiji, raskrinkava
Tokinov pokušaj uspostavqawa kontinuiteta s predratnim srpskim eks-
presionizmom. Zenitizam, kako ga je zamislio Miciã, nije mogao ima-
ti poreklo, on je bio samo svoj. Ali ponavqa konstataciju o evropskom
karakteru ekspresionistiåkog pokreta, ne odriåuãi još uvek vezu zeni-
tizma s wime. „Do danas nema u nas zaokruÿene ili odreðene ekspresi-
onistiåke liånosti — ni jedne! Ima samo preduveta i mora da ih bude,
jer ekspresionizam nesumwivo je umetnost našega doba i vremena u ce-
loj Evropi" (M i c i ã, 1921v: 9). Miciãevo uredništvo je, od poåetka do
kraja, obeleÿeno iskquåivošãu i beskompromisnim favorizovawem sop-
stvene zenitistiåke ideje. Ravnopravnom savezništvu s modernistima
na domaãoj literarnoj sceni nije bio sklon. Tokin je sa Miciãem de-
lio i ideju dinamizma, osetio je znaåaj tehnološkog napretka, imao je
futuristiåki smisao za liniju i pokret. „Polet: dinamiåki i zanosni
izraz psiho-fiziološko-astralnog sastava koji nosi moje ime. Elan —
linije, skokovi, zanosi koji izraÿavaju moju personalnost."10 Wegov
oseãaj za tehniåku stranu nove umetnosti posebno je došao do izraÿaja
u filmskoj kritici. Tokin je, zapravo, saåinio prve tekstove u ovom
ÿanru u meðuratnoj jugoslovenskoj periodici, i u kasnijim pregledima
jugoslovenske i srpske kinematografije uvršten meðu pionire jugoslo-
vesnkog filma. Uostalom, veã 1920. godine on objavquje jedan tekst o
filmu u francuskom åasopisu L'Esprit nouveau. Pojavu kinematografije
Tokin shvata kao novi poetski ÿanr, kao nastavak jedne moderne i ak-
tivne poezije. „Kinematograf je kao i ekspresionizam nadrealnost i
nadumetnost", kaÿe on (T o k i n, 1921a: 6).

Neposredno pred Miciãev razlaz s beogradskim kwiÿevnim kru-
gom, Boško Tokin objavquje fragmente svoje proze, napisane na fran-
cuskom, kao i na srpskom (ãirilicom) u petom broju Zenita, vaÿnom
broju koji na prvoj strani donosi Zenitistiåki manifest, objavqen na
nemaåkom, s potpisom berlinskog saradnika Zenita i zenitiste Ivana
Gola. Ovim brojem se ustoliåuje buduãi likovni izraz åasopisa, kao i
kasnija prepoznatqiva multitekstualnost: prilozi inostranih autora
štampani su u originalu, dok su srpski i hrvatski prilozi ravnoprav-
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vot do toga dana. Determinizmo-motor Rima to je wegov ÿivot prošlost i sadrÿaj i mo-
tori koji ga saåiwavaju" (T o k i n, 1921d: 3).



no štampani ãirilicom i latinicom. U šestom broju Zenita Boško
Tokin objavquje kquåni tekst, „Sunce i genije. Åovek-sunce", spajajuãi
najzad ideju zenitizma s niåenskim novim åovekom. „Genialni åovek —
ili nadåovek — jeste onaj koji je svestan svog sunåanog porekla: Sun-
ca", kaÿe Tokin. Da ne bude nedoumice, on ne ostaje samo kod sunåane
metafore, veã svoju ideju razraðuje vezujuãi zenitizam direktno za Ni-
åea. „Prva i prava religija åoveåanstva bila je ona koja je oboÿavala
sunce i vatru: religija Zendevesta. Religija prvog Zaratustre (…) Posle
velikog intervala od, više od tri hiqade godina, evo N i e t z s c h e a,
drugog Zaratustre. Ponos. Åovek. Nova epoha åoveåanstva" (T o k i n, 1921ð:
2). Tokin razvija ovu figuru o geniju i wegovom sunåanom poreklu, o
neiscrpnosti genija koja je ravna sunåevoj trajnosti, da bi došao, po-
novo, do kosmiåkog i astralnog nivoa na kojem genije trajno egzistira.
Ovo je još jedan pokušaj razrade ekspresionistiåkog kosmizma, kojem
je, uz Tokina, bio sklon i Stanislav Vinaver. To ãe, ujedno, biti i po-
sledwi Tokinov prilog u åasopisu. U broju 9. od novembra 1921, Mi-
ciã objavquje napad na svoje dojuåerašwe saradnike, u obliku komenta-
ra na Crwanskog i Vinavera, povodom objavqivawa Dnevnika o Åarnoje-
viãu i Gromobrana Svemira, u biblioteci Albatros. Pošto je Zenit veã
prethodno poloÿio tapiju na ekspresionizam, Miciã naruÿuje ekspre-
sionizam Crwanskoga, a posebno Vinavera, kao laÿan i pogrešan. Ovo
je raskid s beogradskom ekspresionistiåkom školom, sa Tokinom, Vi-
naverom i Crwanskim.

No veã od prethodnog, osmog broja, Miciã se potpuno okrenuo svo-
jim nemaåkim saveznicima, pre svega Ivanu Golu. Jedini prilog, pote-
kao iz Beograda, bio je fragment proze Stanislava Krakova. Nadaqe,
Zenit ãe se deklarativno sasvim udaqiti od ekspresionizma, i teme
koje zauzimaju više mesta su slikarstvo, arhitektura, skulptura, kon-
struktivizam, suprematizam i futurizam. Broj 10. od decembra 1921. po-
tvrðuje taj raskid: „Oni, koji su bili saradnici 'Zenita' jer je jedno
vreme izgledalo, da se mogu uzeti u obzir i kojima je nakon šest brojeva
radi površnosti kompilacije, nesavesnosti, šarlatanstva politiåkih
pokušaja i netaktiånog stava protiv idejnih interesa samog pokreta a
i besomuånih liånih ambicija — otkazana svaka dalwa moguãnost su-
radwe" (M i c i ã, 1921i: 13). Jedanaesti broj Zenita potpuno je u znaku
ruskog konstruktivizma, s Tatlinovim Spomenikom Treãoj internacio-
nali na naslovnoj strani i tekstovima Iqe Erenburga i Ÿana Epštaj-
na (Jean Epstein).

Ivan Gol je odigrao znaåajnu ulogu u zenitistiåkom pokretu. On je
olakšao wegovu internacionalizaciju, pomogao Miciãu u uspostavqa-
wu liånih kontakata, bio kourednik åasopisa od oktobra 1921. do apri-
la 1922, dok je svoje priloge u åasopisu objavio zakquåno s brojem
17/18, do oktobra 1922. Nakon toga dolazi do raskida izmeðu Gola i
Miciãa, i do Golovog pridruÿivawa nadrealistiåkom pokretu u Fran-
cuskoj. U broju pet objavqen je, na prvoj strani, wegov Zenitistiåki
manifest, na nemaåkom. Zanimqiv je Golov prilog u broju 14, „Nadrea-
lizam i alogika nove drame", jer je u wemu verovatno prvi put pomenut
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nadrealizam u afirmativnom znaåewu, åime je najavqena Golova sklo-
nost prema nadrealizmu. „Moderni satiriåar mora dakle traÿiti nove
podraÿaje. Našao ih je u nadrealizmu i alogici. Nadrealizam je najjaåa
negacija realizma. Zbiqa prividnoga biva raskrinkana u prilog istine
postojawa" (G o l l, 1922g: 26). Iste godine, pošto se odvojio od zeniti-
stiåkog pokreta, Gol pokreãe u Parizu åasopis Surréalisme, kad i Bre-
ton objavquje Prvi manifest nadrealizma, što je okolnost koja do danas
meðu kwiÿevnim istoriåarima drÿi otvorenim pitawe o formalnom
osnivaåu nadrealistiåkog pokreta u Francuskoj.

Ekspresionistiåku poeziju i prozu, u prva åetiri broja Zenita,
objavquje i Stanislav Vinaver, pesme Miloš Crwanski, prisutan je i
Dragan Aleksiã sa svojim „dadaovawem" i napisima o dadaizmu. U broju
2 Zenita (Zagreb, mart 1921), objavqena je jedna od verovatno najåudni-
jih pesama srpske poezije, Rastka Petroviãa Najsentimentalniju o si-
tosti legendu; isti autor objavio je u Zenitu i osvrt „Izloÿbe u Pari-
zu", izveštavajuãi o aktuelnom pariskom slikarstvu, vezama ekspresio-
nizma i kubizma, posebno se osvrãuãi na Pikasa. Svojim sadrÿajem Ze-
nit je zaista internacionalna revija, prilozi su štampani na srpsko-
hrvatskom, nemaåkom, francuskom i ruskom, åeškom, maðarskom. Srp-
skohrvatski prilozi štampani su latinicom i ãirilicom.

Zanimqivo je da je jedino Qubomir Miciã, otprilike u isto vre-
me kad i pariski nadrealisti, reagovao na francusku intervenciju u
Maroku. Miciãu je ovo prilika da iskaÿe svoju i zenitistiåku anti-
imperijalistiåku akciju, zauzme lewinistiåku poziciju u osudi impe-
rijalizma („Svetska burÿoazija nikako neãe da prizna, da je jedino Le-
winovo gledište na svetski rat bilo taåno i da ostaje taåno" /M i c i ã,
1925/), ali i da još jednom razvije ideju o ugwetenosti i potåiwenosti
balkanskih naroda, pre svega srpskog, koji je krvavio u Prvom ratu, a
koji nije bio ništa drugo nego imperijalistiåko osvajawe trÿišta i
borba za kapital. Miciã pokazuje kako je evropska borba za vrednosti
civilizacije i civilizovanosti, a usmerene protiv Maroka, kao i svo-
jevremeno protiv „Varvara i Balkanaca", prerušena kapitalistiåka
pqaåka društva. „Ekspanzija kapitala neutaÿiva je. Nagon imperijali-
zma svirep je i bez skrupula. On je zloåinaåki. Kapital je oruðe, pomo-
ãu koga se kolektivni zloåin provodi u delo. Udruÿeni, kapitalizam i
imperijalizam, daju neman ratova i qudoÿderstva. Ove dve savremene
nemani ÿivu od ratova. Hrana kapitalizma je pqaåka društva i pqaåka
tuðega rada. Hrana imperijalizma je pqaåka åoveåanstva i pqaåka tuðe
slobode. To je 'logiåna' posledica velikih sila. I danas, sasvim je ja-
sno, da su berze jedino svetsko merilo uspeha i neuspeha pojedinih na-
roda i drÿava. Kolika tragika etatizma!" (M i c i ã, 1925). Oåigledno
je da su politiåki dogaðaji koje Miciã komentariše zgodan povod da
ponovo iznese svoja ubeðewa koja su, u godini opadawa zenitistiåkih
aktivnosti, te skorog gašewa åasopisa sve radikalnija. Tako je maro-
kanska kriza povod da se ponovo otvori pitawe Balkana, koje nije više
samo kulturno, veã i politiåko.
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„Na prvi pogled, åudna je ova asocijacija: Maroko i Balkan! Ali
ona je bila neizbeÿna i nametnula se je sama po sebi. Åudna mešavina
zvukova: dvoguba borba i povika 'za spas civilizacije' — borba protiv
Varvara i Balkanaca, borba protiv Azije i mraånog antikatoliåkog ru-
skog pravoslavqa — u društvu Turaka i Mongola.

Nedaleko od nas, još i danas ustrajno stoji zavodqiva kapija evrop-
skog imperijalizma: parole, gotovo iste. I naša tragiåna sudbina hte-
la je, da se pred deset godina dva evropska tabora pokrve na našem aj-
duåkom domu. Mi smo zato, naivno platili punu meru danka u krvi,
danka u mesu, danka u slobodi. Naš vazduh bio je zakråen kuršumima i
zagušqivim gasovima — a sve samo zato — da evropski imperijalisti
mogu da podele megdan — 'za spas civilizacije'. Tako je na Balkanu po-
stojao Maroko još 1915. god., dakle, još pre ovog savremenog Maroka iz
1925. god. koji miriše po crnaåkoj Africi i rafanskim leševima. Ne
treba smetnuti s uma, da ãe Balkan u najskorije vreme opet postati Ma-
roko — samo ãe se najpre zvati — Albanija" (M i c i ã, 1925). Miciãe-
vo prorokovawe, naÿalost, nije puno omašilo: balkanska „marokanska"
kriza dobila je svoju ratnu kulminaciju više nego jednom od kada su
ovi redovi napisani. Pridruÿi li se reåi „Albanija" reå „Kosovo",
eto potpune i pomalo jezovite politiåke prognoze kojoj današwi „po-
litiåki analitiåari" teško da bi imali šta da dodaju.

Saznajni doprinos zenitizma je polivalentan, nejednake gustine i
prodornosti. Za razliku od ostalih avangardnih pojava u Srbiji izmeðu
dva rata, zenitizam se nije iskazivao iskquåivo kroz åasopis. Funkci-
je åasopisa su pre svega pribliÿavawe aktuelne literature i avangard-
nih ideja koje su nastajale u Evropi i Rusiji izmeðu 1921. i 1926. godi-
ne, u vreme zenitistiåkih aktivnosti. Delatnosti koje su pripadnici
zenitistiåkog pokreta preduzimali u istom periodu ipak su bile ra-
znovrsnije, i podrazumevale su usmenu i pismenu komunikaciju s avan-
gardnim stvaraocima toga doba, uåešãe u projektima kao što su izlo-
ÿbe, predavawa i javna obraãawa. Razume se da su se ove aktivnosti — u
okviru rada na åasopisu i one u delokrugu pokreta — veãinski pokla-
pale. Treba takoðe imati u vidu da se idejna i ideološka evolucija po-
kreta dosta dobro prati kroz napise u åasopisu. Ovo se pre svega odno-
si na ekspresionistiåke poåetke zenitizma, zaokret ka ruskom kon-
struktivizmu i futurizmu 1922. godine, te najzad na „finale" u obliku
apologetike ruskog komunizma. Konstanta zenitizma, koja je oåigledna i
uvidom u sadrÿaj åasopisa, jeste Miciãeva ideja balkanskog „barbaro-
genija", koja ãe od jugoslovensko-ruskog evoluirati u velikosrpskog.
Ovim se ne umawuje saznajnosociološki te istorijski znaåaj zenitizma
u buduãoj tipologizaciji srpskog avangardizma. Jer, od svih avangard-
nih „dogaðaja" u meðuratnoj epohi, jedino zenitizam moÿe da pridrÿi
sebi epitete pokreta. On je bio dovoqno brojan, trajan i dovoqno uti-
cajan, pa, na kraju, i dovoqno kontraverzan da bi stao u red sa ostalim
avangardnim pokretima svoga vremena. Šta god se danas mislilo o Mi-
ciãevom „barbarogeniju" kao i o samom Miciãu, åiwenica je da su u
Zenitu objavqivali, bilo kao gosti bilo kao zenitisti, da su dakle u
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svojstvu Collaborateurs de Zenit, kako stoji u posledwem broju Zenita od
decembra 1926, bili

Veãina tekstova tih autora objavqena je na jeziku originala a ve-
ãina tih originala na stranicama Zenita objavqena je prvi put.

Åasopis Zenit je jedini s podruåja Balkana koji je okupio znaåajan
broj poznatih avangardnih pisaca iz nekoliko evropskih zemaqa i Ru-
sije. O wemu se pisalo i znalo u Italiji, Belgiji, Nemaåkoj, Francu-
skoj, Holandiji, Poqskoj, Åeškoj. Qubomir Miciã, Branko Ve Poqan-
ski i Ivan Gol bili su doåekivani kao zagovornici zenitistiåke ide-
je: u reåi tog pokreta prepoznavalo se zbiqa nešto novo i upeåatqivo,
a u izgledu åasopisa sadrÿajno i moderno, što je Tea fan Dusburga
(Theo van Doesburg) nagnalo da poåetkom dvadesetih, na stranicama åu-
venog åasopisa De Stijl jugoslovenski Zenit uvrsti u pet svetskih åaso-
pisa „presudnih za nove orijentacije jedne snaÿne mlade generacije"
( M a r k u š, 2003: 29). Predstavqawe i pribliÿavawe ideja ruskog kon-
struktivizma, nemaåkog Bauhausa, Maqeviåevog suprematizma koje je spro-
veo åasopis Zenit imaju poseban znaåaj za tadašwu kulturnu javnost u
Srbiji i Jugoslaviji. Irina Subotiã s pravom konstatuje da je ova mi-
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sija Zenita „rodila (je) dela koja izlaze iz razvojnog toka naše umet-
niåke produkcije toga doba" (S u b o t i ã, 1990: 62). Ovo prezentovawe je
u obliku reprodukcija crteÿa, fotografija, originalnih tekstova i
pisama umetnika, ali i kritiåkih osvrta i prikaza izloÿbi.

Miciãeva ideja o barbarogeniju zbiqa sadrÿi dozu megalomanstva
i tendencioznosti, preterivawa u duhu dadaistiåkih apsurdnih ispada.
Kako Radomir Konstantinoviã veli, „wegova ideologija o takozvanoj
balkanizaciji Evrope je najfantistiånija ideološka konstrukcija novi-
je srpske kulture, a Barbarogenije, koji je wen simboliåki izraz, van
svake sumwe je neuporediv" (K o n s t a n t i n o v i ã, 1983: 337). Pa ipak,
zenitistiåka ideja kao da dobija novu ideološku vrednost u godinama s
kraja dvadesetog stoleãa, i poåetkom ovog, dvadesetiprvog.11 Wegova na-
mera da nametne jedan novi identitet, koji neãe biti ni jugoslovenski
— što je tendencija dela ugledne inteligencije toga doba, niti evrop-
ski, veã balkanski i evropski, u godinama graðanskog rata, krize jugo-
slovenske zajednice i potrebe ponovnog integrisawa balkanske zajedni-
ce kao posebne kulturnoistorijske i geografske tvorevine ovog dela
Istoåne Evrope kao da dobija novi smisao. Pitawe koje ostaje bez odgo-
vora, buduãi da je reå o procesu kojem se još uvek ne mogu sagledati po-
litiåki ishodi, jeste da li je i u kolikoj meri moguãa neka nova, na-
knadna integracija balkanskih zemaqa, koja bi bila više od pukog do-
brosusedstva. I da li je moguã neki novi konstrukt tipa balkanstvo,
koje bi supstituiralo, ili pak konkurisalo nacionalnim identitetima
i evropejstvu. Ovo pitawe ponovo je aktuelno, a sa stanovišta Zenita
posebno u procesima zaokruÿewa granica Evropske unije, i strategije
evropskih zemaqa prema okruÿewu.

Sledom Miciãevog projekta, koliko god on bio politiåki iracio-
nalan i kulturno zbuwujuãi, naziru se dve perspektive Balkana. Balkan
zajednica balkanskih naroda, ujediwenih oko ideje balkanskog varvar-
stva, kao autentiåne integrativne vrednosti i identiteta, dovoqno ja-
kog da se nosi sa evropskom kulturnom dominacijom. I Balkan Srbi-
je, srpski Balkan, koji se kao politiåki i kulturni projekt nazire
pri kraju zenitistiåkih aktivnosti, i koji poåiva na sve jaåem oseãaju
da jugoslovenski projekat nema buduãnost. Nijedan projekt nije konse-
kventno razvijen do kraja, nedostaje mu politiåki pragmatizam i ideo-
loški realizam. Kada je u pitawu odnos Balkana i Evrope, i odnos
prema Evropi, vaqa podsetiti da se na stranicama Zenita mogu proåi-
tati i ovakva mesta: „Evropa je politiåka realnost i ideja kulture. Po-
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gan Aleksiã, ali wega nema. S druge strane, stoji åiwenica da je Miciã imao direktnih
kontakata s Tristanom Carom, Teom fan Dusburgom, i još po nekima, kao i to da se we-
govo ime i åasopis pojavquju u evropskoj avangardnoj periodici dvadesetih godina.



litiåka realnost je ova: povratak uzroka i lanac posledica evropskoga
rata moÿe biti samo onda odrezan ako se evropske drÿave sloÿe u savez
drÿava evrope, takav je savez praktiåno moguã ako se svede anarhija
svetskog trÿišta bankovnog i valutnog zuluma polagano u jedan novi
realno gospodarski sistem koji ãe stvoriti iz evrope poluazije i afri-
ke jedno zatvoreno gospodarsko telo koje ãe se samo opskrbqivati i koje
ãe biti u stawu da meðu sobom uredi produkciju i trgovinu" (P a n v i c,
1921i: 8). Nije li to sadašwa Evropska unija, zasnovana pre svega na
jedinstvenom trÿištu i valutnom sistemu? Dosta taåna slika sadašwe
Evrope u ovom kratkom sinopsisu nije utopija ne samo sa stanovišta
dogaðaja integracije koji su ovu sliku uåinili stvarnom, veã i sa sta-
novišta samog Miciãevog kritiåkog odnosa prema Evropi, koji poåiva
na utopiji modernosti i integracije. Ako Miciãev zenitizam, rastere-
ãen slavjanofilskog anahronizma, poetske tragike i zanosa umetnošãu
ima išta da ponudi u godinama koje otvaraju novi vek, onda bi to moglo
biti promišqawe evropskog i balkanskog identiteta, wegove tragike
istovremenog pripadawa i nepripadawa svetovima Istoka i Zapada.
Egzistencijalna åiwenica posledwih balkanskih sukoba, hantingtonov-
ska sociološka åiwenica kulturnih jazova, te åiwenica globalizacij-
ske neminovnosti da se na koncu ipak negde priðe, sve i da se ne pri-
pada, navodi na pitawe o minimumu kulturnog i civilizacijskog uloga
za ravnopravni ulazak u evropski politiåki prostor. Miciãev odgovor
verovatno bi bio „barbarogenijski": izgraditi afirmativni balkanski
identitet i balkansku kulturu, kao svojevrsnu geografsku „kolektivnu
svest", koja ipak nije samo geografska veã i „kulturna" i „rasna", i
nametnuti tu kulturu kao sopstveni, balkanski „brend".

Uprkos Miciãevom barbarogenijskom antievropejstvu, kao i bal-
kanskom utopizmu, koji je, izgleda, vremenom pa sve do danas postajao
sve fantastiåniji i mawe ostvarqiv, Zenit je, svojim sadrÿajem i ak-
tuelnošãu, najevropskiji meðuratni åasopis u domaãoj periodici iz-
meðu dva rata. Miciã nije bio optereãen skerliãevskim nasleðem, ni-
ti poznom simbolistiåkom estetikom. Wegova ukorewenost je u ruskoj
futuristiåkoj literaturi, konstruktivizmu i ekspresionistiåkom, ko-
smiåkom doÿivqaju novog åoveka, niåeovskog natåoveka. Miciã se, i
pored pripadnosti sredwoevropskom kulturnom krugu, svesno oprede-
quje za Balkan, a ovo opredeqivawe vremenom ãe prerasti u srpstvo.12

On je, u maniru ostalih avangardnih kretawa svoga vremena, prethod-
nim umetniåkim pravcima priznavao jedino istorijsku vrednost. Kao
što je to sluåaj i s nadrealizmom, koji je sebe video kao posledwu i
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Sadrÿi i svojeruåne beleške Qubomira Miciãa. Zanimqiva je wegova beleška uz wegov
tekst „Zenitizam kroz prizmu marksizma". „Šta je zenitizam? — zenitizam je sin mark-
sizma". Uz ovu reåenicu, crvenim flomasterom je dopisana zvezdica, koja pak upuãuje na
zvezdicu u dnu stranice, uz koju stoji sledeãa napomena, napisana hemijskom olovkom: „I
kao 'sluåajno' neko je izbacio moju napomenu: — zenitizam je sin probuðenog genija srp-
skog!" Uz ovu svojeruånu napomenu stoji i Miciãev potpis (v. Zenit, br. 43, decembar
1926, str. 12).



najvišu fazu u razvoju qudske duhovnosti i znawa, zenitizam sebe vidi
kao sumu i prevazilaÿewe svih prethodnih umetniåkih pravaca. Este-
tika mašinizma, pozajmqena od futurizma i kubizma, dopuwena je po-
zitivistiåkim scientizmom koja u evoluciji qudskih znawa zenitizam
stavqa na najviše mesto. Svetla, gorda, divqa metafora o Balkancu i
Srbinu, koji postavqa nove temeqe Novoj umetnosti i duhovnom ÿivotu
u godinama posle Drugog svetskog rata Miciãu je mogla biti samo na
štetu. Wegov ÿivot i kraj u izolaciji i siromaštvu predstavqa ne-
pravdu uåiwenu ovom izuzetno znaåajnom akteru srpskog meðuratnog
avangardizma i srpske kulture. Miciãev nacionalizam i barbarogenij-
ski antievropski zanos nije, zaåudo, našao novi ÿivot, pa ni odjeka, u
grlatim, horskim godinama devedesetim, kada Balkan plamti od varvar-
stva, i to åitavom bivšom geografijom bivšeg zenitizma, od Qubqane
do Beograda. Miciã je opevao umetnost, snagu i mir — „nikada više
rata! Nikada! Nikada! Nikada!" — dok su devedesete vratile Balkan u
atavizam ratnih sukoba. Wegova zapostavqenost bila je zlobna, dok pot-
puna izolacija u kojoj je ÿiveo, u sred Beograda do smrti 1971 (posled-
wih nekoliko meseci ÿivota proveo je u staraåkom domu u Kaåarevu, gde
je i umro), kao i izolacija zenitistiåkog nasleða koje je preãutkivano,
ili izgovarano sa šapatom, uåinili su da je Qubomir Miciã sve do
skora neadekvatno predstavqen. O wemu su sistematiåno pisali Zoran
Markuš, Irina Subotiã, a pre svih, još krajem šezdesetih, sa stano-
višta avangardistiåke poetike i kwiÿevnoistorijskih i klasifika-
torskih obzira i Aleksandar Flaker.

Miciã je poåeo kao pesnik, zapaÿen, koji se osluškivao i od kojeg
se oåekivalo. U prvoj posleratnoj antologiji jugoslovenske poezije, we-
govo ime stoji uz Miloša Crwanskog, Gustava Krkleca, Miroslava Kr-
leÿe, Antuna-Branka Šimiãa (M a r k u š, 2003:48). Da je vodeãi zeni-
tizam stvorio više poezije, a mawe politiåkih protivnika i kwiÿev-
nih neprijateqa, wegov ideološki i barbarogenijski egzibicionizam
ne bi ga tako lako i tako muåno oteo od vremena gluvog za spoj poezije i
politike, kojem je, više spontano i nagonski, negoli svesno teÿio.
Qubomir Miciã nije za sobom ostavio, makar ne s namerom objavqiva-
wa, nikakve uspomene, naknadna razjašwewa svojih stavova i okolnosti
u kojima su oni nastajali, pogotovu nema nagoveštaja da je evoluirao u
smislu odustajawa ili znaåajnog odstupawa od svojih ranih stavova, po-
znatih iz vremena Zenita. Rukopisi na kojima je radio u posledwim go-
dinama ÿivota zapravo su isti oni koje je objavio dvadesetih: unete
„izmene" su stilske dorade, leksiåke intervencije, eventualna pojaåa-
vawa prethodnih stavova. Ovo govori da Miciã ne samo da je ostao ve-
ran svojim stavovima, nego je i smatrao da im dodatna objašwewa nisu
potrebna, da dovoqno govore sama sobom.

71



LITERATURA

G o l u b o v i ã, Vida; Irina S u b o t i ã (1991). Predgovor, u: Qubomir Mi-
ciã, Zenitizam, Niš: DOM.

K o n s t a n t i n o v i ã, Radomir (1983). Biãe i jezik u iskustvu pesnika srpske
kulture dvadesetog veka, tom 5, Beograd: Prosveta/Rad, Novi Sad: Matica
srpska.

M a r k u š, Zoran (2003). Zenitizam, Beograd: Signature.
M i c i ã, Ljubomir (1921a). Åovek i Umetnost, Zenit, broj 1, februar 1921, Zagreb.
M i c i ã, Ljubomir (1921b). Putujuãi Ekspresionizam i Antikulturni most. Zenit, broj 3,

aprila 1921, Zagreb.
M i c i ã, Ljubomir (1921v). U atmosferi åudesa, Zenit, broj 3. aprila 1921. Zagreb.
M i c i ã, Ljubomir (1921e). Duh Zenitizma, Zenit, broj 7. septembar 1921, Zagreb.
M i c i ã, Ljubomir (1921ÿ). De1o Zenitizma, Zenit, broj 8. oktobar 1921, Zagreb.
M i c i ã, Ljubomir (1921i). Savremeno novo i sluãeno slikarstvo, Zenit, broj 10, de-

cembar 1921, Zagreb.
M i c i ã, Ljubomir (192q). Zenit i naša knjiÿevnost, Zenit, broj 10, decembar 1921, Za-

greb.
M i c i ã, Ljubomir (1922ð). O estetici purizma, Zenit, broj 15, jun 1922, Zagreb.
M i c i ã, Liubomir (1923a). Zenitizam kao balkanski totalizator novoga ÿivota i nove

umetnosti, Zenit, broj 21, februar 1923, Zagreb.
M i c i ã, Qubomir (1925). Maroko i opet za spas civilizacije, Zenit, broj 37,

novembar-decembar 1925, Beograd.
M i c i ã, Qubomir (1926a). Zenitizam kroz prizmu marksizma, Zenit, broj 43,

decembar 1926, Beograd.
M i c i ã, Qubomir (1926b). Legenda o 'mrtvom pokretu' ili izmeðu zenitizma i

antizenitizma, Zenit, broj 43, decembar 1926, Beograd.
M i c i ã, Qubomir (1991). Zenitizam, Niš: DOM.
P a n v i c, Rudolf (1921). Evropska ideja, Zenit, broj 10, decembar 1921, Zagreb.
P r p a - J o v a n o v i ã, Branka (1995). Jugoslavija kao moderna evropska drÿava u vi-

ðenjima srpskih intelektualaca 1918—1919, doktorska disertacija, Beograd: uni-
verzitet u Beogradu, Filozofski faultet, Odeljenje za istoriju.

P r p a - J o v a n o v i ã, Branka (1996). Srpska kwiÿevna avangarda i antie-
vropski diskursi (1919—1929), u: Vidosava Goluboviã, Staniša Tutweviã
(prir.), Srpska avangarda u periodici. Zbornik radova, Novi Sad; Matica
srpska, Beograd: Institut za kwiÿevnost i umetnost.

S u b o t i ã, Irina M. (1990). Likovni krug åasopisa „Zenit" (1921—1926), doktorska
disertacija. Beograd.

T o d o r o v a, Marija (1999). Imaginarni Balkan, Beograd: Biblioteka XX vek.
T o k i n, Boško (1994a). Ekspresionizam jugoslovena, u: Gojko Tešiã (prir.),

Avangardni pisci kao kritiåari: izabrani kritiåki radovi Boška Tokina,
Aleksandra Iliãa, Branka Ve Poqanskog, Milana Dedinca, Monija de Bulija,
Zvezdana Vujadinoviãa, Qubiše Jociãa Miloja Åipliãa, Dušana Matiãa,
Koåe Popoviãa, Vana Ÿivadinoviãa Bora u Oskara Daviåa, Novi Sad: Mati-
ca srpska, Beograd: Institut za kwiÿevnost i umetnost.

T o k i n, Boško (1994b). Jugoslovenska ekspresionistiåka škola, u: Gojko Te-
šiã (prir.), Avangardni pisci kao kritiåari: izabrani kritiåki radovi
Boška Tokina, Aleksandra Iliãa, Branka Ve Poqanskog, Milana Dedinca,
Monija de Bulija, Zvezdana Vujadinoviãa, Qubiše Jociãa, Miloja Åipliãa,
Dušana Matiãa, Koåe Popoviãa, Vana Ÿivadinoviãa Bora i Oskara Daviåa,
Novi Sad: Matica srpska, Beograd: Institut za kwiÿevnost i umetnost.

T o k i n, Boško (1921a). Evropski pesnik Ivan Goll, Zenit broj 1, februar 1921. Zagreb.

72



T o k i n, Boško (1921b). Mladi reakcionari i novi duh, Zenit broj 2, mart 1921, Zagreb.
T o k i n, Boško (1921v). Pozorište u vazduhu, Zenit broj 2, mart 1921, Zagreb.
T o k i n, Boško (1921ð). Sunce i genije. Åovek — sunce, Zenit broj 6, jul 1921, Za-

greb.
T o k i n, Boško (1921d). Rim / Kupola Svetog Petra, Zenit broj 5, jun 1921, Za-

greb.
Ÿ u p a n, Ivica (2005). Prokleta avlija, Zarez, br. 151, 24. 03. 2005.

THE NOON OF SERBIAN AVANT-GARDE

by

Pavle Milenkoviã

Summary

This paper deals with artistic and social ideas of the founder and representative of
zenithism in the Kingdom of Yugoslavia, i.e. Serbia, Ljubomir Miciã, in the light of
history of ideas, i.e. sociology of knowledge. Activities of this writer and his fellows
published in the journal Zenith are seen as representative for the period of the 1920s for
the Serbian avant-garde between the two world wars. Special attention is paid to the
ideas of Balkan barbarism, i.e. barbarogenius, to ideological ambivalence of Miciã and
the zenithists between the western ideas and Slavic and pro-Russian ideas, and to their
views on Balkan identity and its relation to Europe and European values.
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UDC 316.344.4
PREGLEDNI NAUÅNI RAD

V u k a š i n P a v l o v i ã

MOÃ I SISTEM
PARSONSOVA FUNKCIONALISTIÅKO-SISTEMSKA

TEORIJA MOÃI

SAŸETAK. Ålanak se bavi kritiåkim predstavqawem teorije moãi
Talkota Parsonsa. Prema Parsonsu, moã je uopštena sposobnost da se
obezbedi sprovoðewe vaÿeãih obaveza sastavnih delova u sistemu kolek-
tivne organizacije, kada su obaveze legitimizovane s obzirom na wihovu
nosivost kolektivnih ciqeva i gde u sluåaju neposlušnosti postoji pret-
postavka prisilnih negativnih situacionih sankcija, bez obzira na vrstu
stvarnih agenata ovog nametawa. Ovo odreðewe ne nudi zadovoqavajuãe od-
govore o interesnim konfliktima moãi, kao ni o društvenim i politiå-
kim promenama.

KQUÅNE REÅI: moã, sistem, Parsons

Kao odgovor na marksistiåke konfliktne teorije društva i poli-
tiåke moãi, tokom pedesetih i šezdesetih godina dvadesetog veka ponu-
ðen je i razvijen teorijski pristup poznat kao funkcionalizam. U
okviru integrativnog, sistemskog ili strukturnog funkcionalizma, ko-
ji je dominirao društvenim naukama u Sjediwenim Ameriåkim Drÿava-
ma, vodeãe ime je sociolog Talkot Parsons (Talcott Parsons). Najznaåaj-
niji predstavnik funkcionalizma i sistemske teorije u politiåkoj na-
uci je Dejvid Iston (David Easton).

TEŠKOÃE U KONCEPTUALNIM ODREÐEWIMA MOÃI

Talkot Parsons je ponudio osobenu funkcionalistiåko-sistemsku
teoriju moãi. Pošao je od ukazivawa na tri najveãe teškoãe u prethod-
nim konceptualnim odreðewima moãi.

Prvo, to je tendencija, koja ima tradiciju još od Hobsa, da se moã
shvata kao uopštena sposobnost da se postignu ciqevi u društvenim
relacijama, nezavisno od angaÿovanih i upotrebqenih sredstava, kao i
nezavisno od ovlašãewa (authorization) da se donose odluke ili uspo-



stavqawu i nameãu obaveze. To, po mišqewu Parsonsa, dovodi do toga
da se ponekad uticaj (influence) ili upotreba prinude (coersion) u razli-
åitim oblicima shvate kao forme moãi.

Drugo, po Parsonsu, postoji problem odnosa prinudnog (coercive) i
konsensualnog (consensual) aspekta moãi. Glavna tendencija u uobiåaje-
nim shvatawima je da u krajwoj analizi moã poåiva ili na zapovesti
poduprtoj prinudnim sankcijama ili na konsensusu i slobodnoj voqi
za saradwom (kooperacijom). U tom smislu åesto se govori o dve razli-
åite forme moãi. Parsons najavquje da ãe predloÿiti rešewe koje za-
drÿava oba navedena aspekta kao bitna za odreðewe moãi, ali ne pri-
hvata kao zadovoqavajuãe ni stanovište da su to dve razliåite forme
moãi, ni ocenu da meðu wima postoje odnosi subordinacije.

Najzad, treãa teškoãa u definisawu moãi vezana je s onim što se
pod uticajem teorije igara naziva problem nultog zbira (zero-sum). Do-
minantna tendencija u jednom delu literature (tu Parsons pre svega
misli na Lasvela i Milsa) je da se na moã gleda kao na fenomen nultog
zbira. To drugim reåima znaåi da u društvu postoji jedan odreðeni i
fiksirani kvantum moãi i da porast moãi na strani A uvek znaåi sma-
wivawe moãi koja je na raspolagawu stranama B, C, D. Parsons smatra
da ovo vaÿi samo u odreðenim sluåajevima i u ograniåenom kontekstu,
ali ne vaÿi za totalni sistem s dovoqnim nivoom sloÿenosti (P a r -
s o n s, 1986:95).

KOMPARATIVNI PARALELIZAM EKONOMSKOG
I POLITIÅKOG PODSISTEMA

Jedna od polaznih Parsonsovih opštih pretpostavki je da postoji
suštinski strukturni paralelizam u teorijsko-konceptualnoj šemi po-
godnoj za analizu ekonomskih i politiåkih aspekata društava. Parale-
lizam se ogleda u sledeãa åetiri aspekta.

Prvo, politiåka teorija, kako je interpretira Parsons, apstraktna
je analitiåka šema u istom smislu u kojem je ekonomska teorija ap-
straktna i analitiåka.

Drugo, empirijski sistem na koji se politiåka teorija primewuje
je specifiåan funkcionalni podsistem društva, a ne osoben tip ko-
lektiviteta. Kao što je koncepcija ekonomije kao funkcionalnog dru-
štvenog podsistema relativno dobro definisana, tako bi trebalo de-
finisati i funkcionalni podsistem na koji se odnosi politiåka teo-
rija. Parsons predlaÿe da se taj podsistem oznaåi kao polity i on je
ekvivalentan pojmu economy. Polity je, po Parsonsu, oznaka za politiåki
poredak, politiåku zajednicu, odnosno politiåko poqe unutar koga su
relevantne komponente organizovane s obzirom na fundamentalnu funk-
ciju tog podsistema, a to je efektivna kolektivna akcija u postizawu
ciqeva politiåke zajednice. Postizawe ciqeva (goal-attainment) u ovom
smislu je uspostavqawe zadovoqavajuãih odnosa izmeðu zajednice (col-
lectivity) i odreðenih objekata u wenom okruÿewu (environment). A poli-

76



tiåki proces je proces kojim se uspostavqaju i operacionalizuju neop-
hodne organizacije, kojim se definišu ciqevi akcije i mobilišu
sredstva i resursi za ostvarivawe tih ciqeva.

Treãa komparativna linija politiåke teorije s ekonomskom teori-
jom sadrÿi se u paralelizmu izmeðu osnovnog tipa akcije u politiåkom
i ekonomskom podsistemu: ono što je kolektivna politiåka akcija u
politici to je proizvodwa u privredi. Parsons dokazuje taj paraleli-
zam uporeðujuãi tri glavna operativna konteksta ekonomije i politike.
Prvi operativni kontekst odnosi se na zahteve (demands) koji u ekono-
miji dolaze od potrošaåa, a u politici od graðana. Drugi operativni
kontekst je potreba mobilizacije resursa (resources mobilization): fakto-
ra proizvodwe u ekonomiji, odnosno kolektivne akcije u politici.
Treãi operativni kontekst je logika dodatne vrednosti (value added),
koja se u privredi iskazuje kao korisnost rezultata proizvodwe, a u po-
litici kao efektivnost politiåke akcije.

Åetvrta paralela politiåke analize sa ekonomskom odnosi se na
opšti medijum koji ima centralno mesto u integraciji jednog i drugog
podsistema, i koji istovremeno sluÿi i kao osnovna mera relevantnih
vrednosti. Parsons postulira da u podsistemu politike tu ulogu osnov-
nog medijuma ima moã, a u podsistemu ekonomije istu funkcionalnu
ulogu ima novac.

U Parsonsovoj komparaciji politiåkog i ekonomskog sistema po-
stoji sledeãi niz ekvivalenata:

a) ono što je uloga zemqišta u ekonomiji to je u politici sprem-
nost na angaÿovawe resursa za kolektivnu akciju.

b) ono što je uloga rada u ekonomiji to je u politici uloga potre-
ba i zahteva javnosti.

v) ono što je uloga kapitala u privredi, to je u politici uloga
kontrole nad kolektivnim ciqevima.

g) ono što je uloga organizacije u ekonomiji to je uloga ovlašãe-
wa, legitimacije vlasti da se donesu kolektivne odluke.

INPUT-AUTPUT MODEL

Jedna od bitnih odlika Parsonsove funkcionalistiåko-sistemske
teorije je i input-autput paradigma (paradigm of inputs and outputs).
Wen smisao je da ukaÿe na meðusobne odnose sistema ili podsistema i
wegovog okruÿewa. Za funkcionalistiåku teoriju u celini, vaÿne su
ne samo funkcije i struktura odreðenog sistema, nego i eksterne pret-
postavke (ili ulazi), kao i rezultati (ili ishodi) delovawa sistema.

Koncept legitimacije u politiåkom kontekstu Parsons upotrebqa-
va u Veberovom smislu. Parsons takoðe upozorava da nijedan od navede-
nih inputa koji dolaze u politiåki sistem (dakle, angaÿovawe resursa
za kolektivnu akciju, potrebe i zahtevi javnosti, kontrola nad kolek-
tivnim ciqevima i legitimacija za donošewe kolektivnih odluka) ne
predstavqaju moã niti forme moãi. Moã je, po Parsonsu, sredstvo za
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postizawe kontrole nad faktorima efektivnosti same politike. Moã
je realni ishod (real output) politiåkog procesa. Ishod ili autput mo-
ãi saåiwava ono što Parsons naziva „moguãnost za efektivnost" (op-
portunity for effectivness). Sledeãi naroåito vaÿan kontekst realnog is-
hoda politiåkog procesa je kategorija koju Parsons oznaåava kao spo-
sobnost (capacity) da se preuzme odgovornost voðstva. To, meðutim, nije
kategorija moãi veã pripada grupi realnih ishoda koji se mogu podve-
sti pod pojam uticaja (influence). A što se tiåe politiåkih odluka,
Parsons ih tretira kao faktore integracije sistema, a ne kao ishode
politiåkih procesa koji se mogu neposredno konzumirati.

Dakle, za razliku od privrede gde su glavni resursi zemqa, rad, ka-
pital i organizacija, u politiåkoj sferi osnovni resursi su: vrednost
efektivnosti, kontrola i produktivnost kolektivnih ciqeva, struktura
zahteva i potreba javnosti i matrica legitimacije moãi i vlasti. Ÿe-
qe i zahtevi graðana nisu potrošwa u ekonomskom smislu, ali sluÿe
da se reši åitav niz problema: a) problemi interesa u sistemu; b) pro-
blemi kompetitivnosti u smislu alokacije; v) problemi društvenih
konflikata; g) kao i problemi uzdizawa opšte ili sveukupne efektiv-
nosti sistema kolektivne organizacije.

Moã je cirkulirajuãi medijum unutar politiåkog sistema, kao što
je novac cirkulirajuãi medijum unutar ekonomskog sistema. Mada mu je
prvenstvena funkcija posredovawa unutar politiåkog sistema, moã se
preliva preko granica politiåkog poqa i u druge susedne (pod)sisteme
društva, kao što su ekonomski, integrativni, kao i (pod)sistem odr-
ÿavawa strukture poretka (pattern-maintenance system).

PARALELA IZMEÐU NOVCA I MOÃI

Novac je medijum razmene ali i mera vrednosti, mada sam po sebi,
po pravilu, nema upotrebnu vrednost u primarnom potrošaåkom smi-
slu. Upotreba novca je u tom smislu specifiåan naåin komunikacije
izmeðu ponuda, na jednoj strani da se kupe, a na drugoj da se prodaju
stvari od upotrebne vrednosti. Mada novac nema direktnu korisnu ili
upotrebnu vrednost sam po sebi, onome ko ga poseduje on pruÿa, po
Parsonsovim reåima, åetiri vaÿna stepena slobode u ukupnom sistemu
razmene.

Prvo, posednik novca je slobodan da ga potroši za bilo koju robu
ili kombinaciju roba dostupnih na trÿištu.

Drugo, on je slobodan da bira gde ãe kupiti ÿeqene stvari odluåu-
juãi se meðu alternativnim izvorima ponude.

Treãe, on sam bira vreme kada ãe kupovati.
I åetvrto, on je slobodan da razmotri uslove kupovine koje, zbog

slobode vremena i drugih izvora kojima raspolaÿe, moÿe da prihvati
ili odbaci ili da u posebnim sluåajevima utiåe na wih (P a r s o n s,
1986:102).
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Parsons podseãa da je primitivni novac medijum koji je i sam ro-
ba ili vrlo blizu robe (najopštiji je takav sluåaj s plemenitim meta-
lima). Ali u moderno vreme novac je „dobar", odnosno radi ili vredi
kao medijum razmene unutar relativno definisane mreÿe trÿišnih od-
nosa.

ODREÐEWE MOÃI

Fokusirajuãi se na problem moãi Parsons konstatuje da „koncept
institucionalizovanog sistema moãi predstavqa relacioni sistem unu-
tar koga se odreðene kategorije pristajawa (commitments) i obaveza (obli-
gations), pripopisane ili dobrovqno prihvaãene, na primer ugovorom,
tretiraju kao obavezujuãe, to jest, pod normativno definisanim uslovi-
ma wihovo ispuwewe moÿe biti nametnuto odgovarajuãim agencijama sa
odgovarajuãim ulogama" (P a r s o n s, 1986:103). Šta više, u sluåajevima
aktuelnog ili potencijalnog otpora pokoravawu (compliance) obavezama,
one ãe biti silom nametnute pretwama ili aktuelnom primenom nega-
tivnih sankcija. U prvom sluåaju, kada je reå o pretwi, govorimo o
funkciji zastrašivawa (deterrence), a u drugom sluåaju, kada je reå o
primeni sankcija, govorimo o funkciji kaÿwavawa (punishment) (P a r -
s o n s, 1986:103).

Na osnovu ovoga Parsons daje sledeãu definiciju moãi: „Moã je
uopštena sposobnost (generalized capacity) da se obezbedi sprovoðewe
vaÿeãih obaveza (binding obligations) sastavnim delovima u jednom siste-
mu kolektivne organizacije, kada su obaveze legitimizirane s obzirom
na wihovu nosivost kolektivnih ciqeva i gde u sluåaju neposlušnosti
postoji pretpostavka prisilnih negativnih situacionih sankcija, bez
obzira na vrstu stvarnih agenata ovog nametawa" (P a r s o n s, 1986:103).

Kao što se vidi Parsons smatra da posedovawe i upotrebu moãi
ne treba identifikovati sa upotrebom sile. Ili kako objašwava Ento-
ni Gidens (Anthony Giddens): „Prema Parsonsu, sila je jedno sredstvo
od više naåina, unutar jednog od više tipova, da se obezbedi povino-
vawe. U stabilnim politiåkim sistemima sila se po pravilu upotre-
bqava samo kao krajwe sredstvo kada su druge sankcije ostale bez efek-
ta" (G i d d e n s, 1980:176).

Koristeãi se analogijom izmeðu novca i moãi, Parsons podvlaåi
paralelu izmeðu monopolske centralizacije drÿavne kontrole nad zla-
tom i drÿavnog monopola nad instrumentima organizovane sile u raz-
vijenim i stabilnim društvima. Ukoliko doðe do gubitka poverewa u
novac sistem se sve više oslawa na zlatne rezerve kako bi se odrÿala
ekonomska stabilnost privrede. Sliåno je i u situaciji kada doðe do
opadawa moãi i gubitka poverewa u ustanove vlasti: te ustanove se sve
više oslawaju na silu da bi oåuvale politiåku integraciju. Dakle, i u
ekonomskom, kao i u politiåkom poqu, opadawe i gubitak poverewa do-
vode do regresije na primitivne standarde integracije: zlato, u sluåaju
novca i silu u sluåaju moãi.

79



Parsons u definisawu moãi koristi, kao dva nuÿna uslova, kon-
cepte generalizacije i legitimacije. I kao što obezbeðivawe posedo-
vawa nekog predmeta trampom za drugi predmet nije monetarna transak-
cija, tako i obezbeðewe pokoravawa putem ÿeqe i molbe, jer postoji
pretwa nadmoãne sile (superior force), nije primena moãi (bez obzira
da li je to definisano kao obaveza ili ne za neki objekt). Dakle, spo-
sobnost da se obezbedi pokoravawe mora, da bi se moglo govoriti o mo-
ãi u Parsonsovom smislu, da bude generalizovana, a ne pojedinaåna
funkcija nekog posebnog sankcionirajuãeg akta koji je korisnik u po-
ziciji da nametne. To, drugim reåima, znaåi da upotrebqeni medijum
moãi, da bi u znaåewu koje mu pridaje Parsonsova teorija uopšte bio
moã, mora da ima širu i opštu simboliåku funkciju.

O ODNOSU DALOVE I PARSONSOVE KONCEPCIJE MOÃI

U ovoj taåki simboliåke generalizacije Parsonsovo shvatawe moãi
razlikuje se od koncepcije Roberta Dala (Robert Dahl), koji moã pojedi-
naånog subjekta A definiše u odnosu na subjekt B, C ili D. U toj istoj
taåki se Parsonsovo shvatawe moãi pojavquje i kao preteåa simboliå-
kih teorija moãi, åiji je jedan od najznaåajnijih predstavnika Pjer Bur-
dije (Pierre Bourdieu).

Sledeãa i nuÿna posledica simboliåke funkcije moãi je wena po-
vezanost s legitimnošãu. Razmena neåega što je intrinsiåki vredno za
kolektivnu efektivnost, naime pokoravawa (compliance) za obavezu (obli-
gation) ostavqa primaoce, to jest izvršioce obaveza, „ni sa åim od
vrednosti", osim skupa oåekivawa. Legitimacija je zato u sistemu moãi
faktor paralelan s poverewem u meðusobno prihvatawe i stabilnost
monete u monetarnom sistemu. Kriterijum generalizacije i kriterijum
legitimnosti su povezani na sledeãi naåin: što je legitimnost pod
veãim znakom pitawa, to se progresivno poveãava upotreba prisile ko-
ja je skrojena za posebne mawe uopštene situacije; time se smawuje efe-
kat generalizacije, åime legitimnost postaje sve mawe vaÿan faktor
efektivnosti sistema; a na kraju razliåiti tipovi prinude (coercion)
završavaju u upotrebi sile (force) kao intrinsiåki najefektnijem pri-
silnom sredstvu.

Videli smo, dakle, da je Parsonsova teorija moãi u izvesnom smi-
slu uÿa i specifiånija od Dalove i svih onih teorija koje moã ne de-
finišE kriterijumom generalizacije, veã dopuštaju da se o moãi go-
vori i u vrlo posebnim i liånim relacijama meðu razliåitim subjek-
tima.

O UPOTREBI MOÃI EGA NAD ALTEROM

Parsons, meðutim, åini jedan pokušaj da i moã i novac stavi u
kontekst jedne šire paradigme, unutar koje mogu da se uspostave i neke
veze s Dalovom koncepcijom moãi. To je analitiåka klasifikacija na-
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åina na koji u procesima socijalne interakcije, aktivnost jedne jedi-
nice u sistemu moÿe, intencionalno, da bude orijentisana ka usposta-
vqawu promena u akcijama jedne ili više drugih jedinica u sistemu.
Referentna delujuãa jedinica (acting unit of reference), koja moÿe biti
individualna ili kolektivna, pojavquje se kao ego, a objekt na koji se
aktivnost odnosi, pojavquje se kao alter.

Alternativne moguãnosti koje stoje na raspolagawu za ego mogu se
izraziti formulom dihotomnih varijabli. S jedne strane, ego moÿe da
postigne svoj ciq u odnosu na alter koristeãi neku formu kontrole
nad situacijom unutar koje je alter smešten, stvarno ili potencijalno
mewajuãi tu situaciju na naåin da se poveãa verovatnoãa da ãe alter
delovati kako to ÿeli ego. S druge strane, ego moÿe, ne pokušavajuãi
da mewa situaciju, pokušati da promeni namere koje ima alter, odno-
sno da manipuliše simbolima koji imaju znaåewa bitna za alter, na
takav naåin da alter „vidi" da ono što ego ÿeli je „dobra stvar" i za
wega (P a r s o n s, 1986:104). Prvu varijablu Parsons naziva situacionim
kanalom moãi, a drugu, intencionalnim kanalom moãi.

Unutar ovih dveju varijabli moãi, ego ima na raspolagawu åetiri
tipa strategije, po dve za svaki od navedenih kanala.

Prva u situacionom kanalu je strategija pozitivne sankcije putem
motivacije (inducement).

Druga u situacionom kanalu je strategija negativne sankcije putem
prisile (coercion).

Prva u intencionalnom kanalu je strategija pozitivne sankcije
putem nagovarawa (persuasion).

Druga u intencionalnom kanalu je strategija negativne sankcije
putem aktivirawa obaveza (activation of commitments).

Sve åetiri strategije Parsons grafiåki prikazaje sledeãom tabe-
lom (P a r s o n s, 1986:105):

Tip sankcija Kanal

Intencionalni Situacioni

3 1

pozitivna nagovarawe motivacija
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
negativna aktivirawe 4 2 prisila

obaveza

Ovu Parsonsovu tabelu Gidens predstavqa na sledeãi naåin. On
kaÿe da Parsons razlikuje dva glavna „kanala" akcije (kanal situacije
i kanal namere) kojima jedna strana moÿe nastojati da upravqa postup-
cima druge strane i dva glavna „tipa" takve kontrole (pozitivna i ne-
gativna sankcija), tako da se dobija åetvoroålana tipologija:

1. Kanal situacije, pozitivna sankcija: ponuda pozitivnih pred-
nosti alter-u ukoliko se prikloni ÿeqama ega (stavqawe u izgled, na
primer ponude novca).
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2. Kanal situacije, negativna sankcija: pretwa nanošewem štete
ukoliko se alter ne povinuje (upotreba moãi: u krajwem sluåaju upotre-
ba sile).

3. Kanal namere, pozitivna sankcija: davawe „dobrih razloga" iz
kojih alter treba da se povinuje (upotreba uticaja).

4. Kanal namere, negativna sankcija: pretwa da bi bilo „moralno
neispravno" da se alter ne povinuje (pozivawe na savest ili neke dru-
ge moralne obaveze) (G i d d e n s, 1980:175).

Parson ukazuje na postojawe baziåne asimetrije izmeðu pozitivnih
i negativnih sankcija. Tako u sluåaju pozitivnih sankcija (motivacije
i nagovarawa), potåiwavajuãi se, alter oåekuje da ego ispuni svoja obe-
ãawa na koja se obavezao. U sluåaju negativnih sankcija, potåiwavawe
altera vezuje ega da ne primewuje prisilu u situacionom kanalu, a u
intencionalnom kanalu ego zadrÿava pravo da se ne odrekne moguãno-
sti aktivirawa obaveze ukoliko alter bude kriv za wihovo narušavawe.
Ono što je, meðutim, najznaåajniji zakquåak ovog dela Parsonsove ana-
lize je ocena da sistem moãi u kome postoji samo negativna sankcija
pretwe upotrebe sile (force) je karakteristika primitivnih sistema
moãi koji ne mogu uspešno funkcionisati u posredovawu izmeðu slo-
ÿenih podsistema modernih društava.

MOÃ I VLAST (AUTHORITY)

Jedan od centralnih uslova za integraciju sistema moãi je da on
moÿe biti efikasan unutar odreðene teritorijalne oblasti, a za uz-
vrat, bitan uslov efektivnosti sistema moãi je monopol kontrole naj-
veãe sile (paramount force) unutar te oblasti. Sliåno je i s novcem kao
medijumom, koji moÿe efikasno da funkcioniše na trÿištu unutar je-
dinstvenog monetarnog sistema.

Moã A nad B, u svojoj legitimizovanoj formi pojavquje se kao
„pravo" A, kao jedinice odluåivawa ukquåene u kolektivni proces, da
donese odluke koje imaju prioritet nad odlukama koje donosi B, a sve to
u interesu efektivnosti kolektivnih akcija i operacija u celini.
Pravo upotrebe moãi ili negativnih sankcija, da bi se prisilno uspo-
stavio prioritet odluka nad drugima, Parsons naziva autoritet, odno-
sno vlast, ili na engleskom authority (P a r s o n s, 1986:112).

Vlast (authority) je u suštini institucionalni kod unutar koga je
upotreba moãi kao medijuma organizovana i legitimizirana (P a r s o n s,
1986:113). Slikovito reåeno, vlast se odnosi prema moãi, kao institu-
cija svojine prema novcu.

Iz prethodnog se vidi da je u Parsonsovoj koncepciji moã direkt-
no izvedena iz autoriteta vlasti (authority): autoritet vlasti je insti-
tucionalizovana legitimizacija na kojoj poåiva moã i definiše se
kao institucionalizacija prava „voða" da oåekuju podršku pripadnika
kolektiva. „Govoreãi o 'vaÿeãim obavezama' Parsons namerno uvodi le-
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gitimnost u samu definiciju moãi, tako da za wega ne moÿe postojati
'nelegitimna moã' " (G i d d e n s, 1980:174).

Druga odlika vlasti (authority) je da je to status u sistemu društve-
ne organizacije koji ima kolektivni aspekt, na osnovu svojstva ofici-
jelnog nosioca ili duÿnosnika (incumbent) da moÿe legitimno da dono-
si odluke koje obavezuju ne samo wega nego i kolektiv u celini.

Ako se vlast (authority) moÿe posmatrati kao institucionalni ekvi-
valent moãi, glavna razlika leÿi u åiwenici da vlast nije cirkulira-
juãi medijum kao što je to moã. Neko, veli Parsons, moÿe da se odrek-
ne prava svojine nad neåim, ali time ne ukida instituciju svojine nad
tim åega se odrekao. Sliåno je i sa institucijom vlasti — duÿnosnik
(incumbent) moÿe podneti ostavku na svoj sluÿbeni poloÿaj u vlasti,
ali time ne ukida vlast (authority) tog poloÿaja (office).

Za razliku od vlasti moã je, u Parsonsovom modelu, cirkulirajuãi
medijum koji se aktivno kreãe unutar granica politiåke zajednice (po-
lity). Politiåko odluåivawe (policy decision) predstavqa upotrebu moãi
kao medijuma, to jest proces kojim se mewaju prioriteti na naåin da
nova matrica uspostavqa obavezu nad kolektivitetom (P a r s o n s, 1986:
115). Politiåke odluke predstavqaju odgovor na interesne zahteve (inte-
rest-demands) na politiåkom trÿištu.

O IMPERATIVU HIJERARHIJE I
IZJEDNAÅAVAWU MOÃI

Parsons ukazuje na imperativ hijerarhije u poqu praktiåne politi-
ke (policy). Moã odluåivawa u poqu odreðene praktiåne politike, kao i
u odgovarajuãem odluåivawu izmeðu razliåitih praktiånih politika,
mora biti hijerarhijski organizovana u poredak u okviru prioritetnog
sistema, s obzirom na to da te odluke imaju obavezujuãi karakter za ko-
lektivitet i wegove konstitutivne jedinice. Drugi razlog za hijerar-
hijsku strukturu moãi leÿi u ranije pomenutoj potrebi i uslovu efika-
snosti (opportunity for effectivness).

Za razliku od toga na ostalim delovima politiåkog trÿišta, a po-
sebno u najšire shvaãenim odnosima politiåkog voðstva i politiåke
podrške, ne moÿe se, po Parsonsovom mišqewu, primeniti imperativ
hijerarhije. Naprotiv, u visoko diferenciranim savremenim društvi-
ma elemenat moãi se sistematski ujednaåava putem izbornog prava gla-
sa, koje je univerzalno uvedeno u zapadne demokratije (P a r s o n s, 1986:118).

Vidimo dakle, da hijerarhijska struktura moãi moÿe pod odreðe-
nim uslovima da bude modifikovana u egalitarnom pravcu. Pored ega-
litarne funkcije glasaåkog prava, Parsons ukazuje i na naåelo ravno-
pravnih moguãnosti ili jednakosti prilika (equality of opportunity).
Jednakost glasaåkog prava predstavqa po Parsonsovoj oceni kontrolu
diferencirane moãi odozgo (from above), dok jednakost prilika pred-
stavqa kontrolu odozdo (from below).
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MOÃ I POLITIÅKA OBLIGACIJA

Moã je osoben opšti medijum funkcionisawa društvenih odnosa
u kompleksnom, diferenciranom sistemu socijalne interakcije. Medi-
jum moãi je naroåito povezan s politiåkom obligacijom, to jest s oba-
vezama ponašawa unutar širokog kruga okolnosti koje mogu proizaãi u
promenqivim okolnostima. U tom smislu Parsons shvata moã kao op-
šti medijum za mobilisawe opredeqewa ili obaveza za efikasnu akciju.

U odnosu na moã, vlast (authority) je, po Parsonsu, instituciona-
lizovani kod unutar koga „jezik moãi" dobija znaåewe i zato moÿe bi-
ti prihvaãen u zajednici kolektivne akcije (P a r s o n s, 1986:124, 125).
Gledano tako, pretwa ili upotreba prinudnih mera bez legitimacije
ili opravdawa, uistinu, veli Parsons, ne bi mogla da se uopšte nazo-
ve upotrebom moãi. Takve situacije su graniåni sluåajevi gde moã gubi
svoj simboliåki karakter.

ODBACIVAWE SHVATAWA MOÃI
KAO MODELA NULTOG ZBIRA

Kao što je na poåetku reåeno, Parsons ne prihvata koncepciju mo-
ãi tzv. nultog zbira (zero-sum) kao opštu i generalnu teoriju moãi
primenqivu na politiåki sistem u celini. Koncepcija nultog zbira,
popularno nazvana po teoriji igara, postulira konstantnu koliåinu
moãi u društvu, tako da poveãawe moãi jednog subjekta automatski iza-
ziva smawewe moãi svih ostalih. U referentnoj teorijskoj literaturi
najpoznatiji zastupnici ove koncepcije u ameriåkoj politiåkoj nauci
bili su, kao što je napred pomenuto, Harold Lasvel (Harold Laswell) i
Rajt Mils (Wright Mils). Parsons prihvata da teorija moãi kao nultog
zbira ima vaÿnost samo u ograniåenom broju sluåajeva, ali ne vaÿi za
totalni sistem dovoqnog nivoa sloÿenosti.

I ovde, kao i u åitavom modelu, Parsons pravi paralelu sa ekono-
mijom, ovoga puta s bankarskim sistemom. On kaÿe kako åitav bankar-
ski sistem poåiva na uverewu u sigurnost (confidence) i poverewu (trust)
klijenata koji su deponirali novac. Taj novac u bankarskom sistemu
ima dvojnu ulogu — on je u vlasništvu onoga ko ga je uloÿio (depozita-
ra), ali i na raspolagawu bankara da moÿe da ga angaÿuje i plasira.
Dakle, moÿda pojedinaåna banka i moÿe da bude solventna u svakom
trenutku, što nimalo nije lako, ali bankarski sistem kao celina bi se
urušio ukoliko se izgubi poverewe u wega pa svi koji su uloÿili no-
vac ÿele istovremeno da ga povuku.

Sliåno je i sa sistemom moãi, jer i on, po Parsonsovom mišqe-
wu, poåiva na poverewu. Vaÿnosti relacije izmeðu obaveznosti i pove-
rewa odgovara paralela izmeðu prinude i konsensusa u odnosima moãi.
Kako je efektivnost najvaÿnija politiåka funkcija moãi, najboqi ras-
poloÿivi kriterijum za merewe moãi je uspeh u postizawu kolektivnih
ciqeva. Politiåko voðstvo dobija na izborima dozvolu i politiåku
podršku, svojevrsni depozit moãi, koji, kao i novac u bankarskom si-
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stemu, ima dvostruku funkciju. On je na raspolagawu politiåkom voð-
stvu, ali i izbornoj bazi (constituency), pa moÿe da bude i povuåen, u
najmawu ruku na narednim izborima.

Kolektivno voðstvo uspostavqeno kroz izbore dobija mandat da u
okviru konstitucionalnih granica deluje i vlada u javnom interesu.
Politiåko voðstvo, kaÿe Parsons, ima ulogu bankara ili brokera koji
mobiliše i uveãava kolektivnu vaÿeãu obavezu i posveãenost, kako bi
se poveãala efikasnost u postizawu postavqenih ciqeva.

KRITIÅKA OCENA PARSONSOVE TEORIJE MOÃI

Parsonsova teorija u celini, pa i wegova teorija politiåke moãi,
imala je veliki uticaj ne samo u sociologiji, nego i u ostalim dru-
štvenim naukama. No pored mnogih sledbenika bilo je i mnogo kriti-
ka, koje su naroåito dolazile iz poqa tzv. konfliktne teorije, naroåi-
to zastupqene kod evropskih sociologa, gde je uticaj raznih grana mark-
sizma uvek bio mnogo veãi nego u ameriåkoj društvenoj teoriji.

Jedna od najsnaÿnijih kritika Parsonsove teorije moãi došla je
iz pera britanskog sociologa Entoni Gidensa. Gidens ukazuje da se
glavna okosnica spora izmeðu funkcionalistiåko-integracionistiåke
i konfliktno-prinudne teorije tiåe prirode i izvora moãi u društvu.

Kao što smo videli, Parsons odbacuje stanovište da svako kori-
šãewe moãi sluÿi nekim posebnim interesima i tvrdi da su odnosi
moãi takvi da obe strane (i ona koja ima moã i ona nad kojom se moã
vrši) mogu izvuãi korist iz tog odnosa. Gidens, meðutim, zamera Par-
sonsu što gotovo potpuno gubi iz vida åiwenicu da se moã uvek kori-
sti nad nekim. I dodaje: „Parson praktiåno zanemaruje, sasvim svesno
i smišqeno, nuÿno hijerarhijski karakter moãi i interesne podele
koje su za wega åesto vezane" (G i d d e n s, 1980:180).

Isti kritiåki argument na raåun Parsonsa upotrebqava i Stiven
Quks (Steven Lukes) u svojoj kwizi Moã: jedno radikalno shvatawe (1974).
On pokazuje da sve teorije, ukquåujuãi i Parsonsovu, koje zanemaruju
konfliktnu dimenziju moãi, jer svode moã na sposobnost ili sredstvo,
a ne na odnos, ne uviðaju åiwenicu da se moã koristi nad qudima. Tako
za Parsonsa moã koju ima A nad B postaje pravo prvenstva prilikom
donošewa odluka.

Na drugoj strani, Gidens kritiåki primeãuje da moÿe biti taåno
što Parsons kaÿe da moã poåiva na saglasnosti da se neko povinuje
autoritetu vlasti (što se moÿe upotrebiti za efikasnije postizawe
kolektivnih ciqeva), ali je isto tako taåno „da se interesi nosilaca
moãi i wima potåiwenih åesto sukobqavaju" (G i d d e n s, 1980:180). I
još dodaje: „Ako, kao što istiåe Parsons, upotreba moãi poåiva na
'poverewu' ili 'verovawu', ništa je mawe taåno da ona åesto poåiva na
obmani i dvoliånosti" (G i d d e n s, 1980:180—181).

Zbog toga Gidens zakquåuje da svaka sociološka teorija koja nave-
dene pojave shvata kao sluåajne ili sekundarne i izvedene, oåigledno je
neadekvatna. „Imati moã znaåi imati potencijalnog pristupa cewenim
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oskudnim sredstvima, a tako i sama moã postaje oskudno sredstvo. Mada
veze izmeðu moãi i eksploatacije nisu jednostavne i direktne, wihovo
postojawe teško bi se moglo osporiti" (G i d d e n s, 1980:181).

Po Gidensovoj oceni Parson izbegava da se suoåi sa ovim proble-
mima prvenstveno tako što, sluÿeãi se definicijskim trikom, uzima
da je moã samo upotreba odluka autoriteta vlasti za unapreðewe kolek-
tivnih ciqeva. „Dve oåigledne åiwenice, da autoritativne odluke veo-
ma åesto sluÿe posebnim interesima, i da najoštriji sukobi u društvu
izviru iz borbi za moã, po definiciji se iskquåuju iz razmatrawa —
bar kao pojave vezane za moã. Konceptualizacija moãi koju daje Parsons
omoguãava mu da åitavo teÿište svoje analize prenese sa moãi kao od-
nosa izmeðu pojedinaca ili grupa, na moã kao iskquåivo sistemsko
svojstvo" (G i d d e n s, 1980:181).

U Parsonsovoj koncepciji moãi postoji još jedan ozbiqan pro-
blem. On naime nema jasan odgovor na problem društvenih promena. To
je inaåe generalni problem sistemske teorije. Sem pojma opadawa mo-
ãi, nema niåeg što bi ukazivalo na društvenu dinamiku. Ali, Parsons
ne daje nikakav uverqiv odgovor na pitawe zašto dolazi do opadawa
moãi. Proces opadawa moãi zamišqa se iskquåivo kao psihološki gu-
bitak poverewa u postojeãi sistem. I kao što nema jasnih indikacija
zbog åega dolazi do gubitka poverewa u sistem i opadawa moãi, tako ne-
ma ni objašwewa koji faktori dovode do poveãawa moãi. „Definišu-
ãi moã kao aktivirawe legitimnih obaveza, Parsons izbegava pitawe
procesa kojima se uspostavqaju i odrÿavaju legitimnost a time i auto-
ritet i moã. Saglasnost je pretpostavqena, a uzima se da moã sledi iz
we; determinante konsenualne osnove moãi smatraju se neproblematiå-
nim" (G i d d e n s, 1980:185).

Tu leÿe razlozi što se ne samo na raåun Parsonsa, nego i åitave
sistemsko-funkcionalistiåke teorije, upuãuju osnovane primedbe o apo-
logetskom stavu prema vlasti i postojeãem politiåkom sistemu, koji se
neupitno uvek i pod svim uslovima prihvataju kao legitimni. Zato što
definiše moã kao aktivirawe legitimnih obaveza Parsons ne moÿe da
dovede u pitawe legitimnost moãi.

A što se tiåe Parsonsovog stava o kquånoj ulozi vrednosti i nor-
mi u društvenim procesima, tu ideju nisu nikad gubili iz vida ni
predstavnici konfliktnih ili prinudnih teorija moãi, pa ni sam
Marks. Kao što se zna, integracionu efekti zajedniåkih normativnih
vrednosti i ideja u marksistiåkoj terminologiji se podvode pod ter-
min ideologija. U tom smislu Gidens konstatuje: „Moramo reãi da moã
seÿe isto toliko duboko u korene društvenog ÿivota koliko i vredno-
sti ili norme; ako svi društveni odnosi sadrÿe normativne elemente,
ništa je mawe taåno da svi društveni odnosi sadrÿe i razlike u moãi.
Opšta teorija društvenih sistema mora poãi od meðuzavisnosti nor-
mi i moãi" (G i d d e n s, 1980:187).

Iz prethodnih uvida moÿe se zakquåiti da se glavne teorijske raz-
like koje dele integracionu i konfliktnu teoriju moãi ne tiåu teorij-
skog znaåaja 'zajedniåkih vrednosnih sistema'. Te razlike su pre svega
vezane s procesima koji raðaju odreðene sisteme vrednosti i društvene
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mehanizme kojima se sistemi vrednosti i ideja povezuju sa ostalim bit-
nim strukturama u društvu. Zbog toga se pravi problemi i razlike tiåu
pitawa kako je posredovano delovawe legitimizacije u sistemima moãi.
Dok konfliktna teorija tvrdi da je vrednosna saglasnost odreðena pr-
venstveno mehanizmima prinude i ideološke manipulacije, integraci-
ona teorija smatra da saglasnost potiåe iz prirodne identiånosti in-
teresa kojima sluÿi odreðena vrsta saradwe. Drugim reåima, „funda-
mentalna pitawa koja dele dve teorije tiåu se toga kako grupe stiåu
moã, kojim se strategijama sluÿe da bi je osvojile ili zadrÿale i ko-
liko su te strategije saglasne s ideološkom osnovom wihove moãi"
( G i d d e n s, 1980:189). Ovome treba dodati i pitawe uslova pod kojima
ålanovi potåiwenih grupa poåiwu da dovode u pitawe legitimnost no-
silaca moãi i kanala kojima pribegavaju, teÿeãi promenama u sistemu
moãi.
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TALCOTT PARSONS: POWER AND SYSTEM

by

Vukašin Pavloviã

Summary

The author critically presents Talcott Parsons' theory of power. According to Par-
sons, power is a generalized capacity to secure the performance of binding obligations
by units in a system of collective organization when the obligations are legitimized
with reference to their bearing on collective goals and where in case of recalcitrance
there is a presumption of enforcement by negative situational sanctions — whatever the
actual agency of that enforcement. This definition of power does not offer enough sa-
tisfying answers to the issues of interest and power conflicts as well as of social and
political change.
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UDC 81:1
PREGLEDNI NAUÅNI RAD

R a d o v a n P o p o v i ã

OZNAÅITEQ I OZNAÅENI U
DE SIGNATURA RERUM JAKOBA BEMEA

Omnis mundi creatura

Quasi liber et pictura

Nobis est in speculum

Alanus ab Insulis

SAŸETAK: Ciq ovog rada je pokušaj da se na jednom ograniåenom
materijalu iz oblasti istorije ideja pokaÿe plauzibilnost nekoliko meto-
doloških pristupa savremenih autora poststrukturalistiåke provenijen-
cije. Sintetiånost ovog pokušaja ogleda se u kombinovawu: 1. Fukoovog
shvatawa o duhovnopovesnom diskontinuitetu, s epistem-om kao najmawom
istorijskom celinom; 2. Bartove teorije konotativne semiotike; 3. Deri-
dinog shvatawa oznaåiteqa kao traga i 4. Sosirovog koncepta odnosa sin-
tagmatske i paradigmatske ose oznaåewa i wegovog odreðewa foneme.

KQUÅNE REÅI: Beme (Jakob Böhme), Renesansa, analogija, vestigi-
jalna struktura, oznaåiteq, sintagma/paradigma, binarnost.

Mišel Fuko (u svojim delima Reåi i stvari i Arheologija znawa)
polazi od teze da istorija ne predstavqa kontinualnu linearnu progre-
siju u kojoj se neprekidno evolutivno usavršavaju weni sadrÿaji, veã
da se ona sastoji od jasno diferenciranih i suštinski razliåitih pe-
rioda, koje on naziva epistemama. Episteme se razlikuju po karakteru
jezika, ekonomiji i shvatawu prirode (filozofije prirode) koji u wi-
ma preovlaðuju. Ova tri elementa åine morfološki osnov celokupne
istorije åoveåanstva, a isto tako i analitiåki instrument preko koga
je uåiwen pokušaj da se izbegne kako redukcionizam dominantnog fak-
tora, tako i istorijski deskriptivizam, lišen pretenzije za teorij-
skim uopštavawem. Slojevitost koja se eksplicira u jeziku oblikuje
naåin mišqewa i delawa jedne epohe. U pogledu wihove strukturnopo-
vesne datosti (dijahrono), u wihovom trostrukom registru, svi modali-
teti (jezik, ekonomija, shvatawe prirode) su zastupqeni, ali u pogledu
komunikacije u konkretno-istorijskom prostoru (sinhrono) promene se



obiåno realizuju samo u jednoj ravni analize, dok se u drugima zadrÿa-
vaju karakteristike prethodne episteme, a to je ono što åini istorij-
sku dinamiku i wene imanentne protivreånosti. Ovaj pristup ne pri-
pada ni istoriji ni filozofiji istorije veã arheologiji humanistiå-
kih nauka. On ne objašwava promene u diskursima transcendentnim
principima niti pribegava nesistematskom prikupqawu podataka u
wihovim proizvoqnim klasifikacijama. Ciq i svrha ovog pristupa
istoriji jeste da, nezavisno od aktuelnih teorijskih predubeðewa, uvi-
dom u izvorni materijal (spisi i drugo), utvrdi stawe za svaku epohu
na osnovu sinhronog preseka u tri pomenute oblasti. Ono što ovom
pristupu daje univerzalnu primenqivost je prisustvo tri domena ana-
lize u svim poznatim qudskim društvima, nezavisno od wihovih lo-
kalnih specifiånosti. Druga prednost je wegov ateorijski status tj.
pristup epohi u oblastima u kojima naknadne teorijske konstrukcije i
filozofsko-teorijska obrazlagawa post factum ne igraju nikakvu ulogu,
jer se smatra da veã i sama primena metodologije razliåite od one koja
je vaÿeãa u datoj epohi (episteme, hteo to neko ili ne, unosi drugaåi-
ja, heterodoksna shvatawa) onemoguãava pravilno i autentiåno razume-
vawe doba. Suština jednog karakteristiånog perioda, jednog sinhronij-
skog odseka (epohe, episteme), sastoji se upravo u neponovqivosti i je-
dinstvenosti wenog shvatawa tri konstante — prirode, proizvodwe i
jezika.1

Fukoovo shvatawe karaktera jeziåkog oznaåavawa u Renesansi je
ono što je za ovaj rad prvenstveno znaåajno. U vezi s tim, Fuko navodi
da su se nauke i mišqewe uopšte u H¢¡ veku zasnivali na principu
sliånosti (analogije). „Traÿiti smisao", kaÿe Fuko, „znaåi obeloda-
niti ono što liåi. Traÿiti zakon znakova znaåi otkriti stvari koje
su sliåne. Gramatika biãa je wihova egzegeza. A jezik kojim oni govore
ne sadrÿi ništa drugo osim sintakse kojom su vezana biãa."2

Fuko u prvom poglavqu Reåi i stvari definiše åetiri vrste ana-
loškog shvatawa sveta u doba Renesanse:
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1 Kao skup pravila neke diskurzivne prakse, sistem obrazovawa nije stran vremenu.
Sve ono što se moÿe pojaviti u nekom vekovnom nizu iskaza ne prebiva u nekoj poåetnoj
taåki koja bi u isti mah bila poåetak, poreklo, temeq, sistem aksioma i poåev od koje bi
se peripetije stvarne istorije samo odvijale na sasvim nuÿan naåin. Ono što on ocrta-
va jeste sistem pravila koji bi morao biti stavqen u pogon da bi se preobrazio neki
objekt, da bi se pojavio neki novi iskaz, da bi se elaborirao neki pojam, bio on preobra-
ÿen ili odnekud uveden, da bi se izmenila neka strategija, ne prestajuãi da pripada tom
istom diskursu. On isto tako ocrtava sistem pravila koji je morao biti stavqen u pogon
da bi neka promena u drugim diskursima (u drugim praksama, ustanovama, društvenim od-
nosima, ekonomskim procesima) mogla da se iskaÿe unutar datog diskursa, obrazujuãi ta-
ko neki novi objekt, pobuðujuãi neku novu strategiju, stvarajuãi prostor za nove iskaze
ili nove pojmove. Jedna diskurzivna tvorevina ne igra, dakle, ulogu lika koji zaustavqa
vreme i zamrzava ga za decenije ili vekove; ona odreðuje jednu pravilnost, svojstvenu vre-
menskim procesima, postavqa naåelo artikutacije izmeðu jednog niza diskurzivnih doga-
ðaja i drugih nizova dogadaja, preobraÿaja, mutacija i procesa. Ona nije bezvremeni ob-
lik nego shema korespondencije izmeðu više vremenskih nizova. Mišel F u k o (1998).
Arheologija znawa, Beograd: Plato, IK Zorana Stojanoviãa, str. 81—82.

2 Mišel F u k o (1971). Rijeåi i stvari, Beograd: Nolit, str. 96



1. convenientia, koja oznaåava sliånost u pogledu prostornih meðu-
odnosa, uzimajuãi kao primer odnos izmeðu duše i tela;

2. drugi oblik sliånosti je aemulation, tj. nadmetawe kojim se us-
postavqa analogija izmeðu prostorno i vremenski udaqenih stvari (na
primer, uspostavqawe odnosa sliånosti izmeðu qudskog lica i neba);

3. analogia (u uÿem smislu) objediwuje sliånosti tipa convenientia
i aemulatio i odnosi se više na funkcionalnu nego na morfološku
sliånost (na primer, qudsko telo i poredak kosmosa) i

4. åetvrta vrsta sliånosti je simpatija/antipatija, kojom se uspo-
stavqa odnos sliånosti putem transformisawa i asimilacije (na pri-
mer, vatra koja se kreãe vertikalno ka sferi vazduha, ali tako poprima
karakteristike suprotne svojoj suštini).

Åitava stvarnost raskriva se kao sistem znakova koji iskazuju jed-
no jedinstveno znaåewe, åime se svet odreðuje kao onto-logiåki totali-
tet. Tumaåewem pomenutog sistema znakova bavi se hermeneutika odno-
sno semiologija. „Nazovimo hermeneutikom zbir znawa i tehnika po-
moãu kojih se otkriva govor znakova i utvrðuje wegov smisao; nazovimo
semiologijom zbir saznawa i tehnika koji omoguãavaju da se razaznaju
znakovi, da se definiše ono što ih konstituiše kao znakove, da se
utvrde wihove veze i zakonitosti wihovih sklopova: H¢¡ vek je vezao
semiologiju i hermeneutiku po obliku wihove sliånosti."3 Izmeðu re-
åi i stvari, izmeðu jezika i biãa, postoji sliånost strukture. Jedno se
u drugome odraÿava: „Iskustvo jezika pripada istoj arheološkoj mreÿi
kao i saznawe o stvarima prirode."4

Pristup ovom radu zasniva se na jedinstvenosti epohalnog razdo-
bqa Renesanse, kao i na stavu da su u Bemeovom delu De Signatura Rerum
prisutne treãa i åetvrta vrsta principa analoškog mišqewa.

Teorijska shvatawa Rolana Barta u oblasti semiologije takoðe od-
reðuju znaåajan aspekt analize Bemeovog spisa. Polazeãi, posebno u
Elementima semiologije, od dostignuãa Ferdinanda de Sosira, ali ih
istovremeno korigujuãi i proširujuãi na tragu Jakobsona, Bart uoåava
veliku eksplanatornu kompetenciju Sosirovih binarnih opozicija u
ekstra- ili metalingvistiåkim oblastima. Za svrhe ovog rada znaåajne
su upravo ove vrste primene u vaweziåkim analizama.

Kada jezik zatiåemo kao nešto obavezujuãe, kao moã raspolagawa
stvarnošãu, onda je reå o onome što Bart naziva logo-tehnikama.5 S
obzirom na to da je u vaweziåkim sistemima znaåewa moguãnost oznaåa-
vawa suÿena na nekoliko varijacija u kojima je oznaåiteq obavezno ve-
zan za oznaåeno, logo-tehnike postoje i funkcionišu samo u tzv. izo-
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3 Ibidem, loc. cit.
4 Ibidem, str. 107.
5 Svako uåestvuje, dakle, u izgraðivawu sistema; jezik kao društvena pojava nepre-

kidno biva odreðivan pojedinaånim upotrebama, ali istovremeno i odreðuje te upotrebe.
Sasvim je drugaåije sa sluåajevima kao što su moda, kola, pokuãstvo, itd., kad grupe koje
imaju moã odluåivawa stvaraju jezik, koji Bart onda krsti logo-tehnikama, u granicama
koje nameãu potrebe i ideologije, pri åemu oni koji se koriste tim logo-tehnikama nema-
ju nikakvog uticaja — Luj Ÿan K a l v e (1976). Rolan Bart, Beograd: BIGZ, str. 94.



loškim sistemima, sistemima u kojima se oznaåiteq uvek referira na
objekt-oznaåeno.

Sledeãi bitan moment jesu odnosi denotacije i konotacije. Zasni-
vajuãi svoja shvatawa o progresivnosti oznaåavawa na Hjelmslevqevoj
konotativnoj semiotici, Bart analizira dva sistema znaåewa, polazeãi
od razlike mesta zasnivawa konotacije: prvi sistem je onaj åiji plan
izraza i sam predstavqa jedan sistem znaåewa (osnova konotacije je
oznaåiteq), a drugi — to su metajezici — onaj åiji je plan sadrÿaja je-
dan sistem znaåewa (osnov konotacije je oznaåeno).6

Od Ÿaka Deride preuzeto je shvatawe znaka kao traga. Trag oznaåa-
va razliku po sebi, ono ne-identiåno što otvara moguãnost dostizawa
smisla. Odbacujuãi tradicionalne logiåke principe identiteta i ne-
protivreånosti i uvodeãi razliku izmeðu prisutnosti (la présence) i
razlike (koju Derida naziva la différance), ono odsutno-ukazujuãe postaje
konstitutivan moment bivstvujuãeg. Po uzoru na ovaj kquåni pojam De-
ridine gramatologije, u analizi Bemeovog shvatawa hijerarhijske struk-
ture stvarnosti, koristi se pojam vestigijalna (tragovna) struktura,
jer kod Bemea pojedinaåne stvari nisu ni znakovi ni simboli tran-
scendentnoga veã wegovi tragovi koji su, meðutim, hijerarhijski ustro-
jeni.

Ferdinand de Sosir je, pored ostalih doprinosa lingvistici, za-
sluÿan za formulisawe teorije foneme kao analitiåkog principa u je-
ziku, kao i za utvrðivawe koordinatnog sistema sintagmatsko-paradig-
matskih (asocijativnih) odnosa. Fonema je, po Sosiru, apstraktan di-
stinktivan moment kojim se utvrðuju najmawe glasovne razlike izmeðu
reåi, te je tako jezik jedini sistem znaåewa koji sadrÿi elemente bez
sopstvenog znaåewa. Odsustvo samostalnosti znaåewa foneme ukazuje na
to da su znaåewa reåi nemotivisana, tj. da nisu nuÿno vezana za ono
što oznaåavaju.7 Fonematsko ustrojstvo jezika ne odreðuje wegov kon-
kretan sadrÿaj, veã samo pruÿa prazan dispozitiv za kombinatorne po-
stupke u skladu s fonološkim pravilima. Fonema utvrðuje minimalnu
specifiånu razliku u znaåewu, koje potom moÿe da se mewa ili pro-
širuje u razliåitim pravcima.8 Meðutim, Sosir nije bio u pravu kada
je tvrdio da fonema kao analitiåki instrument moÿe da se primeni
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6 Cf. Rolan Bart (1971). Elementi semiologije, ¡¢ gl; u: Kwiÿevnost, mitologija, se-
miologija; Beograd: Nolit. Prvi sistem znaåewa obuhvata kwiÿevnost, a upravo se semio-
logija nastanka analiziranom Bemeovom delu zasniva na shvatawu stvarnosti kao kwi-
ÿevnog teksta koji je, s datim kombinatornim elementima i varijantama åitawa, otvoren
za neprekidnu interpretativnu delatnost.

7 „Pošto nema glasovne slike koja bi odgovarala više od neke druge onome što
ona treba da kaÿe, oåigledno je, åak i a priori, da nikada jedan fragment jezika ne bi
mogao biti zasnovan, u krajwoj analizi, na åemu drugom osim na svojoj nekoincidenciji s
ostatkom. Proizvoqnost i diferencijalnost su dva korelativna kvaliteta." Ferdinand
d e S o s i r (1996). Kurs opšte lingvistike, Sremski Karlovci — Novi Sad: IK Zorana
Stojanoviãa, str. 123.

8 Ono åime se one (foneme — prim R. P.) odlikuju nije, kako bi se moglo pomisli-
ti, wihov sopstveni i pozitivni kvalitet, veã je to prosta åiwenica da se one meðusob-
no ne mešaju. Foneme su, pre svega, opozitni entiteti, relativni i negativni — Ibidem,
str. 124.



samo u oblasti jezika u uÿem smislu. Fonema je, o tome ãe kasnije biti
reåi, izvanredno upotrebqiva u analizi pojma boga u jednom filozof-
sko-mistiåkom sistemu kakav je onaj Jakoba Bemea.

Sintagmatsko-paradigmatski odnosi predstavqaju zapravo Sosirov
model sintaktiåke analize. Iskaz (reåenica) u sintagmatskoj (horizon-
talnoj) ravni uvek se sastoji od najmawe dve jedinice razliåitog znaåe-
wa koje, u tom kontrapunktskom odnosu, formiraju jedno jedinstveno
znaåewe. S druge strane, svaka jedinica, svaka pojedina reå, ima svoju
paradigmatsku (vertikalnu) osu, po kojoj se niÿu razliåiti izvedeni
oblici date reåi. To su „grupe koje se formiraju na osnovu mentalne
asocijacije",9 pa se ovaj niz naziva i asocijativnim. U razmatrawu Be-
meovog spisa biãe oåigledan ovaj analitiåki obrazac, a u pogledu para-
digmatskih nizova biãe ukazano i na diverzitet asocijacija o kome So-
sir takoðe govori.10

Na osnovu prethodno reåenoga, moÿe se izvesti i konaåna teza
ovog rada: delo Jakoba Bemea pripada specifiånom duhovnopovesnom
razdobqu, koje se razlikuje od onih koja mu prethode i onih koja mu sle-
de po shvatawu stvarnosti na principima analogije strukture i funk-
cija, koje polazi od pojma boga kao ontološke foneme, tj. diskrecio-
nog principa strukturisawa stvarnosti, a samu stvarnost odreðuje kao
stalnu progresiju tragovnih oznaåiteqa, koji mogu da se oåitavaju bilo
po sintagmatskoj (znaåewe), bilo po paradigmatskoj (znaåaj) osi.

Izlagawe koje sledi nastoji da dokaÿe ovu polaznu tezu.
Jakob Beme je roðen 1575. godine u Altzajdenbergu, selu u blizini

Gerlica. Dobio je oskudno obrazovawe, a literatura na koju se oslawao
sastojala se od Biblije i, verovatno, Paracelzusovih spisa. Beme se
misaono formirao u šleskoj duhovnoj tradiciji koju su obeleÿili pro-
testantski teolozi Kaspar fon Švenkfeld i Valentin Vajgl, a wihova
shvatawa su u Bemeovim delima u velikoj meri prisutna. Iako je Beme
vodio u svemu prozaiåan spoqašwi ÿivot seoskog obuãara koji nikud
nije putovao (svakako ne daqe od Gerlica u kome je i umro), wegov bio-
graf, Abraham fon Frankenberg, navodi da je Beme bio neobiåna osoba
u svojoj sredini, te da je povremeno imao i vizije koje su ga, po pravi-
lu, zaticale na nekom nezgodnom mestu ili u nezgodnom trenutku. Upra-
vo to ga je i dovelo do sukoba s predstavnicima crkvenih vlasti u Ger-
licu, pa ga gradsko veãe, po prijavi ÿupnika Georga Rihtera, upozorava
da se odrekne svojih teozofskih spekulacija. Beme je, ipak, nastavio da
piše i, voðen svojom entuzijastiåkom verom, ostavio je za sobom veãi
broj dela, od kojih se najznaåajnijim smatra Aurora ili jutarwe rumenilo
na istoku. Beme je umro 1624. godine.

S obzirom na to da je bio slabo obrazovan, a uz to i daleko od svih
tadašwih univerzitetskih i intelektualnih centara u Evropi, neobiå-
no je da je Beme uspeo da stvori jednu, doduše fragmentarnu i mesti-
miåno opskurnu, filozofsko-teološku koncepciju, koja bogatstvom za-
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9 Ibidem, str. 129.
10 Ibidem, loc. cit.



misli i dubinom uvida daleko prevazilazi uslove svog nastanka. Moÿe
se, ipak, sa sigurnošãu tvrditi da je bio pod neposrednim uticajem
biblijskih tekstova, posebno Postawa, zatim pod uticajem Paracelzu-
sovog panvitalizma i, najzad, pod uticajem protestantskog mistiåkog
intuitivizma u saznawu boga, åiji su najznaåajniji predstavnici bili
pomenuti fon Švenkfeld i Vajgl. Meðutim, ono što je posebno znaåaj-
no je Bemeovo osnovno shvatawe o suštinskom jedinstvu stvarnosti ko-
ja se razlikuje, u mnogobrojnim svojim nivoima, samo u stepenu ali ne
i u formi postojawa. Po Bemeu, stvarnost je strukturisana kao degra-
dantan niz sukcesivnih nivoa odraÿavawa, u kome se ono što je na jed-
nom nivou prisutno u vidu odraza, na drugom, niÿem, nivou nalazi kao
mawe jasno, slabije odreðeno i izraÿeno i vrednosno inferiornije.
Tako shvaãena stvarnost, mutna i konfuzna, na prvi pogled ne pruÿa
pouzdano saznawe o svom znaåewu. Da bismo do tog znaåewa došli, tre-
ba najpre da shvatimo da osnovni elementi stvarnosti reprezentuju,
oznaåavaju, sadrÿaj koji im nije inherentan, a zatim da pronaðemo od-
govarajuãi naåin tumaåewa znakova (da otkrijemo hijerarhijske modifi-
kacije jednog znaka u razliåitim nivoima stvarnosti), kao i naåin wi-
hovog åitawa u datom obliku postojawa (pravilo strukturisawa iskaza
sveta). Da bi se stvarnost shvatila u svojoj istini, treba prevaziãi
wen neposredan sastav koji se raskriva u nepreglednom mnoštvu svako-
vrsnih znaåewa i utvrditi pravilnosti nastajawa tih znaåewa — treba,
drugim reåima, koncipirati gramatiku stvarnosti, otkriti kojim to
jezikom stvarnost govori. Ovim svojim razmatrawima Beme je izvršio
znaåajan uticaj na pripadnike tzv. Rozenkrojcerskog pokreta, koji su te
wegove teorije proširili po Evropi.11 Bemeovo shvatawe o gramatiå-
nosti sveta ipak potiåe iz još jednog izvora, a to je Zbirka hermetiå-
kih spisa (Corpus Hermeticum). Ovaj uticaj najverovatnije nije neposre-
dan, on u Bemeovom delu nije eksplicitno prisutan, ali je sliånost u
kosmološkim shvatawima kod Bemea i u tim spisima velika. Herme-
tiåki spisi poåiwu da ostvaruju uticaj u Evropi od 1460. godine kada
ih je jedan monah iz Makedonije doneo na dvor Kozima ¡ de Mediåija u
Firenci. Kozimo ¡ poverio je prevoðewe spisa na latinski jezik åuve-
nom eruditi Marsiliju Fiåinu. Fiåino je utvrdio da je wihov sadrÿaj
u saglasnosti s biblijskim Postawem, kao i to da oni sadrÿe proro-
åanstva o Hristovom dolasku (spisi su nastali u helenistiåkom razdo-
bqu, ali se verovalo da su znatno stariji).12 Polazeãi od hermetiåar-
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11 „Rozenkrojceri su izveli svoj pojam magijskog jezika iz teorije znakova Jakoba
Bemea… a Beme je polazio od Paracelzusovog ubeðewa da svaki prirodni element nosi
znak koji ukazuje na wegove specifiåne skrivene moãi, što se opet zasniva na fiziogno-
mijskoj tradiciji: moãi su oznaåene ili obeleÿene na oblicima ili likovima svih mate-
rijalnih stvari na isti naåin na koji su karakterne osobine åoveka prisutne u formi
wegovog lica. Priroda nije stvorila ništa što ne manifestuje unutrašwe karakteri-
stike putem spoqašwih znakova, zato što su spoqašwe forme predmeta, takoreãi, ni-
šta drugo do rezultat delovawa tih istih unutrašwih karakteristika". — Umberto E c o
(1997). The Search for the Perfect Language, London: Fontana press, p. 182.

12 Opširnije o hermetizmu v u: Michel B l a y, Robert H a l l e u x (1998). La science
classique, XVIe—XVIIIe siecle Dictionnaire critique, Paris: Flammarion, s.v. Hermetisme, pp.
543—550.



skih shvatawa, firentinski filozof Ðovani Piko dela Mirandola,
napisao je komentar Postawa koji je, po osnovnim shvatawima, sagla-
san s Bemeovim komentarom istog biblijskog teksta s naslovom Mysteri-
um magnum. Hermetizam, koji je u Italiji izvesno vreme bio dominan-
tan naåin filozofsko-teološkog shvatawa sveta, verovatno je dospeo
severno od Alpa zahvaqujuãi krugu humanista na dvoru cara Maksimi-
lijana ¡, posredstvom wihovog interesovawa za egipatske hijeroglife.13

Hermetizam je, kao uostalom i veãina semitskih, bliskoistoånih reli-
gijskih i filozofskih sistema, zastupao ontološki monizam, po kome
svet proizilazi iz boÿanstva nuÿno, a ne zahvaqujuãi voqi i stvara-
laåkom åinu tog boÿanstva, kao i shvatawe da, pošto stvarnost repro-
dukuje obeleÿja boÿanstva, mišqewe jedino putem poreðewa hijerarhij-
skih nivoa stvarnosti, utvrðivawem suštinskih sliånosti meðu wima,
dakle, analoškim razmatrawem, moÿe da se uzdigne do istine. Ovakvo
shvatawe stvarnosti i saznajnih postupaka u oštroj je suprotnosti s
Aristotelovim i, uopšte, indoevropskim naåinom mišqewa, koje se
zasniva na relaciji pojmovnih odredaba, a ne na wihovoj supstanci. Ja-
kob Beme, åitavim svojim misaonim stavom, pripada ovom, analoškom,
naåinu mišqewa koji je, paralelno s osnovnim tokom zapadnoevropske
misli, trajao u retoriåkoj tradiciji Isokrata i Cicerona, renesan-
snom hermetizmu i mnemotehniåkim teorijama, bar do kraja H¢¡¡¡ ve-
ka.14 Simboliåko predstavqawe retoriåkih iskaza i figura, koji u an-
tici nisu spadali u logiku nego u topiku (tzv. ars inveniendi), od po-
moãnog tehniåkog sredstva uzdiglo se, posebno kod Bemea, do forme u
kojoj je enkodirano znaåewe postojawa.

U bliskoj vezi sa ovim shvatawima nalazi se i kabalizam, uticajan
pravac jevrejskog misticizma, koji se zasnivao na centralnoj ulozi re-
åi u åinu stvarawa sveta, razvijajuãi pravu logolatriju, u uverewu da
razliåiti naåini umetawa samoglasnika izmeðu suglasnika (osnovni
glasovi u jevrejskom jeziku) i silabiåke kombinacije izazivaju razliåi-
te posledice u onome što je odreðenim reåima oznaåeno.15 Izvesno je
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13 Cf. Rudolf W i t t k o w e r (2002). Hieroglyphen in der Frührenaissance; in Allegorie
und Wandel der Symbole in der Frührenaissance, Köln: DuMont, pp. 218—245.

14 „Åovek Sredweg veka mogao je da koristi svoju slabu sposobnost imaginacije ka-
ko bi formirao telesne analogije da bi poboqšao pamãewe. To je bilo dozvoqeno zbog
wegove slabosti. Renesansni hermetiåar veruje da poseduje boÿanske moãi. On moÿe da
formira magijsko pamãewe pomoãu koga moÿe da shvati svet, odraÿavajuãi boÿanski ma-
krokosmos u mikrokosmosu svog boÿanskog duha. Magija nebeske proporcionalnosti izvi-
re iz wegovog pamãewa sveta i protiåe kroz magijske reåi wegovog govorništva i pesni-
štva, ulivajuãi se u savršene srazmere wegove umetnosti i arhitekture" — Frances A.
Y a t e s (2001). The Art of Memory, London: Pimlico, pp. 173—174.

15 „…da su se osnovni elementi, ime JHWH, druga Boÿja imena i nazivnici ili
kinujim, permutacijama i kombinacijama suglasnika izmenili prema formulama koje su
talmudisti dali za takve procese, da su se zatim ova izmewena imena, sa svoje strane,
podvrgla daqim takvim procesima kombinacija, sve dok se na kraju nisu pojavila u obli-
ku hebrejskih reåenica Tore, onakvima kakve ih danas åitamo. Upuãeni, oni koji su ove
principe permutacija i kombinacija upoznali i shvatili, mogu da poðu obrnutim putem,
od teksta, i da tako rekonstruišu izvorno tkivo Imena. Sve ove metamorfoze Imena
imaju dvostruku funkciju. S jedne strane, sluÿe tome da Tora dobije onaj aspekt pod kojim
se pojavquje kao saopštewe, poruka Boÿja åoveku, koji su i wemu i wegovom razumevawu



da Beme nije bio upuãen u ovu jevrejsku tradiciju, ali wegov pojam alhe-
mije, koji se åesto pomiwe u De Signatura Rerum, sadrÿi upravo morfo-
loške principe kojima se utiåe na promenu znaåewa u svim oblastima
postojawa.

S obzirom na to da je u prethodnom izlagawu dat opšti okvir raz-
matrawa, sada ãe biti reåi o samom Bemeovom delu De Signatura Rerum,
u kome svi uticaji na Bemea i sve karakteristike wegove kosmologije
kao produkcije znaåewa dolaze do najjasnijeg izraÿaja.

Pojam boga koji je Jakob Beme formulisao potiåe iz tzv. apofatiå-
ke (negativne) teologije, koja se zasniva na saznajnom stavu da je bog
principijelno nedostupan saznawu pa se moÿe odrediti samo pomoãu
negativnih termina. Beme kaÿe: „O Bogu se ne moÿe ništa reãi, da je
ovo ili ono, zao ili dobar, da poseduje razliku u sebi, jer on je u sa-
mom sebi besprirodan, kao i bez afekta i stvorenih stvari. On nema
sklonost ni prema åemu, jer pre wega ne postoji ništa åemu bi mogao
da teÿi, ni zlo ni dobro. On je u samom sebi nezasnovan (der Ungrund),
kao jedno veåno ništavilo".16 Pojam boga kod Bemea nije odreðen esen-
cijalistiåki veã voluntaristiåki, zato što je tu bog jedna jedinstvena
voqa, aktivna sila, koja nije unapred opredeqena i usmerena, nego ona
opredequje i usmerava sve modalitete postojawa.17 Utoliko je bog jedna
åista moguãnost, koja otvara poqe moguãih delawa. Taj supstancijalni
identitet bitka i niåega u åinu stvarawa (da bi izrazio taj åin Beme
koristi reå Gebärung, koja znaåi raðawe) rasporeðuje se u dva osnovna
ishodišta ili, taånije, u osnovne opozitne parove: „Suština svake su-
štine je samo jedna jedina suština, ali ona se u svom raðawu deli na
dvostruke principe, kao što su svetlost i tama, radost i ÿalost, zlo i
dobro, qubav i mrÿwa, vatra i svetlost…"18 Ako se vratimo na Sosiro-
vu definiciju foneme kao negativnog, opozitivnog i relativnog enti-
teta, koji nema sopstveno znaåewe ali koji diferencira znaåewe svih
ostalih gramatiåkih kategorija, uoåiãemo izrazitu podudarnost s gore
navedenim Bemeovim pojmom boga. Pozivajuãi se na sliånost Bemeovog
pojma boga i Sosirovog pojma foneme ne moÿe se, ipak, dati zadovoqa-
vajuãe i celovito objašwewe. Ako, po Bemeu, bog potencijalno sadrÿi
ontološke opozitne parove koji su osnovne diferencijalne jedinice
stvarnosti, a fonema je kod Sosira posledwa i najmawa diferencijal-
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dostupni. S druge strane, ovi procesi ukazuju na tajno delovawe boÿanske moãi koja je
uoåqiva samo na tkanini izatkanoj od svetih imena, kada u delu Stvarawa sluÿe izve-
snim svrhama" — Geršom Š o l e m (2001). Kabala i wena simbolika, Beograd: Plavi krug
— Neven, str. 58—59.

16 Jakob B ö h m e (1923). Von der Gnadenwahl oder dem Willen Gottes über die Men-
schen; in: Schriften Jakob Böhmes, p. 355; ausgwahlt und hrsg. von. Hans Kayser, Insel Verlag,
Leipzig.

17 Ta nezasnovana, neshvatqiva, neprirodna i netvarna voqa, koja je samo jedna i
ispred koje i iza koje nema niåega, koja je jedinstvena u samoj sebi, koja je i ništa i sve,
naziva se Bogom… — Ibidem, loc. cit.

18 Jakob B ö h m e (1923). De Signatura Rerum oder von der Geburt und Bezeichnung al-
ler Wesen; in: Schriften Jakob Böhmes, p. 354; ausgewahlt und hrsg. von Hans Kayser, Insel-Ver-
lag, Leipzig.



na jedinica, sliånost izmeðu ta dva pojma ostaje samo površna. Zato
ovde treba skrenuti paÿwu na Jakobsonovu korekciju Sosirovog pojma
foneme. Jakobson smatra da je fonema sloÿena celina koja virtuelno
sadrÿi binarne opozicije koje se u govornom åinu realizuju u skladu s
pravilima fonologije. Jakobson identifikuje dvanaest takvih opozi-
cija i deli ih na obeleÿja sonornosti i obeleÿja tonalnosti.19

Sledeãi grafiåki prikaz trebalo bi da doprinese lakšem razume-
vawu pojma foneme i pojma boga kod Bemea.

FONEMA BOG

vokalnost/nevokalnost
konsonantnost/nekonsonantnost
kompaktnost/difuznost
napetost/opuštenost
zvuånost/bezvuånost
nazalizovanost/nenazalizovanost
prekidnost/neprekidnost
piskavost (stridentnost)/blagost
pregradnost/nepregradnost
gravisnost/akutnost
labijalizovanost/nelabijalizovan

svetlost/tama
radost/ÿalost
zlo/dobro
qubav/mrÿwa
vatra/svetlo
duh/telo

Pošto je bog shvaãen kao nediferencirano jedinstvo svih moguãih
odredaba koje u wemu postoje potencijalno i svih wihovih, dozvoqenih
i nedozvoqenih, kombinacija, stvarawe sveta predstavqa diferencija-
ciju i smisaono strukturisawe opozitnih odreðewa. Taj rascep u bo-
ÿanstvu i poništavawe wegove prvobitne jedinstvenosti Beme naziva
patwom (Qual). Patwa je napor sreðivawa, strukturisawa mišqewa na
putu ka iskazu. Iskaz-boga-u-svet, biblijsko fiat jeste jedan ilokucio-
ni åin, åin manifestovawa sadrÿaja boÿanskog mišqewa u sreðenom,
pravilnom i zaokruÿenom obliku. Imanentna pravilnost strukturisa-
wa stvarnosti jedini je put kojim se moÿe dospeti do ishodišta i
osnovnog obrasca tog stvarawa.20 Åin stvarawa zapravo je åin enkodi-

97

19 „Kad slušalac primi poruku na jeziku koji zna, on je povezuje s kodom koji mu je
pri ruci. Ovaj kod ukquåuje: sva distinktivna obeleÿja s kojima treba manipulisati, sve
wihove dopustive meðusobne kombinacije koje bivaju realizovane u vidu onog jedinstve-
nog skupa obeleÿja åiji je naziv Fonema i sva pravila za ulanåavawem fonema u sekvence
— ukratko, sva distinktivna sredstva koja prvenstveno sluÿe meðusobnom razlikovawu
morfema i celih reåi." — Roman J a k o b s o n (1966). Fonologija i fonetika; u: Lingvi-
stika i poetika, Beograd: Nolit, str. 220.

20 Sve što se o Bogu piše, govori ili uåi — kaÿe Beme — bez poznavawa oznaåi-
teqa (Signatur) nemo je i nerazumno — Jakob B ö h m e (1923). Von der Gnadenwahl oder



rawa izvorne istine, on je potpuno neuslovqen i predstavqa izraz bo-
ÿanske slobode. Ta sloboda je sloboda postavqawa pravila iskaza: „Su-
ština ostaje u otisku (Impression) i materijalizuje se, tj. nije više Bog
veã zlato ili neki drugi metal…"21 Stvarnost se strukturiše kao niz
korespondencija koje proizlaze iz moguãih kombinacija boÿanskih ka-
rakteristika: postoji sedam planeta kojima odgovara sedam metala, se-
dam boja, sedam organa u qudskom organizmu i sedam karakternih osobi-
na. Suncu je simboliåki korespondentno zlato, u qudskom organizmu mu
odgovara srce, a od karakternih osobina samilost. Saturn je planeta
koja odgovara olovu, u qudskom telu mozgu, a od osobina surovosti. Me-
sec stoji u odnosu simboliåke korespondencije sa srebrom i s razbori-
tošãu kao karakternom osobinom. Marsu odgovara gvoÿðe, u organizmu
ÿuå, a od osobina hrabrost. Merkur odgovara ÿivi meðu metalima, od
osobina dobronamernosti, a od organa bešici. Veneri je koresponden-
tan bakar meðu metalima, blagost (krotkost) meðu karakternim osobina-
ma, a od organa bubrezi.

Hijerarhijska stratifikacija ovih aspekata stvarnosti proizilazi
iz slobodnog åina stvarawa i ukazuje na shvatawe stvarawa kao pada u
materiju (greh), kao sukcesivno udaqavawe od osnovnog znaåewa. Govor-
ni åin stvarawa upisuje se i disperzuje u tekstu stvarnosti koji pru-
ÿa nagoveštaje, koji funkcioniše kao prividno haotiåna celina, kao
oznaåiteqski galimatijas. Nizawe signatura u postepenom udaqavawu
od prvobitnog oznaåenog odlaÿe wegovo dostizawe tako što nam pruÿa
negative koje bez poznavawa ogovarajuãih pravila ne moÿemo da protu-
maåimo. Upravo to, što postoji beskonaåna moguãnost tumaåewa, rezul-
tat je zapalosti u neslobodu, a ne moguãnost za otvarawe novih, neot-
krivenih puteva ka slobodi. Utoliko tekst sveta ima strukturu koja iz-
begava racionalno tumaåewe. Taj sklop elemenata stvarnosti, koji sim-
boliåki reprezentuje odsustvo oznaåenog nazvaãemo vestigijalnom (tra-
govnom) strukturom.22

Shvatawe sveta kao kwige u kojoj je zapisana velika tajna Tvorca,
kao što smo videli kada je bilo reåi o jevrejskoj kabalistiåkoj tradi-
ciji, preko biblijskih tekstova, prenelo se u Evropu i tamo je, u peri-
odu Sredweg veka, kao metafora za sveukupnost postojeãeg, doÿivelo
trenutke najveãe afirmacije.23 Kwiga prirode bila je jedna od znaåajnih
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dem Willen Gottes uber die Menschen; in Schriften Jakob Böhmes, r. 331: ausgewählt und hrsg.
von. Hans Kayser, Insel Verlag, Leipzig.

21 Ibidem, p. 333.
22 Ako, kao što piše Sosir „…svaki fragment jezika moÿe poåivati samo na svom

nepodudarawu s ostalim fragmentima i ni na åem drugom, ako postoje samo razlike, onda
struktura jezika kao takva, u svojoj celokupnosti, moÿe biti samo struktura jednog meha-
nizma generisawa neåeg putem upuãivawa na nešto drugo, pošto je jedini oblik prisu-
stva pojedinog elementa trag (na koji se i svodi) svih ostalih elemenata u kojima nije
prisutan." — Osvald D i k r o i Cvetan T o d o r o v (1987). Enciklopedijski reånik nauka
o jeziku ¡¡; Beograd: Prosveta, str. 312.

23 „Gde i kada je kwiga vaÿila kao nešto sveto? Morali bismo da se preko svetih
kwiga hrišãanstva, islama, judaizma, vratimo na stari Orijent — predwu Aziju i Egi-
pat. Tu oblasti pisawa i kwige veã milenijumima pre naše ere imaju sakralni karakter,
nalaze se u rukama jedne kaste sveštenika i postaju nosilac religaoznih predstava. Tu



tema kod filozofa i mistiåara kao što su, na primer, Hugo iz Sen
Viktora, Bernard Silvester, Alen iz Lila i drugi. Posebno je znaåajno
da se pomenuti mislioci, kao i kasniji renesansni logiåari (Petrus
Ramus) i filozofi (Ðordano Bruno) oslawaju na nehelensku ili barem
na preplatonsku tradiciju logolatrije.24 Nema sumwe da upravo ovoj
tradiciji pripada Jakob Beme. Prema tome, nije sluåajno to što Beme-
ovo progresivno strukturisawe stvarnosti moÿe da se analizira pomo-
ãu Bartove konotativne semiotike gde se, da podsetimo, plan izraza
(oznaåiteq) permanentno diferencira kao samostalan sistem znaåewa.
Bart navodi kwiÿevnost kao privilegovano podruåje ovakve vrste se-
mioze. Meðutim, kod Bemea, progresija oznaåiteqa nije disperzivna
veã hijerarhijska, a samim tim ona predstavqa niz konaånih, dovrše-
nih nivoa znaåewa, kojima se pristupa posredstvom univerzalne inter-
pretativne matrice. Pomoãu te interpretativne matrice, neke vrste
morfologije sveta, dolazi se do izvornog znaåewa, do boÿanskog oznaåe-
nog. Tako Beme kaÿe da je bog „sve stvari obuhvatio svojom reåju i izra-
zio ih u jednoj formi",25 odnosno, sadrÿaj celokupne stvarnosti (ozna-
åeno) iskazuje se u sebi primerenoj formi (oznaåiteq). Beme zatim na-
stavqa: „Izraÿeno je paslika (ein Model) onoga ko govori (das Sprechen-
den) i u sebi opet sadrÿi govor…"26 Izraÿeno (das Ausgesprochene), kao
jedinstvo sadrÿaja i forme (oznaåenog i oznaåiteqa) jeste paslika (ko-
pija) izvornog znaåewa kao nediferenciranog jedinstva forme i sadr-
ÿaja u boÿanskom mišqewu. Izraÿeno u sebi sadrÿi govor. Govor je
dinamiåki potencijal oznaåavawa, neiscrpnost generisawa znaåewa. A
„…taj isti govor je osnova (seme, ein Seme) za sledeãu pasliku po uzoru
na prvu".27 Svaki prethodni iskaz latentno sadrÿi osnov onog sledeãeg
koji se u prvom nalazi, po Bemeovom metaforiåkom izrazu, u vidu seme-
na. Seme je ono što svojom prividnom dovršenošãu sakriva obiqe ru-
dimentiranih sadrÿaja, ono se u svojoj suštini odreðuje kao ukinutost
sopstvene suštine, kao ono još-ne nekog buduãeg oblika. Upravo tako
moÿemo da shvatimo i svako znaåewe — kao ono što se odreðuje upuãi-
vawem na neko meta-znaåewe. I ono što govori (oznaåeno) i ono što
izraÿava tj. iskazuje (oznaåiteq) deluju i kao oznaåeno i kao oznaåiteq.28
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sreãemo nebeske, svete, kultne kwige. Samo pisawe oseãa se kao neki misterij i pisaru
se pridaje posebno dostojanstvo. Boga pisara i pisma Egipat je posedovao u liku Tota
(Toth), koga su kasniji Grci spojili s Hermesom. Vavilonci su zvezde nazivali pismom
neba — Ernst Rober K u r c i j u s (1996). Evropska kwiÿevnost i latinski sredwi vek,
Beograd: SKZ, str. 496—497.

24 Govoreãi o razlici izmeðu mnemotehniåkih sistema Petrusa Ramusa i Ðordana
Bruna, Fransis Jejts kaÿe: „Površna sliånost je u tome što obojica tvrde da polaze od
drevne mudrosti — Ramus od prearistotelovske Sokratove mudrosti, a Bruno od pre-grå-
ke egipãanske i hermetiåke mudrosti. I jedan i drugi su oštro antiaristotelovski na-
strojeni iz razliåitih razloga i obojica koriste veštinu pamãewa kao sredstvo refor-
me." — Frances A. Y a t e s (2005). The Art of Memory, London: Pimlico, p. 237.

25 Jakob B o h m e (1923). De Signatura Rerum; u: Schriften Jakob Böhmes, p. 352; ausge-
wählt und hrsg. von Hans Kayser, Insel-Verlag, Leipzig.

26 Ibidem, loc. cit.
27 Ibidem, loc. cit.
28 Ibidem, loc. cit.



Svaka stvar, dakle, moÿe da se odredi kao ono-što-veã-nije-zato-što-
-nije. Sam Beme to veoma jasno i slikovito objašwava: „Element u sa-
mom sebi nije ni vruã ni hladan, ni suv ni vlaÿan, veã je on jedna
ÿudwa, kao neka poÿudna voqa kojom boÿanska mudrost daje boju razli-
kama…"29 U osnovi generisawa znaåewa leÿi voqa za oznaåavawem kao
posledwe odreðewe koje negira znaåewe kao nepromenqivu suštinu
ovog ili onog oblika stvarnosti. Izvesnost tumaåewa postaje tako jedi-
na izvesnost, a to je verovatno i najznaåajniji misaoni domet celokup-
nog Bemeovog misteriozofskog shvatawa sveta. Za Bemea, kao i za Barta,
sve je jedna igra oznaåiteqa — stvarawa, razgranavawa i poništavawa
znaåewa.30 Razlika je samo u tome što kod Bemea ovo slobodno poigra-
vawe znaåewima ima jednu harmonizatorsku tendenciju, ÿequ za konaå-
nim uspostavqawem ravnoteÿe i smirewem, dok ono kod Barta ima ka-
rakter veånog samoprevazilaÿewa.

Fonematsko ustrojstvo boÿanstva strukturiše se u ilokucionom
åinu koji uspostavqa tekstualnost sveta kao hijerarhijski niz tragova
(vestigijalnu strukturu). Tumaåewe tragova nije proizvoqno, jer oni su
forma odsutnosti oznaåenog, ali definitivna, nepromenqiva forma.
Jedini suštinski slobodan åin je åin prvobitnog uspostavqawa odno-
sa oznaåenog i oznaåiteqa, åin iskazivawa Tvorca, dok se progresivno
generisawe oznaåiteqa kao signature stvari zasniva na obavezujuãem
saznajnom mehanizmu.31 Pad u pismo, zatvarawe iskaza u wegove grafiåke
granice, predstavqa upravo onaj grešni åin zatvarawa duha u materiju,
duše u telo, ekvivalent istoånog greha. Kada Derida govori o Sosiro-
vim shvatawima, o nasiqu slova, onda izgleda kao da, naåinom izraÿa-
vawa i struånom terminologijom lingviste, govori misteriozof H¢¡
veka, Jakob Beme: „Ovo je nasiqe u osnovi vladavina tijela nad dušom,
ÿeqa je pasivnost i bolest duše, moralna je iskvarenost patološka.
Povratno djelovawe pisma na rijeå je mawkavo, kaÿe Sosir, to je upra-
vo patološka åiwenica. Obrat prirodnih odnosa tako bi prouzrokovao
izopaåen kult slova-slike: grijeh idolatrije, praznovjerje spram slova,
kaÿe Sosir u Anagrammes, u kojima se trudi dokazati postojawe fonema
koji prethodi svakom pismu. Izopaåewe umješnosti stvara åudovišta.
Kao svi vještaåki jezici, pismo koje bi se htjelo utvrditi i podrediti
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29 Ibidem, loc. cit.
30 „Stvarawe ili nastajawe je po sebi jedna igra, kao obrazac ili instrument veå-

nog duha, kojim se on igra." — Ibidem, str. 354.
31 „Predstava se zapliãe u ono što ona predstavqa. Tako da se govori onako kako se

piše, da se misli kao da je predstavqeno tek sjena ili odraz onog što predstavqa. Opa-
sna zbrka, nesretna suradwa izmeðu odraza i odraÿenog koja se dade narcisoidno zavesti.
U ovoj igri predstavqawa, toåka izvorišta postaje nepojmqivom. Postoje predmeti, vode
i slike, beskonaåno upuãivawe jednih drugima, ali više izvora. Nema više jednostavnog
poåetka. Jer ono što je odraÿeno u sebi samom se podvaja, a i ne samo kao dodavawe wego-
ve slike sebi. Odraz, slika, dvojnik podvaja ono što on udvostruåuje. Poåetak spekulaci-
je postaje razlikom. Ono što se moÿe promatrati nije jedno, i zakon dodavawa porijekla
wegovoj predstavi, predmeta wegovoj slici, jest da su jedan i jedan barem tri. Povijesno
prisvajawe i teorijska neobiånost koji sliku smještaju u pravila stvarnosti odreðeni su
dakle, kao zaborav jednostavnog poåetka." — Jacques D e r r i d a (1976). O gramatologiji, Sa-
rajevo: Veselin Masleša, str. 50—51.



ÿivoj povijesti prirodnog jezika, uåestvuje u åudovišnom."32 Nepovere-
we prema grafematskom izraÿavawu smisla kod Sosira je verovatno re-
fleks subjektivnosti koja se suprotstavqa svakoj krutoj pravilnosti i
dogmatskoj konaånosti, dok je kod Bemea reå o shvatawu oznaåavawa kao
dezintegracije primarnog jedinstva åoveka i Boga.

Upravo na Bemeovoj vestigijalnoj strukturi stvarnosti jedan po-
znat Sosirov eksplikativni obrazac pokazuje svu svoju upotrebqivost.
Kao što je u prethodnom izlagawu pokazano, nivoi stvarnosti usposta-
vqaju se u vidu meðusobno korespondentnih vertikalnih nizova, koji
kod Bemea imaju i hijerarhijsko-vrednosni karakter. Svaki pojedini
element jednog niza odreðuje se svojom ulogom u okviru poretka kome u
istorijsko-ontološkom smislu pripada, kao deo šire celine saåiwene
od ekvivalentnih elemenata drugih nizova sa kojima stupa u razliåite
odnose, ali on takoðe zauzima i poloÿaj u vrednosnoj hijerarhiji, kao
wena strukturna komponenta. Bemeove reåi, kada govori o dvostrukom
odreðewu svake stvari, vredi navesti in extenso: „U najvišem ÿivotu
zaåele su se najviše stvari i daqe se kretale od najviše do najniÿe. U
svakoj spoqašwoj stvari postoje dve karakteristike, jedna koja potiåe
iz vremena i druga koja potiåe iz veånosti. Prva, vremenska, karakte-
ristika je oåigledna, a druga je skrivena, ali ona ipak po sebi usposta-
vqa analogiju sa svakom stvari."33 Ono što Beme ovde skicira jeste
sintagmatsko-paradigmatski model na ravni kosmološke spekulacije. U
tabeli korespondencija na strani 102 prikazani su meðusobni odnosi
razliåitih komponenti stvarnosti i tu se jasno moÿe videti da se mo-
daliteti jednog aspekta stvarnosti rasporeðuju po vertikalnoj osi, dok
svaki od wih sa ostalim elementima istog ranga, konstituiše mani-
festni, tj. iskazni ili vremenski niz, rasporeðuju po horizontalnoj
osi. Stvarnost kao ono neposredno prisutno strukturiše se u iskazu
koji je privremen, fluktuantan, koji nastaje razliåitim kombinovawem
elemenata koji ga saåiwavaju. Samo taj naåin prisutnosti nekog ele-
menta dostupan je saznawu. Mogu se saznati uloga i poloÿaj nekog ele-
menta u sklopu datog iskaza, dok je wihov poloÿaj u hijerarhijskom, pa-
radigmatskom nizu principijelno nesaznatqiv. Hijerarhijski niz je
latentna osnova svakog smisaonog ulanåavawa iskazanih elemenata. U
oblasti jeziåkih istraÿivawa, Ferdinand de Sosir je došao do isto-
vetnog shvatawa, iskquåujuãi vrednosno-hijerarhijske odnose elemenata
paradigmatskog niza.34 Pored toga, princip formirawa paradigmatskih
nizova kod Sosira zasniva se na psihološkom mehanizmu asocijacije i
elementi (reåi) mogu da se grupišu po razliåitim svojim karakteri-
stikama u razliåite nizove. Odnosi u ovim nizovima nisu ni vredno-
sno odreðeni niti se elementi nuÿno asociraju po nekom jedinstve-
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32 Ibidem, str. 52—53.
33 Jakob B ö h m e (1923). De Signatura Rerum; in: Schriften Jakob Böhmes, p. 336; aus-

gewählt und hrsg. von Hans Kayser, Insel-Verlag, Leipzig.
34 „Sintagmatski odnosi odreðuju kombinatorne moguãnosti — odnose izmeðu ele-

menata åijim bi se kombinovawem mogao dobiti neki niz. Paradigmatski odnosi su opo-
zicije izmeðu elemenata koji se mogu meðusobno zamewivati." — Xonatan K e l e r (1980).
Sosir — osnivaå moderne lingvistike, Beograd: BIGZ, str. 57.



nom, nepromenqivom pravilu. Kod Bemea to nije sluåaj — wegovi nizo-
vi su hijerarhijski diferencirane skupine koje proizlaze iz jednog je-
dinstvenog ontološkog principa taksinomije. Ne treba, ipak, gubiti
iz vida da su ove razlike sporedne, jer nije ciq to da se sprovede upo-
redna analiza Bemeove kosmologije i Sosirove lingvistiåke teorije,
što bi predstavqalo jedan nenauåan pristup, veã to da se Sosirov —
obrazac jeziåkog sistema iskoristi kao analitiåko sredstvo u objašwe-
wu Bemeovih shvatawa. Jedini osnov za primenu pomenutog analitiå-
kog sredstva jeste struktura samog sintagmatsko-paradigmatskog obrasca,
razlika izmeðu dve vrste odnosa jeziåkih elemenata u wemu, koju Sosir
saÿeto izlaÿe: „Sintagmatski odnos je in presentia; on se zasniva na dva
ili više termina koji su prisutni u jednom ostvarenom nizu. Suprot-
no, asocijativni odnos ujediwuje termine in absentia u virtuelno zapam-
ãenom nizu."35 Sledeãi prikaz trebalo bi da doprinese jasnijem sagle-
davawu osnovnih strukturnih sliånosti dva modela:

(sintagmatska osa)

(preuzeto iz: Ferdinand de S o s i r (1996). Kurs opšte lingvistike, Sremski Karlovci

— Novi Sad: IK Zorana Stojanoviãa, str. 128.
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35 Ferdinand de S o s i r (1996). Kurs opšte lingvistike, Sremski Karlovci —

Novi Sad: IK Zorana Stojanoviãa, str. 128.

(paradigmatska osa)



Saznawe stvarnosti zasniva se na sintagmatskim odnosima i kao
takvo je jednostrano i oskudno u svom linearizmu bez dubine. Jedino
istinito saznawe poåiva na ravnopravnom statusu teorijske kontem-
placije i najšireg poznavawa empirijskih pojedinosti, iz åega proiz-
ilazi sveobuhvatno iskustvo sveta, iskustvo nekritiåko i optereãeno
misteriozofskom fantastikom i atavistiåkim predrasudama, ali ipak
iskustvo koje je predstavqalo plodno tlo za nastanak moderne nauke. Da
bi se takvo iskustvo steklo, Beme je smatrao da je potrebno poznavati
ne samo sintaksu nego i semantiku stvarnosti. Svaka stvar nosi svoja
semantiåka obeleÿja u vidu signature, štaviše, stvar i nije ništa
drugo do skup semantiåkih obeleÿja koje predstavqa i utoliko se moÿe
reãi da je ona oznaåiteq koji se povukao, da bi bio prisutan samo kao
trag jednog višeg prisustva, ono što je utisnuto u prostor i vreme, kao
taåka koja ih saÿima i stvara prostornost i vremenitost. Zato je ovaj
raspored tragova i nazvan vestigijalnom (tragovnom) strukturom — on
ukazuje preko sebe, wegova uloga se sastoji u samoprevazilaÿewu, a ne u
sopstvenom znaåewu, pa åak ni u sopstvenom simbolizmu, veã u upuãi-
vawu na sledeãi nivo oznaåavajuãih.36 U Bemeovom spisu koji se ovde
analizira neprekidno se ponavqa naziv jedne paranauåne discipline,
koja je u Bemeovo vreme bila izuzetno cewena. Reå je o alhemiji. Ova
reå se pojavquje u posebno sloÿenim i najteÿe razumqivim delovima
teksta, a toga je izgleda i sam Beme bio svestan. Na jednom mestu on åak
kaÿe: „Ako sve ovo ne razumeš, znaåi da nisi upuãen u najviše znawe,
u alhemiju."37 Ciq alhemije bio je, po tradiciji, dvostruk: u niÿoj
oblasti delawa trebalo je transmutacijom metala dobiti zlato koje se
potencijalno nalazi u svakom metalu, a u višoj oblasti trebalo je u du-
hovno-moralnom smislu preobraziti åoveka, tako da mu se vrati lik
nebeskog åoveka, Adama Kadmona, koji je padom u greh i materiju degra-
diran do neprepoznatiqivosti. Drugim reåima, da bismo prevazišli
naåin linearnog (sintagmatskog) saznawa i utvrdili wegovu skrivenu
osnovu, wegov vrednosno-hijerarhijski lik, treba da upoznamo i drugi
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36 „Pa ipak, ono što vam daje da mislimo s onu stranu ograde, ne moÿe biti jedno-
stavno odsutno. Odsutno, ono nam ne bi dalo ništa da mislimo ili bi, pak, bilo još
uvek izvestan negativni modus prisutnosti. Potrebno je da znak tog premašivawa bude u
potpunosti suvišan s gledišta svake moguãe prisutnosti — odsutno, svakog proizvoðewa
ili nestanka nekog bivstvujuãeg uopšte, a da, ipak, na nekakav naåin, još sebe oznaåava:
na nekakav naåin koje se ne da formulisati metafizikom kao takvom. Da se metafizika
premaši potrebno je da izvestan trag bude upisan u metafiziåki tekst, ukazujuãi ne pre-
ma drugom nekom prisustvu ili nekom drugom obliku prisustva, veã prema sasvim drugom
tekstu. Takav trag ne moÿe biti mišqen more metaphysico. Nijedan filozofem nije ude-
šen da ga savlada. A on (jeste) baš ono što treba da umakne takvom savladavawu. Savla-
ðuje se samo prisustvo.

Naåin upisa takvog traga u metafiziåki tekst je tako nezamisliv da ga vaqa opisa-
ti kao brisawe samog traga. Tu se trag javqa kao svoje vlastito brisawe. A samom tragu
pripada da sebe sama briše, da sam oduzme ono što bi ga moglo odrÿati u prisustvu.
Trag niti je primetan ni neprimetan." — Ÿak D e r i d a (1979). Ousia u grammé; u: Rani
Hajdeger, prir. Danilo Basta i Dragan Stojanoviã, Beograd: Vuk Karaxiã, str. 221—222.

37 B ö h m e (1923). De Signatura Rerum; in: Schriften Jakob Böhmes, p. 338; ausgewählt
und hrsg. von Hans Kayser, Insel-Verlag, Leipzig.



aspekt gramatike sveta — wegovu morfologiju. Morfologija se uobiåa-
jeno definiše kao grana gramatike koja prouåava strukturu oblika re-
åi, prvenstveno pomoãu podele na morfeme.38 Ispitujuãi vrste fleksi-
je i naåine derivacije, morfemska analiza utvrðuje paradigmatske va-
rijetete reåi i tako åini drugi znaåajan aspekt jeziåkih prouåavawa
pored sintakse koja se bavi sintagmatskim odnosima spajawa reåi u re-
åenice. Najviše što, po Bemeu, moÿemo da saznamo našim uobiåaje-
nim saznajnim putevima jeste naåin horizontalno-vremenskog sc. sin-
tagmatskog povezivawa karakteristika jednog nivoa stvarnosti. Za utvr-
ðivawe vertikalno-nepromenqivih sc. paradigmatskih odnosa jedne hi-
jerarhije stvarnosti potrebno je poznavati zakonitosti proizilaÿewa
(derivacije) jednog hijerarhijskog oblika iz drugog. Transmutacija me-
tala je proces u kome se metalima dodaju ili oduzimaju izvesna svojstva,
kako bi se uzdigli na hijerarhijskoj lestvici. Dodavawe ili oduzimawe
svojstava koja mewaju znaåewe reåi upravo i åini deo morfemske ana-
lize koja prouåava afikse i modalitete znaåewa koji se dobijaju wiho-
vom primenom na osnove reåi. Beme zastupa shvatawe da ovi procesi
preobraÿaja vaÿe i za qudsko biãe u oblasti etiåko-saznajnog usavrša-
vawa.39 Kod Bemea ovi alhemijsko-morfološki procesi imaju i anago-
ški smisao — oni treba da doprinesu moralnom oåišãewu åoveka i
preobraÿaju materijalne prirode na putu povratka u prvobitno zlatno
doba. Ukoliko poznajemo zakonitosti transmutacije moÿemo da pokrene-
mo inaåe reverzibilne procese proizlaÿewa (derivacije), kako bismo
postigli ÿeqeni ciq. Naravno da ne treba zaboraviti ni åisto utili-
tarne motive preobraÿaja razliåitih metala u zlato. Sve je to meðutim,
od sporednog znaåaja za suštinu pojma alhemije kod Bemea: alhemija je
proces morfološkog preobraÿaja strukture stvarnosti.

Mesto i znaåaj Jakoba Bemea u istoriji zapadnoevropske filozo-
fije odreðeni su u prvoj polovini H¡H veka, kada je Hegel izvukao iz
zaborava i afirmisao uåewa ovog Philosophus Theutonicus-a kao varvar-
skog prethodnika wegovog sopstvenog panlogizma, kao protestantskog
mislioca koji je uveo dijalektiåku negaciju u pojam boga, koji naivnim
metaforama i alhemiåarskim simbolizmom zavodi åitaoce na stranpu-
ticu pogrešnog razumevawa wegove osnovne intencije. Ono što je u
ovom radu trebalo pokazati jeste da je Beme bio moÿda i nešto više od
onoga što je Hegel u wemu video. U analiziranom Bemeovom delu, upo-
redo s teško shvatqivim procesima preobraÿaja metala, izloÿenih
specifiånom alhemiåarskom terminologijom, nalaze se i paragrafi u
kojima nailazimo na jednu (prividno) savremenu misao. Meðutim, ko-
liko god da na pogrešan put navode Bemeove naivnosti, još je opasnije
shvatawe po kome bismo Bemea stavili u red savremenih mislilaca.
Beme je bio, ma koliko to prozaiåno zvuåalo, åovek svog vremena u naj-

104

38 Dejvid K r i s t a l (1999). Enciklopedijski reånik moderne lingvistiike, s.v. mor-
fologija, Beograd: Nolit, str. 215.

39 Ono što se u åoveku dogaða, takoðe predstavqa transmutaciju metala — Jakob
Böhme (1923). De Signatura Rerum; in: Schriften Jakob Böhmes, p. 344; ausgewählt und hrsg.
von Hans Kayser, Insel-Verlag, Leipzig.



dubqem smislu te reåi. Štaviše, on je åovek svoje duhovnopovesne pa-
radigme i bilo kakvo poreðewe wegovih shvatawa sa savremenim filo-
zofskim i lingvistiåkim teorijama bio bi ozbiqan nauåni promašaj.
Kao što je u uvodnom delu rada napomenuto, jedini opravdan pokušaj
bio bi da se formira metodološki pristup u koji bi, kao analitiåka
sredstva, ušli pojmovi i teorijski postulati Fukoa, Barta, Sosira,
Deride i moÿda još nekih savremenih teoretiåara. Ono što bi takav
pristup trebalo da pruÿi nije konaåno objašwewe ove ili one teorije
ili dela nekog pojedinaånog mislioca prošlosti, veã analitiåka kom-
petencija, koja bi opravdala takav metod, ne samo u objašwavawu peri-
oda visoke Renesanse (perioda u koji hronološki spada i Jakob Beme)
veã i u otkrivawu i eksplicirawu filozofsko-teorijskih obeleÿja bi-
lo kog drugog perioda evropske istorije. Taj metod ne bi trebalo da te-
ÿi objašwewu svih istorijskih sadrÿaja pomoãu jednog jedinstvenog
principa, veã da raznovrsnosti istorijskog materijala suprotstavi di-
ferenciran i uravnoteÿen pristup.

Bemeov spis De Signatura Rerum odabran je kao materijal za analizu
zato što in nuce sadrÿi sve bitne odrednice Bemeovih teorija, inaåe
rasute po wegovim brojnim delima. Utoliko ovaj rad nema pretenziju na
celovito i konaåno objašwewe svih Bemeovih teorijskih koncepata.
Meðutim, analiza teksta u krajwoj liniji dokazuje upotrebqivost meto-
dološkog pristupa skiciranog u uvodnom delu, a kao rezultat tog pri-
stupa moÿe se izdvojiti sledeãe: Jakob Beme je tipiåan predstavnik
analoškog oblika mišqewa, što ga locira u tradiciju hermetiåar-
sko-kabalistiåke struje mišqewa kojoj on, iako toga sam nije bio sve-
stan, u potpunosti pripada;

Bemeov pojam boga odreðen je kao neutralan dispozitiv koji obu-
hvata samo izvestan broj binarnih opozicija osnovnih ontoloških od-
reðewa;

Stvarawe je jedini slobodan åin tog boga, koji iskazuje svoje sadr-
ÿaje u formi dinamiåke hijerarhijsko-vrednosne progresije oznaåavaju-
ãih, koji upisuju svoje karakteristike u tekst sveta koji se, prema tome,
realizuje u signaturi koja postaje åitqiva samo ukoliko poznajemo gra-
matiku stvarnosti;

U tom tekstu, modaliteti jednog znaåewa strukturišu se vertikal-
no-paradigmatski, a modaliteti razliåitih znaåewa jednog nivoa stvar-
nosti horizontalno-sintagmatski;

Obiånom, kako zdravorazumskom tako i nauånom saznawu, poznata je
samo sintaksa, kojom se otkrivaju odnosi u horizontalnoj ravni. Intu-
titivnim saznawem, koje se oslawa na poznavawe tajni alhemije — koja
nije ništa drugo do morfologija stvarnosti — postiÿe se konaåno i
celovito saznawe svake oblasti i svake pojedinaåne stvari, jer te stva-
ri su zapravo taåka preseka sintagmatske i paradigmatske ose znaåewa.

Razume se da je u pogledu gotovo svih svojih teza Beme imao i mno-
gobrojne uzore i prethodnike, što se pre svega odnosi na wemu savre-
mene italijanske mislioce Marsilija Fiåina i Franåeska Ðorðija.
Sve ono što predstavqa Bemeov predmet razmatrawa kod wih veã po-
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stoji i to sadrÿajno i stilski bogatije i elegantnije izloÿeno. Bemeu
je svakako nedostajala humanistiåka erudicija i univerzitetsko obrazo-
vawe uopšte. Pa ipak, snaga nasluãivawa i prodornost misli uzdigli
su ono što je Beme napisao iznad tipiånih i proseånih spisa te vrste
i podarili mu znaåaj koji wegova marginalnost u intelektualnim kru-
govima wegovog doba nije mogla da mu oduzme.
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BÖHMES DE SIGNATURA RERUM

von

Radovan Popoviã

Zusammenfassung

Das Grundanliegen dieses Aufsatzes ist, aus einer Synthese mehrerer theoretischer
Auffassungen verschiedenen von ausgehend Autoren, die Grundlage für einen analy-
tischen Zutritt zum Werk Jakob Böhmes zu schaffen. Durch die Kontextualisierung der
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Böhmes Auffassungen im geistesgeschichtlichen Zeitraum, für den das analogische
Denken eigentümlich ist — im Unterschied zum diskursiven Denken — Böhmes Be-
griff der Schöpfung ist wie ein unaufhörlicher Prozess der Konotationsherstellung be-
stimmt. Wie auch jeder Bereich des Seienden nur deutet auf das wirklich Seiende hin,
es wird in diesem Text für Böhmes ontologische Hierarchie das Syntagma vestigiale
(Spur-) Struktur benützt, das von dem Spurbegriff in der Jacque Derridas Theorie her-
rührt. Die gesamte Wirklichkeit im Böhmes Werk formiert sich in zwei Gestalten: in
vertikal-hierarchischer (die Stufen der Wirklichkeit) und horisontal-funktioneller (kon-
krete Zusammenhänge, in denen sich die Momente der Vertikalstratifikation äussern).
Auf Böhmes Gottesbegriff wird Jakobsons analytische Formel von Fonem angewendet,
die aus differentiellen Einheiten aufgrund des Prinzips der Binaropposition konstruiert
wird. Die Schöpfung ist eigentlich ein freier ilokutorischer Akt, durch den sich der Gott
im obengenannten Konzept der Wirklichkeit ausdrückt. Insofern repräsentiert die Wirk-
lichkeit nach Böhme eine strukturierte Aus-sage Gottes in der Welt.

Böhmes Schrift De signatura rerum ist zur Analyse gewählt, weil sie für die ana-
logische Denkart repräsentativ ist, also kurzgefasst enthält sie alle wichtige Aspekte
Böhmes Kosmologie.

Der Autor dieses Aufsatzes findet, dass der hier angewendete Zutritt, obgleich
noch unvollkommen entwickelt und etwas inkoherent, legitim auf andere Autoren, die
dem Renaissance geisetsgeschichtlichen Paradigma angehören, angewendet werden kann.
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UDC 272(=163.41)(497.5 DUBROVNIK)
PREGLEDNI NAUÅNI RAD

S a š a N e d e q k o v i ã

SRBI KATOLICI U DUBROVNIKU IZMEÐU
DVA SVETSKA RATA

SAŸETAK: Dubrovnik je bio kulturni, a Primasija Srpska u Baru
verski centar Srba katolika. List Dubrovnik bio je glasnik Srba katoli-
ka. Vlasnik, izdavaå i urednik bio je stari nacionalni borac Kristo P.
Dominkoviã, a glavni saradnici bili su Boÿo Hope i Jovan Peroviã.
List je isticao da sledi Dositeja Obradoviãa u stavu da su etniåko pore-
klo i jezik vaÿniji od verske pripadnosti. Luka Bone, Boÿo Hope i dr.
M. Graciã iz Dubrovnika su u ime Srba katolika uputili 15. juna 1939.
barskom arcibiskupu i primasu srpskom dr Nikoli Dobreåiãu predstavku
o potrebi otvarawa Srpske katoliåke bogoslovije u Baru. Isticali su da
je bogoslovija potrebna kako srpskom narodu na Primorju, tako i katoli-
cima predratne Srbije, Crne Gore i Vojvodine. Zalagawem dr Nikole Do-
breåiãa 20. juna 1935. otvoreno je Arcibiskupsko sjemenište Primasije
Srpske u Baru. Sporazumom Cvetkoviã-Maåek 26. avgusta 1939. Dubrovnik
je odvojen od Zetske banovine i dodeqen novostvorenoj Banovini Hrvat-
skoj. Poåeo je progon Srba, Jugoslovena i sokola u Dubrovniku i okolini.
Prevrat 27. marta 1941. izazvao je oduševqewe u Dubrovniku. Sve što se
dogaðalo u Dubrovniku i okolini u Banovini Hrvatskoj bilo je uvod u sve
ono što se dešavalo u Nezavisnoj Drÿavi Hrvatskoj. Oni koji su beÿali
od hrvatskih ustaša sklawali su se u Boku Kotorsku.

KQUÅNE REÅI: Dubrovnik, Srbi katolici, Primasija Srpska, Ma-
tica Srpska u Dubrovniku, Jadranska Straÿa, sokoli

Dubrovnik je bio kulturni, a Primasija Srpska u Baru verski cen-
tar Srba katolika. Srbi katolici smatrali su da je ujediwewem sa Sr-
bijom i stvarawem jugoslovenske drÿave rešeno wihovo nacionalno
pitawe. Bokokotorski biskup dr Frano Uãelini Tica izjavio je: „Naj-
veãa sreãa koju sam u ÿivotu mogao doÿiveti i doåekati je ostvarewe
ideala tolikih naših pokolewa, a taj je ideal: jedna i nedeqiva Jugo-
slavija".1 U ålanku „Uspomeni Meda Puciãa dubrovaåkog vlastelina o

1 Dr Petar J o v i ã (1937). Umro je biskup Soko, Oko Sokolovo, Beograd, br. 7, od
19, 21, 22. juna 1937, str. 168.



55-godišwici wegove smrti" objavqenom u listu Dubrovnik istiåe se
znaåaj Meda Puciãa za dubrovaåke Srbe katolike: „Taj preporod u srp-
skom duhu, kome je Medo Puciã bio zaåetnikom, … ubrzo je bio zahvatio
gotovo svu vlastelu i cvijet dubrovaåke inteligencije i graðanstva. …
Katoliåko Srpstvo, koje je cijelu ovu borbu izvodilo, cijenilo je nakon
rata borbu završenom i da ãe ono mirno bez borbe i bez zapreka moãi,
u jedinstvu i slobodi, nastaviti i dovršiti velike zamisli svog veli-
kog uåiteqa Meda na spas i napredak zajedniåke domovine …"2

Posle Ujediwewa Savez srpskih privrednih zadruga na Primorju
sa sedištem u Dubrovniku ujedinio se sa Savezom srpskih zadruga u Be-
ogradu, i nosio je naslov, Podsavez sa sedištem u Kninu i Kotoru. U
Dubrovniku 1920. okupilo se oko 700 dobrovoqaca iz Amerike, koji su,
ispunivši svoju duÿnost, åekali da se vrate predratnim poslovima u
Ameriku. Dubrovnik se 23. februara 1920, u ime jugoslovenske otaxbi-
ne, oprostio s junacima na najsveåaniji naåin, uz puno uåešãe vojske,
opštine i graðanstva. Dobrovoqaåka povorka okupila se ispred Cari-
narnice (Sponze), u kojoj se na prvom spratu nalazila Sokolana. Sve-
åana povorka školske omladine, sokola, korporacija sa svojim zastava-
ma, s muzikom na åelu, uz svirku i urnebesno klicawe, dopratila je
borce za åast i slobodu do gruške luke, do parobroda. Iste 1920. godi-
ne izvršena je posveta sokolskog barjaka u Jawini, na Peqešcu. Na
Vidovdanskom sokolskom saboru odrÿanom 1919. u Novom Sadu svi so-
kolski savezi ujedinili su se u Sokolski Savez SHS. Sokolska dru-
štva Srpske sokolske ÿupe na Primorju iz Dubrovnika i Boke Kotor-
ske ušla su u Sokolsku ÿupu Mostar „Aleksa Šantiã" osnovanu 1920.
godine. Ÿupa je dobila ime po pesniku i osnivaåu Srpskog gimnastiå-
kog društva „Obiliã" 1903. u Mostaru. Starešina ÿupe bio je Åedo
Miliã, istaknuti nacionalni i sokolski pregalac. Prvi okruÿni slet
Boke Kotorske odrÿan je 17. jula 1921. u Tivtu. Na sletu su uåestvovala
sokolska društva bokeškog okruga, a prisustvovale su starešine ÿupe
Mostar. Istaknuti ålan sokolskog društva u Dubrovniku bio je dr Vaso
V. Piper, sluÿbenik carinarnice u Gruÿu.3 Srpska narodna stranka je
po osloboðewu ušla u Narodnu Radikalnu stranku. Prvak radikala na
Primorju bio je Quba Jovanoviã. Kada je pitawe postavqawa beograd-
skog nadbiskupa postalo aktuelno krajem 1923, vlada Nikole Pašiãa
istakla je kao svoje kandidate arcibiskupa barskog dr Nikolu Dobreåi-
ãa i kotorskog biskupa dr Franu Uãelinija.4 Jugoslovenski akademski
klub u Dubrovniku postavio je 1923. spomen-ploåu dubrovaåkim omla-
dincima, palim u borbi za osloboðewe i ujediwewe. Na javnom zboru
graðana Dubrovnika 1922. izabran je Odbor za podizawe spomenika
Osloboðewa u Dubrovniku. Zbor je poverio izradu spomenika i wegovo
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3 Mila S t o j n i ã (1994). Rusko-srpska kwiÿevna preplitawa, Beograd: Zavet, str.
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qevini Jugoslaviji 1918—1941, Beograd, str. 126.



postavqawe Ivanu Meštroviãu. Na dan Ujediwewa, 1. decembra 1924.
otkriven je Spomenik kraqa Petra ¡ Oslobodioca (veliki bareqef)
uzidan u bedemima grada, nad unutrašwim vratima od Pila. Otkrivawu
spomenika prisustvovale su sve škole, sve korporacije sa zastavama,
dve muzike, Konavqani, sokoli, dobrovoqci, orjunaši i gradska brat-
stva. Samo otkrivawe spomenika pratila je topovska paqba, poåasni
plotuni i zvowava zvona sa svih crkava. Izveštaå lista Vreme svoj iz-
veštaj iz Dubrovnika završio je konstatacijom: „Odavno veã Dubrov-
nik, slavan sa svoga rodoqubqa, nije video lepše nacionalne sveåano-
sti, niti je tako spontano manifestovao svoju qubav prema jedinstvu,
kraqu i drÿavi".5 Spomenik je predstavqao kraqa Petra I ogrnutog
pelerinom, na kowu sa sokolom u ruci. Nad spomenikom, u jednoj maloj
udubini, postavqen je kip Sv. Vlaha, zaštitnika Dubrovnika, takoðe
delo Meštroviãa. U kwiÿici Dubrovnik ilustrovani voð kroz dubrovaå-
ku prošlost i sadašwost koju je 1929. izdao Oblasni Odbor Jadranske
Straÿe Dubrovnik istakao je istoriåar Jorjo Tadiã: „I tako su Du-
brovåani nad ulaznim vratima svoga grada postavili dva svoja simbola
i ideala: Sv. Vlaha, predstavnika starog Dubrovnika, i Kraqa Petra,
predstavnika ne samo opãenarodnih nego i wihovih nacionalnih na-
stojawa i konaånih pobjeda."6 Kraq Aleksandar i kraqica Marija pose-
tili su 1925. Crnu Goru i Primorje. Na Primorju posetili su Bar, Ul-
ciw, Spiå, Sveti Stefan, Budvu, Grbaq, Tivat, Kotor, Herceg Novi,
Baošiã, Risan, Perast, Dubrovnik i Cavtat. U Baru je kraq Aleksan-
dar posetio arcibiskupa dr Nikolu Dobreåiãa u Primasiji Srpskoj, a
u Kotoru biskupa dr Franu Uãelinija Ticu. Na ruåku u Baru 23. sep-
tembra 1925. kraq Aleksandar digao je åašu i nazdravio: „U Baru na
ovom prvom koraku slobodnog srpskog mora diÿem åašu za vaše blago-
stawe". Dr Nikola Dobreåiã pozdravio je kraqa u ime Srpskog primo-
rja.7 Kraq Aleksandar pregledao je u Tivtu pomorski arsenal, a zatim u
Ðenoviãu mornariåke komande meðu kojima i hidroavionsku stanicu.
Kraqevski par posetio je manastir Savinu kod Herceg Novog i polo-
ÿio venac na Savinski spomenik, podignut 1924. godine streqanim
Bokeqima.8 Pre svog putovawa na razaraåu „Dubrovnik" iz Zelenike u
Marsej oktobra 1934, kraq Aleksandar posetio je manastir Savinu, gde
je zapalio sveãu, pomolio se Bogu i upisao u kwigu posetilaca. To je
bio wegov posledwi potpis i posledwa sveãa koju je zapalio.9 Kraqev-
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9 A. I. Q. (1935). Hercegnovi — bašta na Jadranu, Nedeqne Ilustracije, Beograd,
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ski par je 27. septembra 1925. ušao u Dubrovnik kroz vrata od Pila,
okruÿen poåasnom straÿom Ÿupqana, u wihovim bogatim narodnim no-
šwama. „Dok su kraq i kraqica prolazili preko Straduna, sa svih
prozora je kao kiša padalo na wih cveãe, … Dubrovaåke gospe sa prozo-
ra palaåa mahale su maramicama…" Kraqevski par prisustvovao je re-
viji trupa na Pilama. U starom dvoru kraq je primio deputacije. Uveåe
na sveåanom banketu kraq Aleksandar pozdravio je Dubrovnik zdravi-
com: „…Obistinilo se ono što se priviðalo Gunduliãu u åeÿwivoj
viziji. Dubrovnik je sad u svojoj velikoj zemqi, u kojoj ga åeka dostojna
uloga, … Dubrovnik, kroz stoleãa predstavnik naše prosveãenosti, ne-
ka i od sad ne prekida tu nit, … neka osvetla obraz i sebi i nama, odr-
ÿavši visoko svoja sjajna predawa. Diÿem åašu u slavu Dubrovnika".10

Dubrovnik je administrativnom deobom drÿave postao sedište oblasne
samouprave i velikog ÿupana, te Upravnog Suda i Graðevinske Direk-
cije za svu Dalmaciju i Crnu Goru. U Dubrovniku je bilo središte po-
morstva Jugoslavije, jer su 2/3 ukupne jugoslovenske tonaÿe pripadale
dubrovaåkim parobrodarskim društvima.11 Pomorska vojna akademija otvo-
rena je 1924. u Gruÿu. Pred zavetnom crkvom Svetog Vlaha u Dubrovni-
ku, 13. novembra 1928. razvijena je zastava dobrovoqaca. Zastavi je kumo-
vao kraq Aleksandar ¡. Sreska organizacija Saveza dobrovoqaca u Du-
brovniku izvršila je posvetu svoje zastave koju su darovale gospoðe
grada Dubrovnika. Zastava je bila drÿavna trobojka oblika i veliåine
vojniåke zastave. S jedne strane bio je natpis: „Vjerom u Boga, za Kraqa
i Otaxbinu", a s druge strane: „Savez dobrovoqaca — Dubrovnik".
Istog dana Odbor u Dubrovniku otkrio je spomen-ploåu, na spomen
10-godišwice ulaska srpske vojske u Dubrovnik, a u neposrednoj blizi-
ni spomenika kraqa Petra.12 Dubrovaåka Jadranska Straÿa predala je
podmornici „Smeli" poåasnu zastavu 21. juna 1931. na sveåanosti u lu-
ci Dubrovnik 2 (Gruÿ). Iste godine podignut je Dom Jadranske Straÿe
u Tivtu. Deo nemaåko-jugoslovenskog filma „Fantom Durmitora" sni-
man je 1932. u Dubrovniku.

Krajem dvadesetih i poåetkom tridesetih godina 20. veka ÿiveo je u
Boki Kotorskoj Dragutin Inkiostri Medewak, pionir srpske prime-
wene umetnosti. Na wegovoj alegorijskoj slici „Ujediwewe" raðenoj
oko 1920. prikazana je panorama Dubrovnika, grada simbola slobode. Za
svog prijateqa Špira Jankoviãa radio je dekoraciju hotela u Igalu. Za
vreme boravka u Herceg Novom 1932. Inkiostri je oslikao Narodni dom
u Risnu. Na pozornici narodnog doma oslikao je zavesu, koja je prika-
zivala Lovãen. Pored Lovãena bili su prikazani sokoli u vojniåkoj
opremi kao straÿa Jadrana. Na gorwem delu zavese bila je ubeleÿena
1389, a na dowem delu zavese 1918. godina. Narodni dom otvoren je 6.
septembra 1932. Na prvom spratu bile su prostorije za opštinu a na
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drugom za Sokolsko društvo, Risansko pjevaåko društvo i Kolo srp-
skih sestara.13

Poslanica katoliåkog episkopata protiv Sokola 8. januara 1933.
nije åitana u crkvama barske arcibiskupije i kotorske biskupije. Don
Ivo Kotnik, vikar Barske arcibiskupije, prijavio se za ålana sokol-
skog društva u Baru izjavivši: „Ponos ãe mi biti kada na haqe sve-
šteniåke, prigrlim viteški znak sokolski. Uz zavet Bogu i veri, po-
laÿem i zavet Kraqu i Otaxbini".14 Kad je dubrovaåki biskup Careviã
odbio da blagoslovi osam zastava seoskih sokolskih åeta iz dubrovaåke
okoline, blagoslovio ih je na kotorskom vjeÿbalištu, uz ogromno uåe-
šãe naroda, 4. juna 1933. biskup dr Frano Uãelini Tica. Tom prili-
kom biskup je u svom govoru istakao: „Nijesam potpisao Poslanicu jer
su u woj bile oåite klevete …"15 O svom ålanstvu u sokolu: „Ålan sam
jugoslovenskog Sokola, bio sam i ostajem. Ne vidim greh u tome".16 Dr
Frano Uãelini Tice rodio se 2. avgusta 1847. na ostrvu Lopud kod Du-
brovnika. Osnovnu školu završio je u Lopudu, gimnaziju u Dubrovniku,
a bogosloviju u Centralnom bogoslovskom zavodu u Zadru. Bio je profe-
sor a 1893. rektor bogoslovije u Zadru. Za kotorskog biskupa postavqen
je 12. januara 1895. Nacionalni rad doneo mu je kroz ÿivot dosta neu-
godnih åasova, ali ga ništa nije moglo pokolebati. Kraq Aleksandar
odlikovao ga je ordenom Svetog Save prvog reda. Biskupov saradnik bio
je istaknuti nacionalni radnik don Niko Lukoviã. Kanonik don Niko
Lukoviã bio je uåenik profesora Bernarda Lazaria roðenog u Pråwu,
direktora dubrovaåke gimnazije i ålana Izvršnog odbora Narodnog
univerziteta Boke Kotorske. Kad je biskup navršio 89 godina ÿivota i
kada su mnogobrojni sokoli iz Dubrovnika i okoline došli u Lopud da
ga pozdrave, on ih je blagoslovio i rekao: „Bog vas blagoslovio sokol-
ska moja braão! S vama sam do smrti".17 Umro je u svom rodnom Lopudu
1. juna 1937. Sahrani biskupovoj na Lopudu prisustvovalo je oko 5.000
graðana iz Dubrovnika, Boke, Crne Gore, Mostara te iz Lopuda. Na
vest o smrti sva nacionalna društva u Dubrovniku izvesila su u znak
ÿalosti crne zastave. Proglas nacionalnih društava potpisali su:
Narodna Odbrana, Dubrovaåko Radniåko Društvo, Dubrovaåko Srpsko
Pjevaåko Društvo „Sloga", Matica Srpska, Sokolsko Društvo, Jadran-
ska Straÿa, Društvo „Kwegiwa Zorka", Nova Jugoslavija, Dubrovaåka
Graðanska Muzika i Savez Dobrovoqaca. Poåasnu straÿu drÿali su So-
koli i Bokeqska mornarica. Povorku su predvodili sokoli iz Dubrov-
nika, Cetiwa, Mostara sa svojim zastavama i sokolskom muzikom iz
Dubrovnika. Sokolske åete nosile su svoje barjake koje je blagoslovio
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biskup. Od sokolskih starešina bili su Gavro Miloševiã, starešina
sokolske ÿupe Cetiwe i Åedo Miliã, starešina sokolske ÿupe Mo-
star.U povorci su bili predstavnici Zetske banovine, nacionalni
pregaoci Miša Vaketi, Andro Svilokos, kapetan Ivo Haxija, dr Baldo
Gradi, dr Mato Graciã, dr Ðorðo Mariã i dr Melko Åingrija. Pravo-
slavno sveštenstvo Boke zastupao je protojerej-stavrofor Jovan Buãin.
Na samom grobu oprostili su se s pokojnikom: Nikola Mišiã u ime
seoskih sokolskih åeta, Nino Šutiã u ime dubrovaåkog Sokolstva i
kapetan Ivo Haxija u ime nacionalnog Dubrovnika.18 U upravi Sokol-
skog društva Dubrovnik uz starešinu Nina Šutiãa bili su: naåelnik
Ivan Kovaå; naåelnica Milena Gruborova; tajnik Branko Hope; pro-
åelnik prosvetnog odbora Miho Kusijanoviã. Društvo je 1929. imalo
313, a 1931. godine 480 ålanova. Na podruåju Sokolskog društva — Du-
brovnik bilo je 1937. godine 17 seoskih sokolskih åeta sa preko 1.000
ålanova. Sokolska åeta u Luci šipanskoj proslavila je 14. avgusta
1938. otvarawe svog Sokolskog doma. Meðu gostima bili su ålanovi åe-
te Babinpoqe i narod iz drugih mesta na otoku Mqetu; zatim åete iz
Slanoga, Mravinca, društvo iz Stona s muzikom, åeta iz Orašca sa
muzikom i åeta iz Mokošice. Sa dva parobroda stiglo je matiåno dru-
štvo iz Dubrovnika s delegatima društva u Trebiwu i åeta iz Ÿupe
dubrovaåke. Iz lista Dubrovnik: „Hiqade naroda u ÿivopisnim narod-
nim nošwama prekrilo je prostranu placu na Luci. …" Starešina ma-
tiånog društva Dubrovnik Niko Šutiã naglasio je u svom govoru da se
na sve strane grade sokolski domovi što je najboqi dokaz ozbiqnog i
stvaralaåkog rada sokolstva. Najugledniji Šipawanin Marko Murat,
osim novåane pomoãi, darovao je „najqepši ures novog Sokolskog Do-
ma," dvije slike kraqa Aleksandra i kraqice Marije.19 Prilikom pro-
slave Dana Ujediwewa 1936. Savez Sokola kraqevine Jugoslavije obja-
vio je program sokolskog rada za narednih pet godina. Program je prema
kraqu Petru ¡¡ nazvan Petrova petogodišwica. Teÿilo se jaåawu so-
kolskog rada na selu i ekonomskom i kulturnom uzdizawu sela osniva-
wem kwiÿnica, isušivawem bara, pošumqavawem, kopawem bunara,
graðewem cisterni, vodovoda … Od 1936. do 1938. izgraðeno je 110 so-
kolskih domova. U okviru Sokolske Petrove petoqetke, od 1936. do
1941, u Jugoslaviji su izgraðena 143 veÿbališta, podignuto devet spo-
menika kao i devet spomen-ploåa, podignute tri škole, zasaðeno 95
„Petrovih gajeva", ureðeno šest parkova …

Poåetkom tridesetih godina 20. veka osnovano je nacionalno-vas-
pitno i prosvetno društvo Omladinska Nacionalna Organizacija „No-
va Jugoslavija". Udruÿewe je osnovala nacionalna omladina Dubrovni-
ka. Ålanovi uprave 1938. bili su: predsednik kap. Niko Papa, potpred-
sednik Milivoj Ãurlica, sekretar Dušan Paviãeviã, blagajnik Dragi-
ša Jeliã, odbornik Blagoje Vukiåeviã. U nadzornom odboru bili su
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18 Sahrana, Dubrovnik, br. 19, 8. 6. 1937, str. 2.
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Pero Laptalo, Ivan Šariã i Pero Sršen. „Nova Jugoslavija" je 8. i
9. januara 1938. razvila svoj barjak: „U subotu veåer, …izvršena je … ba-
kqada, koja je obišla dubrovaåkim ulicama predvoðena Dubr. Graðan-
skom i Sokolskom Muzikom. … U nedequ u jutro stigla je iz našeg diå-
nog nacionalnog Cavtata delegacija sa Cavtatskom Muzikom, … izvr-
šeno je u Sokolani sveåano razvijawe barjaka. … Velike prostorije So-
kola bile su dupkom pune omladine i graðanstva. Razvijawu barjaka ku-
movali su: gða Marija Marinoviã, kãer poštov. Gospara Luka Bone i
gosp. kap. Ivo Haxija. … Potom su proåitani pozdravni telegrami i
pismo našeg nacionalnog veterana i uvaÿenog umjetnika g. Marka Mu-
rata …Ovo pismo glasi: …Nova Jugoslavija nastavqa delo Dubrovnika u
novoj Slobodi cjelokupnog Naroda. Ona åuva ponos Dubrovnika, …da
ugleda radosno „krepki dubrovaåki renaissance u krilu ujediwenog naro-
da" onako kao što je nagovijestio istoriåar politiåar åestiti Quba
Jovanoviã iz Kotora. …Predvoðeni sa tri muzike i zastavom „Nove Ju-
goslavije" iz Sokolane se je formirala jedna uprav impozantna povorka
omladine, woj se je pridruÿilo i nekoliko naših nacionalnih vetera-
na … vratiše se da se poklone spomeniku kraqa Petra … i spo-
men-ploåi naših dubrovaåkih omladinaca, koji su svoj mladi ÿivot
ÿrtvovali za slobodnu Jugoslaviju. … izrekla je divan govor, u kome je i
ovo reåeno: „… Dolazimo i pred ploåu koja nas podsjeãa na naše pred-
ratne drugove, koji su se ÿrtvovali i koji nam sluÿe za primjer kako se
radi i stvara, åuva i trpi za najsvetije ciqeve Naroda i Otaxbine".20

List Dubrovnik bio je glasnik Srba katolika. Vlasnik, izdavaå i
urednik bio je stari nacionalni borac Kristo P. Dominkoviã, a glav-
ni saradnici bili su Boÿo Hope i Jovan Peroviã, stari borac i emi-
grant. Silom prilika list Dubrovnik štampan je u Dubrovniku ili u
Bokeškoj štampariji u Kotoru. Štampao je ålanke latinicom i ãiri-
licom. List je smatrao da je etniåko poreklo i jezik vaÿnije od verske
pripadnosti. U polemici s hrvatskom štampom koja je negirala posto-
jawe Srba katolika list je isticao da predstavqa sve Srbe katolike ko-
ji ÿive u Jugoslaviji: „Prije svega Obzor treba da zna da mi pretsta-
vqamo sve Srbe-katolike koji ÿive ne samo na nekadašwem teritoriju
dubrovaåke republike, nego gdjegod ih ima u našoj drÿavi, …Neprizna-
vawe Srba katolika od strane Obzora … ne moÿe nas nikako skloniti
da promjenimo naše uvjerewe da smo Srbi, pa bili katolici, ili pra-
voslavni. Moÿemo samo poÿaliti da danas ima još qudi, koji se pitaju
apsurdom koji ponizuje svakog pametnog åovjeka, da se narodi dijele po
vjeri, dok imaju sve druge atribute koji ih åine jednim narodom".21 List
je isticao da su dubrovaåki Srbi katolici bili prvi u našem narodu
koji su uzeli za svoj program gesla „brat je mio, koje vjere bio" i „ba-
ška vjera, a baška narodnost". Takoðe je isticao da je to isto propove-
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20 Naša omladina, Dubrovnik, br. 43, 20. novembra 1937, str. 2; Sveåanost razvijawa
barjaka Nove Jugoslavije, Dubrovnik, br. 2, 15. januara 1938; str. 3—4, O. N. O. „Nova Jugo-
slavija", Dubrovnik, br. 4, 29. januara 1938, str. 4.

21 O našem listu Dubrovnik, br. 43, 20. novembra 1937, str. 3; Onima kojima smeta-
mo, Dubrovnik, br. 2, 15. januara 1938, str. 1.



dao u svojim spisima još u zadwoj åetvrti 18. veka Dositej Obradoviã,
koji je postavio srpsku narodnu misao na modernu osnovu.22 Pisao je za
zagrebaåki Obzor: „Obzor i wegovi drÿe se politike: ono što je moje,
moje je; a ono što je tvoje, da bude i moje i tvoje, dok te ne istisne-
mo."23 List je razmatrao razvoj hrvatske nacionalne svesti kod Srba ka-
tolika: „Osvajaåi, da bi pokorene narode što lakše i što duÿe drÿa-
li u ropstvu, ubijali su im osjeãaj zajednice s ostalom jednokrvnom
braãom, a ucijepili teritorijalni patriotizam. Tako se razvio i Kroa-
tizam kao teritorijalna pripadnost. To nam lijepo ilustrira Imbro
Štaviã u svom ålanku: „Hrvatska svijest i politiåka zrelost" (Hrvat-
ski dnevnik, Zagreb, 23. maja 1937): „Prije dolaska braãe Radiãa malen
dio našega naroda isticao se svojim Hrvatstvom. Znam to dobro iz dje-
tinstva, kao kod nas u dowoj Hrvatskoj ili Slavoniji, osobito starijem
åovjeku nikako nije išlo u glavu, da je Hrvat, nego je raðe govorio za
sebe, da je: katolik, šokac, Slavonac, Graniåar. Dakle mjesto imena
Hrvat mogli smo prije åuti u raznim našim krajevima ova imena: Za-
gorac, Slavonac, Srijemac, Graniåar, Primorac, Liåanin, Bosanac,
Hercegovac, Istranin, Meðumurac, Šokac i Buwevac …"24 O uticaju
Srba katolika iz Dubrovnika: „Bosanske vlasti, sa ministrom … pl.
Kalajem na åelu nijesu tako puštale na miru ni naš Dubrovnik. Kato-
liåko Srpstvo dubrovaåko bilo im je teški trun u oku, jer ono nije bi-
lo lokalnog karaktera, no je imalo golem upliv i znaåaj i na ostali ka-
toliåki dio našeg naroda: na starom dubrovaåkom teritoriju, Boci Ko-
torskoj, a što je za bosanske vlasti bilo najteÿe; i na katolike Bosne i
Hercegovine".25 U ålanku „Dubrovaåke mase i hrvatsko ime" od Alek-
sandra Martinoviãa razmatrala se podrška katoliåke crkve hrvatskoj
propagandi: „… U sluÿbu Staråeviãeve velikohrvatske ideje bila se
stavila i katoliåka crkva. Ona je propovijedala da je pripadnik hrvat-
skog naroda svaki onaj katolik koji govori srpskim jezikom. … Te otada
i pojedini Dubrovåani poåiwu se nazivati Hrvatima, identifikujuãi
narodnost i vjeru, naime misleãi da je jedno isto: hrvatstvo i katoli-
åanstvo, a srpstvo i pravoslavqe, ne znajuãi da ima i Srba, katolika,
što priznaje i sama Sveta Stolica, i to još od davnina, još 1067, kada
je osnovana srpska katoliåka arcibiskupija. … Prema tome, hrvatstvo
Dubrovåana nije plod wihove nacionalne svijesti, veã odjek velikohr-
vatske politiåke propagande, a to nije ni hrvatstvo srpskog katoliåkog
stanovništva u Bosni, Dalmaciji, Liki, Srijemu, Slavoniji i Baå-
koj."26 Kao primer te podrške: „…u Ðakovu odemo pohoditi samostan
fratara bosanskih. Priåekavši nas tute starešina samostana (ogroman
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22 Srbi katolici i Dositej Dubrovnik, br. 47, 18. decembra 1937, str. 1.
23 Non bis in idem, Dubrovnik, br. 33, 20. avgusta 1938, str. 1.
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1941, str. 2.
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26 Aleksandar M a r t i n o v i ã (1941). Dubrovaåke mase i hrvatsko ime, Dubrovnik,

Kotor—Dubrovnik, br. 8, 22. februar 1941, str. 2.



neki fratar bosanski), i priåevši wemu Dr. Raåki nešto navijati na
Hrvatstvo bosansko, izadrije se taj bosanski fratar, — ni pet ni šest
— veã ovako: „Aj boga ti mahnite se vi toga Hrvatstva. Vi ãete s tim
vašim hrvatstvom upropastiti i Srbe i Hrvate! Ta mi znamo da nijesmo
Hrvati nego Srbi, ama ne smijemo od Rima zvati se Srbima."27 Svakog 3.
februara proslavqa se u Kotoru najsveåanije, kroz stoleãa dan Svetog
Tripuna. Tada je grad pun naroda koji se skupqa da prisustvuje toj sta-
rodrevnoj sveåanosti. Nadbiskup dr Stepinac posetio je poåetkom fe-
bruara 1941. Kotor i pred crkvom Svetog Tripuna odrÿao govor. Reagu-
juãi na izjavu dr Stepinca o hrvatskom karakteru Boke Kotorske list
Dubrovnik štampao je ålanak svog saradnika iz Kotora „Šta dokazuje
kamewe Boke Kotorske" u kome se navodi da u Boki ima 836 srpskih
bratstava od kojih su 137 starinci zetskog tipa veãinom katolici, 325
bratstava iz Crne Gore i 288 bratstava iz Hercegovine. Donosi i do-
pis iz Tivta: „Jadran, naime plaåe i Srpske obale. Naprimjer: Dubrov-
nik i Boku Kotorsku, u kojoj se, na vjerovatno veliku ÿalost g. Peruši-
ne, tri åetvrtine naroda osjeãa i priznaje Srbima. Ovaj narod, svije-
stan svoga prava i svoje snage, moÿe mirno da preðe preko deklamacija
i nemoãnog bijesa g. Perušine i wemu sliånih."28

Za redovne ålanove Srpske kraqevske akademije nauka izabrani su
februara 1940. dr Milan Rešetar i slikar Marko Murat. Na åestitke
Matice Srpske u Dubrovniku dr Milanu Rešetaru prilikom wegovog
izbora za redovnog ålana Kraqevske srpske skademije nauka, gospar Mi-
lan je odgovorio: „… Najtoplije zahvaqujem Matici Srpskoj mojega ne-
zaboravnoga rodnoga Dubrovnika, što se je sjetila mene vrlo staroga
Dubrovåanina, …ali se veselim, vjerujte mi, radi našega Dubrovnika
više nego li radi sebe, a osobito mi je milo što je ta ista poåast data
g. Marku Muratu — još jednom Dubrovåaninu iz broja starih boraca Sr-
ba katolika, …"29 Srbi katolici iz Dubrovnika bili su primer buwe-
vaåkim pregaocima. Alba M. Kuntiã, Prvi sekretar Buwevaåke prosvet-
ne Matice u Subotici i Mara Ðorðeviã Malagurska su u svojim kwiga-
ma Buwevac — Buwevcima i o Buwevcima i Buwevka o Buwevcima navodi-
li reåi dum Iva Stojanoviãa iz 1898.: „Bilo bi najboqe kad bi smo na-
šli jedno zajedniåko ime; na pr. Slovinci, Jugosloveni … Ja bih to
ime onåas primio. Ali ako mi neko hoãe nametati ime hrvatsko onda sam
ja Srb, jer neãu laÿi ni nasiqa od nikoga."30 U ålanku „Dalmatinski
Srbi katolici" u kwizi Mare Ðorðeviã Malagurske Buwevka o Buwev-
cima prikazana je ukratko povest Dalmacije, uzroci sukoba Srba i Hr-
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Buwevac — Buwevcima i o Buwevcima, Subotica 1930, str. 47; Mara Ðorðeviã Malagurska
(1941). Buwevka o Buwevcima, Gradska štamparija 1941, Subotica, str. 31.



vata i znaåaj arcibiskupa barskog i primasa srpskog za Srbe katolike.31

Luka Bone, Boÿo Hope i dr M. Graciã iz Dubrovnika u ime Srba kato-
lika uputili su 15. juna 1939. barskom arcibiskupu i „Primasu svega
kraqevstva srpskog" dr Nikoli Dobreåiãu predstavku o potrebi otva-
rawa Srpske katoliåke bogoslovije u Baru. Isticali su da je bogoslo-
vija potrebna kako srpskom narodu na Primorju, tako i katolicima
predratne Srbije, Crne Gore i Vojvodine. U odgovoru na ovu predstavku
jednom od wenih autora, dr Graciãu 23. juna 1939. dr Nikola Dobreåiã
navodi da bi „prije Bogoslovije ovde trebali otvoriti jedno sjemeni-
šte sa potpunom klasiånom gimnazijom za sve srpske krajeve". Prima-
sija Srpska bila je središte kulturnog ÿivota u Baru.32 Muziåko-pje-
vaåko i Pozorišno društvo Bratimstvo, nastupalo je u arcibiskupskoj
palati izgraðenoj 1927. Prireðivalo je vokalne koncerte u Baru i Ul-
ciwu i izvodilo opere. Imali su mešoviti hor i mali orkestar. Bra-
timstvo je nastupalo samostalno kao gradska muzika i kao sekcija so-
kolskog društva u sokolskoj uniformi. Po pravilniku ålanovi su se
zvali sokolaši i bili su duÿni da rade na uåvršãivawu zajednice
graðana jugoslovenske drÿave.33 Pomagao ih je arcibiskup barski i pri-
mas srpski dr Nikola Dobreåiã koji je takoðe pomagao i druga nacio-
nalna i prosvetna društva (Narodna Odbrana, Jadranska straÿa, Do-
brovoqci, Ÿensko dobrotvorno, …).34 Dr Nikola Dobreåiã trudio se da
unapredi Primorje kulturno i ekonomski. Pravio je paralelu izmeðu
izgraðenog modernog „hrvatskog Primorja" i potpuno „zapuštenog Srp-
skog Primorja" („grad i selo, raj i pakao"). Zalagawem dr Nikole Do-
breåiãa 20. juna 1935. otvoreno je Arcibiskupsko sjemenište Primasije
Srpske u Baru. Jugoslovenska vlada ga je 6. decembra 1936. odlikovala za
zasluge ordenom Bijelog Orla prvog reda. Dr Nikola Dobreåiã imao je
dva doktorata (iz filozofije i teologije). Osim srpskog znao je još
osam jezika. Na Dobreåiãevoj zaduÿbinskoj crkvi bilo je ãirilicom
ispisano wegovo arcibiskupsko geslo „Za Boga i za svoj Narod". Wego-
va sestra Roza ÿivela je u Dubrovniku. Predsednik vlade Milan Stoja-
dinoviã poklonio je sokolsku zastavu Sokolskom društvu u Baru. Sep-
tembra 1936. odrÿana je velika sveåanost sokola na kojoj je bilo preko
5000 uåesnika. Iz Ulciwa, Tivta, Zelenike, Ðenoviãa, Kotora, Mori-
wa, Risna, Herceg Novog, Budve, Cetiwa i Bara došli su predstavnici
sokolskih društava na veÿbalište u Baru. Ovoj sveåanosti prisustvo-
vao je ban Zetske banovine, Petar Ivaniševiã i mnogi drugi gosti.35

Na izborima u Cavtatu 19. decembra 1937. veãinu je dobila nacio-
nalna lista Nika Vragolova. U ålanku „Iz Cavtata" štampanom u li-
stu Dubrovnik istiåe se da se Cavtaãani osjeãaju 70% kao Srbi, a 95%
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su jugoslovenski opredeqeni. HSS je protiv wih vodio kampawu i kako
kaÿe pisac ålanka: „da nas u našem domu vrijeðaju i da pokazuju svoju
snagu vlasima Cavtaãanima".36 Dva parobroda Dubrovaåke plovidbe pre-
vezla su prvog maja 1938. u Cavtat dubrovaåka kulturna i nacionalna
društva s wihovim ålanovima, na åelu s Maticom Srpskom u Dubrov-
niku da pohode i poloÿe vence na grob i spomenik Valtazara Bogiši-
ãa. Dubrovaåka društva i ustanove doåekali su graðani Cavtata. U Od-
boru za komemoraciju 30-e godišwice smrti dr Valtazara Bogišiãa
bili su: Svetozar S. Barbiã, predsjednik Matice Srpske; Dušan Ba-
šiã, predsjednik Jadranske Straÿe u Dubrovniku; Luko markiz Bona,
predsednik Dubrovaåke graðanske muzike; dr Ðuro Orliã, predsednik
Dubrovaåkog Srpskog pjevaåkog društva „Sloga"; Danica Radoviã, pred-
sednica „Knegiwe Zorke" u Dubrovniku; Niko kap. Papa, predsednik
„Nove Jugoslavije"; Ivo Šubert, predsednik Dubrovaåkog radniåkog
društva; Niko A. Šutiã, starešina Sokolskog društva u Dubrovniku;
… Istog dana uveåe u dvorani „Sloge" odrÿano je komemorativno veåe
gdje je govorio dr Lujo Bakotiã. Odbor je 1938. izdao Spomenicu dra
Valtazara Bogišiãa.37 Matica Srpska u Dubrovniku svoje sveåane sed-
nice i predavawa prireðivala je u prostorijama Dubrovaåkog Srpskog
Pjevaåkog društva „Sloga". Na dan 300-te godišwice smrti Ðiva Fra-
na Gunduliãa 8. decembra 1938. priredila je sveåanu sednicu. Predava-
we o Gunduliãu odrÿao je prof. S. Burina. U sveåanoj dvorani „Sloge"
Matica je odrÿala predavawa o Ruðeru Boškoviãu, Vuku Karaxiãu … U
prostorijama Srpskog kulturnog kluba u Beogradu 27. februara 1938.
odrÿan je sastanak srpskih kulturnih društava i ustanova iz Jugosla-
vije. Maticu Srpsku iz Dubrovnika zastupao je dr Vladimir Ãoroviã.
Na sastanku je osnovan Savez srpskih kulturnih društava. Dvadeseto-
godišwica Ujediwewa 1938. u Dubrovniku obeleÿena je postavqawem
spomen-ploåe sokolskim borcima streqanim u Boki Kotorskoj 1914/15:
Filipu kap. Haxiji, Vasi Milišiãu i Milanu Srzentiãu. Posle sve-
åanog defilea vojske, mornarice, mnogobrojnih ålanova „Nove Jugosla-
vije" i sokolskih åeta sa zastavama a åete Orašac i sa svojom muzikom
otkrivena je sveåano spomen-ploåa sokolima, palim za åast i veliåinu
otaxbine, meðu gradskim vratima od Pila, na mestu odreðenom za spo-
men-ploåe.38 Jugoslovenska Drÿavna Ÿeleznica planirala je da na Vi-
dovdan 1938. pusti u saobraãaj prvi motorni voz na pruzi Beograd—Ze-
lenika (Boka Kotorska). List je zabeleÿio: „doåekan od velikog broja
graðanstva, stigao je u Gruÿ prvi motorni voz".39 Zbog brzine od 90
km/å bio je poznat u javnosti kao Ludi Sarajlija.

Grupa od 10—15 mladiãa, iz redova Maåekove partije napala je sre-
dinom novembra 1938. nešto pre 11 sati noãu Krista Dominkoviãa,
urednika Dubrovnika oborivši ga na zemqu. Navalili su sa poklicima:
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36 Iz Cavtata, Dubrovnik, br. 30, 21. avgust 1937, str. 2; Dubrovnik, br. 1, 6 januara
1938, str. 3.

37 Dubrovaåke vijesti, Dubrovnik, br. 17, 30. april 1938, str. 3.
38 Dubrovaåke vjesti, Dubrovnik, br. 47, 26. novembra 1938 str. 4; Dubrovnik, br. 48,

3. decembra 1938, str. 3.
39 Dolazak prvog motornog voza, Dubrovnik, 23. jula 1938, str. 3, br. 20.



„doqe Jereza!, doqe Dubrovnik, doqe vlada!" i sliåno. Grupa napadaåa
bila je sastavqena od studenata i radnika od 20—24 godine. Neki od
wih imali su posla s policijom zbog svog agresivnog drÿawa. U ålanku
„Razbojniåki napadaj na našeg urednika" istiåe se: „Ovo je taj eleme-
nat kog Dubrovaåki reporteri izvjesnih novina u Splitu, Zagrebu i
Sarajevu nazivqu „odliåni hrvatski omladinci".40 Sokolsko društvo
Dubrovnik uputilo je 28. jula 1938. predstavku M. Stojadinoviãu: „Da
bi omeli napredak sokolstva u srezu Dubrovnik, koje je brojalo 26 so-
kolskih åeta, sa oltara se propovedalo protiv sokolstva i pretilo pa-
klenim mukama onima, koji stupe, ili ostanu u sokolskoj organizaciji.
Åak, štaviše, pretilo se i ÿivotom i imovinom. Neki su naši åla-
novi bili zaista tuåeni, a nekima je upropašãena imovina. U godini
1936. paqeni su stogovi sena i išåupano na stotine åokota loze na-
šim ålanovima, potpaqena je sokolana u Orašcu. Godine 1937. zapaqen
je sokolski dom sokolske åete Popoviãi (Konavle). Iste godine je ruqa
separatista polupala izloge na duãanima naših ålanova, a pre nekoli-
ko dana, pod kuãu u kojoj se nalazi sokolska åeta u Postrewu, podmetnut
je dinamit." Usled ovakvih pritisaka sokolske åete u Mrcinama, Vita-
qini, Ploåicama, Komolcu i Osojniku sasvim su prestale s radom.41

Povodom poåetka pregovora izmeðu Dragiše Cvetkoviãa i Vlatka Ma-
åeka Sokoli grada Dubrovnika i okoline uputili su predstavku 24. maja
1939. u kojoj se istiåe: „Dubrovnik sa svojim hercegovaåkim zaleðem åi-
ni jednu nerazdvojnu geografsku, ekonomsku pa i stratešku cjelinu. Ot-
cjepqewe Dubrovnika od wegovog prirodnog zaleða i pripajawe ma ka-
kvoj interesnoj sferi, znaåilo bi ekonomsku smrt ovog ponosa Jugosla-
vije".42

Sporazumom Cvetkoviã-Maåek 26. avgusta 1939. Dubrovnik je odvo-
jen od Zetske banovine i dodeqen novostvorenoj Banovini Hrvatskoj.
Odmah je poåeo progon Srba, Jugoslovena i sokola u Dubrovniku i oko-
lini. O svemu što se dešavalo sokoli su obaveštavali Sokolski gla-
snik, list Saveza Sokola Kraqevine Jugoslavije. U ålanku „Ima li
progona u Banovini Hrvatskoj" u Sokolskom glasniku navodi se: „Pro-
šlih dana je Ministarstvo pošta otkazalo sluÿbu, … svima ugovornim
poštarima u srezu Dubrovaåkom, koji su ålanovi Sokola. Otkazana je
sluÿba poštarima u selima Maranoviãi, Luka Šipawska, Koloåep,
Topolo i Orašac, a izgleda da ãe biti otkazano i onome u Zatonu. Svi
ti poštari su najsavesnije vršili svoju duÿnost, ali gospodin mini-
star pošta im otkazuje samo zato što su Sokoli, i što tako traÿe lo-
kalni partijski sovjeti." (pristalice HSS) „Da je to taåno, najboqe
dokazuje åiwenica, što su ti lokalni sovjeti bili obavešteni o otkazu
pre no štu je odnosnim poštarima stigao zvaniåni akt, a što su oni
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40 Razbojniåki napadaj na našeg urednika (1938). Dubrovnik, br. 46, 19. novembra
1938, str. 3.

41 Nikola Ÿ u t i ã, Isto, str. 127.
42 Nikola Ÿ u t i ã (1998). Krajiški sokoli, Sokoli Srpske Krajine 1903—1941—

1991, Beograd, str. 112.



trijumfalno razglasili po celom srezu, kao 'pobedu'."43 U ålanku Kazne
i denuncijacije: „Pišu nam iz Cavtata: Sresko naåelništvo u Dubrov-
niku je, 6 marta, kaznilo sa po 120 dinara ålanove ovdašweg sokolskog
društva: Miqana Vlatka, Matiãa Franu, Kušeqa Peru, Kvarantoto
Iva i Lele Antuna, zato što su, na praznik Prvog decembra, kad im je
bila zabrawena proslava Dana ujediwewa, izlazeãi iz sokolane pevali
pesme 'Jugoslavija', 'Poleti sivi Sokole' i 'Hej trubaåu'. To pevawe je
u odluci kvalifikovano, kao „izazivawe i narušavawe noãnog mira",
a denuncirani su bili od strane ålanova 'Hrvatske zaštite'. Na denun-
cijaciju sa te iste strane izvršen je, 11 marta, pretres u 28 stanova ju-
goslovenskih nacionalista, od kojih su veãina ålanova ovdašweg so-
kolskog društva. Predstavnici vlasti su izjavili da se premetaåina
vrši zato, što je prijavqeno da se u tim kuãama skriva oruÿje. Ali ni
u jednoj od wih nije naðen ni najmawi trag o tom oruÿju! Nije bez inte-
resa naglasiti, da je još godine 1914, u bivšoj Austriji, kod veãine
tih istih qudi vršena premetaåina, i to zbog istih denuncijacija, a
dobrim delom i zbog istih denuncijanata …" Na istoj strani u ålanku
Pišu nam iz Dubrovnika: „Nakon mnogobrojnih otpuštawa sokolskih
ålanova i Jugoslovena iz dubrovaåke opštine, 13. marta su došle na
red nove ÿrtve, pa su iz sluÿbe gradskog poglavarstva otpušteni in-
ÿiwer Jozo Draÿiã, stalni åinovnik sa 9 i po godina sluÿbe; Mili-
voj Åurlica, stalni åinovnik, sa isto toliko godina sluÿbe; Ivo Pre-
miã, strojar vodovoda, sa 8 godina sluÿbe; i Ivo Labaš, åuvar bolni-
ce, sa 5 godina sluÿbe. Jedini razlog wihovog otpuštawa je, što su
ålanovi Sokola. Otpušten je takoðer i Andro Ÿile, åinovnik blagaj-
ne, sa 8 godina sluÿbe, zato što je Jugosloven. — Åitava trezvena i åe-
stita javnost je ogoråena zbog ovih sramotnih progonstava".44

List Dubrovnik zamerao je u ålanku „Prilike u našoj opštini"
zbog toga što samo polovina ålanova opštinske uprave koju je postavi-
la Banska uprava bila rodom iz Dubrovnika. Kritikovao je nameru nove
uprave da mewa nazive ulica i da otpušta preostale opštinske åinov-
nike, jugoslovenski orijentisane.45 U ålanku „Brisawe srpskih opšti-
na" komentariše se prikquåewe opštine Cavtat konavoskoj opštini
sa sedištem u Grudi: „Jer, ne postoji nikakvih razloga, da se opãina
Cavtat, koja je pokazala sposobnost svog samoupravqawa, briše prosto
s toga, što time hoãe da se utvrdi, kako kod nas ne postoji srpskih op-
ãina, i prema tome ni Srba, i ako smo o svemu i po svemu srpski ra-
sni tip".46 List je preneo izjavu jednoga iz voðstva HSS izreåenu na
sednici u Dubrovniku: „Mi dobro znamo da je to za Cavtat propast, ali
neka propada, isto nije naš!".47 U ålanku Doktoru Krweviãu na znawe
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43 Ima li progona u Banovini Hrvatskoj?, Sokolski glasnik, Beograd, br. 15, 12.
april 1940, str. 4.

44 Kazne i denuncijacije, Pišu nam iz Dubrovnika, Sokolski glasnik, br. 12, God.
H¡, 22. mart 1940, str. 5.

45 Prilike u našoj opštini, Dubrovnik, br. 21, 25. maja 1940, str. 2.
46 Brisawe srpskih opština, Dubrovnik, br. 20, 18. maja 1940, str. 4.
47 Cavtajske prilike, Dubrovnik, Kotor—Dubrovnik, br. 6, 8. februara 1941, str.
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list Dubrovnik reagovao je na izjavu predstavnika HSS o åetiri sluåaja
progona odgovorivši da: „u samome Dubrovniku i to kod samo jednog
nadleštva, Gradskog Poglavarstva od sporazuma do danas otpušteno,
uprav na ulicu baåeno, taåno 70 (sedamdeset) lica, koja su stalno bila
namještena dugi niz godina … Ovo je samo, g. dr Krweviãu, u Dubrovni-
ku, i to samo jednog nadleštva. Šta mislite g. Krweviãu, koliko je
sliånih progona kroz današwu banovinu Hrvatsku". Sledeãi broj do-
neo je spisak od 96 otpuštenih. Novinari lista Dubrovnik izraåunali
su da je zajedno s porodicama otpuštawima pogoðeno 300 lica, a pret-
hodni spisak otpuštenih dopunili su u broju 6 s još 9 lica s porodi-
cama.48 U ålanku Baåeni na ulicu razmatrao se poloÿaj otpuštenih åi-
novnika u Dubrovniku: „do sada izgubilo namještewe blizu stotinu ra-
znih namještenika, … Mnogi od ovih baåenih na ulicu, zapali u pravi
oåaj, i samo što nijesu i poduzeli neki oåajni korak …"49 U ålanku Ka-
ko se raspolaÿe sa zimskom pomoãi kod nas, list je kritikovao naåin
dodele zimske pomoãi: „Ali ona nije dobila zimske pomoãi, jer nije u
listi, a nije u listi s toga, kako nam kaÿu, jer wezin muÿ nije glasovao
za Maåeka." List je preneo izveštaj dopisnika Jugoslovenske Pošte iz
Sarajeva: „Poznavajuãi raspoloÿewe onih koji su sa ovom pomoãi ras-
polagali, naš elemenat uopãe, a pravoslavni pogotovo, nije se usudio
prijaviti. Od onih koji su kroz ovu godinu baåeni iz sluÿbe na ulicu
niko nije dobio ni jednu paru, ali je zato nekolicini preporuåenih
potpora dostavqena na kuãu u zatvorenim kuvertama".50 Dva otpuštena
radnika koji su pokušali da se vrate na posao izjavili su novinaru Du-
brovnika: „Mi smo takoðe bili vraãeni, ali su nas šefovi u radioni-
ci odmah formalno izbacili i saopãili Gradskom Poglavarstvu da je
tako — 'zakquåila organizacija'." U istom ålanku se navodi da je na
Sokolskom domu sa Šipana razbijeno sve što se razbiti moglo. Staro-
sta šipanskog sokola izjavio je „da ga taj zloåin nimalo ne iznenaðu-
je".51 U Banovini Hrvatskoj paqeni su sokolski domovi, a „…sam ultra-
hrvatski Hrvatski narod objavio je trijumfalnu vest o paleÿu doma u
Betini, kao pad Bastiqe,…"52 List Dubrovnik je 15. juna 1940. komenta-
risao otpuštawe 5 stalnih åinovnika meðu kojima je bio i Niko Šu-
tiã. Nešto kasnije 20. jula 1940. list je u rubrici „Dubrovaåke vije-
sti" bez komentara objavio da je Nino Šutiã, starosta (starešina) so-
kolskog društva u Dubrovniku s familijom otputovao u Beograd „da ta-
mo radi ——————". U istoj rubrici list je preneo oproštaj Nina
Šutiãa sa svim svojim prijateqima i poznanicima.53 Ålanovi „Gra-
ðanske Zaštite", meðu kojima je bilo ålanova Hrvatskog radniåkog sa-
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48 Doktoru Krweviãu na znawe, Dubrovnik, br. 3, 20. januar 1940, str. 3; Dubrovnik,
br.4, 27. januara 1940, str. 3, i br. 6, 10. februara 1940, str. 2.

49 Baåeni na ulicu, Dubrovnik, br. 1, 6. januara 1940 str. 4, Jugoslavenska Štampa-
rija, Dubrovnik.

50 Kako se raspolaÿe zimskom pomoãi kod nas, Dubrovnik, Kotor—Dubrovnik, br. 1,
God HH¢¡¡, 4 januara 1940, Bokeška štamparija (D. J. Åelanoviã), str. 4.

51 Civis Ragusinus, Todore, Todore …, Dubrovnik, br. 5, 3. februara 1940, str. 2—3.
52 Bezdušna hajka na sokolstvo, Sokolski glasnik, br. 2, 12. januar 1940, str. 3.
53 Šta rade sa ispravnim qudima!, Dubrovnik, br. 24, 15. juna 1940, str. 4; Odlazak,

Oproštaj Dubrovnik, br. 28, 20. jula 1940, str. 4.



veza uz asistenciju policije vršili su racije po Dubrovniku. Radnici
koji nisu bili ålanovi Hrvatskog radniåkog saveza bili su dovedeni
noãu u policiju uz veliko osigurawe Zaštite i policije. List je ko-
mentarisao da su racije: „dokaz kako se od strane nekih individua na-
stoji uvesti najgori teror, koji bi pogaðao najsiromašnije radniåke
slojeve i to one koji tim individuima nijesu poãudni".54 Bez komentara
list je u broju 29 preneo vest da je odlukom bana dr I. Šubašiãa sta-
vqeno na raspolagawe ministru prosvjete nekoliko profesora iz uåi-
teqske škole i gimnazije u Dubrovniku. U broju 31 list je konstatovao
za profesore stavqene na raspoloÿewe: „Sva åetiri nastavnika su Sr-
bi."55 U ålanku Povodom dogaðaja na našoj gimnaziji komentar lista o
stawu u gimnaziji bio je: „Tom diktatu ulice pala je ÿrtvom i naša
gimnazija. Tri åetvrtine profesorskog kadra, koji je bio nacionalan,
koji je ðake uåio o bratskoj qubavi, o uzajamnoj trpeqivosti, o slozi, o
odanosti prema … i Jugoslaviji, morao je da se seli iz Dubrovnika i da
prepusti mjesto novim, mlaðim, …tako da je od nekada poznatog odliå-
nog profesorskog zbora dubrovaåke gimnazije, sada je uglavnom sasta-
vqen od još neiskusnih mlaðih sila, veãinom partijski preveã zagri-
ÿenih, što utjeåe loše i na same ðake". Otišli su profesori „koji
nijesu, gotovo na silu, kroatizirali svakoga ko je katolik, …"56 U ålan-
ku Ono što ima veze sa Dubrovnikom, list je komentarisao skidawe ta-
ble „Trg cara Dušana" i ploåe „put H¡¡¡ novembra": „Prema nareðewu
opãinskom poåelo je da se uklawa sa ulica sve ono što nije nikada
imalo veze sa Dubrovnikom". Umesto ploåe „put H¡¡¡ novembra" opãina
je rešila da postavi „put 30. februara", „kao uspomenu na dan kad su
slavom ovjenåani i nepobedivi „Trenkovi panduri", donijeli dubrov-
åanima slobodu". Zagrebaåki list Obzor preneo je vest Dubrovnika da se
iz Dubrovnika iselilo preko 1.000 „našeg pravoslavnog elementa",
„ali Obzor nije upotpunio tu našu tvrdwu, nije naveo uzrok zašto su
se ti qudi iselili, pa ako naša tvrdwa ne odgovara istini, da nas
prekori, a ako je taåna, da osudi one koji su vinovnici ovoga nesno-
snog stawa u Dubrovniku."57 Uprkos progonima Savjet dubrovaåkih kul-
turnih i nacionalnih ustanova (Dubrovaåka Graðanska muzika, Dubro-
vaåko Radniåko društvo, DSPD „Sloga", Matica Srpska, Narodna Od-
brana, ONO „Nova Jugoslavija", Pododbor društva Kwegiwa Zorka i
Sokolsko Društvo) proslavio je godišwicu osloboðewa svog grada 13.
novembar 1940. List je konstatovao da dok su srpska i jugoslovenska
društva istakla drÿavne zastave „kao prestavnici istinskog i pravog
Dubrovnika — Opãina i hrvatska udruÿewa tog dana davali su izgled
potpuno jednak svim H¡¡¡ novembra u bivšoj Austriji." Takoðe list je
preneo upozorewe vlasti da se u sluåaju insultirawa ne smije reagirati:
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54 Dubrovnik u novoj banovini, Dubrovnik, br. 16, 20. aprila 1940, str. 4.
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raspoloÿewe, Dubrovnik, br. 31, 17. avgusta 1940, str. 4.
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„Dakle, svakome ološu je slobodno insultirati, jer druga strana ne
smije reagirati!".58 Povodom proslave Dana ujediwewa list je pisao:
„zabrawuje im se da poloÿe vijenac na spomenik našeg Osloboditeqa,
…Kraqa Petra; zabrawuje se da poloÿi vijenac na spomen-ploåe uzida-
ne na åast palih boraca za slobodu iz Dubrovnika". Skromna proslava
u Dubrovniku, ograniåena je na sveåanost prireðenu u Sokolani. U
broju 49 list je pisao o proslavi: „Društvima koja bi se usudila da ne
poslušaju … g. šef policije zapretio je upotrebom sile i hapšewem
ålanova uprave. … Pred vratima svih zgrada u kojima se nalaze nacijo-
nalna društva stajalo je na dan Ujediwewa po dva i tri policajca u
uniformi ili bez we. … Posebnu paÿwu privlaåila je silueta jednog
bivšeg c. k. policijskog agenta koji je pod svodovima Sponze brojio i
kontrolisao uåesnike na sveåanoj sjednici Sokolskog Društva, taman
onako i sa onog mjesta, sa kojega nas je kontrolisao 1912. godine, …
Dvadeset koraåaja od bivšeg c. k. agenta u sluÿbi današwe policije —
vidjeli smo tri mlada åovjeka; … Na licu i u oåima mogao si im jasno
proåitati, da vrše onaj isti posao, kojega je toga åasa vršio biv. c. k.
policijski agent, te sa razliåitom duÿnosti, da o onome što su vidje-
li referišu nekomu drugomu, koji vodi raåuna o onima koje strah i
persekucije još nijesu izvukle iz Sokolane i kruga nacionalnog Du-
brovnika."59 O metodama pritiska donosi: „Baš na Gospu Kandeloru,
ispred terace kuãe jedne ugledne dubrovaåke obiteqi na Pilama, pojavi
se jedan straÿar. Na teraci se sluåajno nalazila gospoðica te obiteqi,
te ju straÿar pozdravi na naåin, sa kojim se nešto ÿeli. Na upit go-
spoðice što traÿi, on joj odgovori, da opaÿa da su na wenoj teraci iz-
vještene dvije jugoslavenske zastave i da to ne smije biti, veã da mora
umetnuti i jednu hrvatsku. Na upit gospoðice, po åijem se to nalogu
traÿi, straÿar je odgovorio da mu je tako nareðeno, ali nikako nije
htio da kaÿe ko. Gospoðica je odmah razumjela da je to diktat naše po-
znate ulice, te mu kazala da wegovu ÿequ neãe ispuniti, jer neka zna da
su wenog oca austrijske vlasti šikanirale zbog jugoslovenstva, a wen
brat da se na solunskom frontu borio zajedno sa banom dr Ivom Šuba-
šiãem, za Jugoslaviju. Straÿar se pokuwi i ode …"60 U ålanku „Ponovo
oskrnavqewe spomenika Kraqa Petra ¡", list je pisao o aktivnostima
ekstremnih elemenata na koje vlast nije reagovala: „veã prosto kao iz-
lijev raspoloÿewa onih masa, koje, nemajuãi smjelosti da se otvoreno
pokaÿu kao frankovci, paveliãevci, i drugi ekstremni elemenat, za-
štiãuje se plaštom hrvatskog imena a kao ålanovi HSS…Prozvani ne
samo što „ne mogu" da pronaðu zloåince, nego mogu vrlo brzo da naðu i
pronaðu onoga ko reagira na ove zloåinaåke ispade. Najnoviji zloåin
ovih elemenata jeste oskrnavqewe spomenika Kraqa Petra ¡ Oslobodio-
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str. 4.



ca u vratima od Pila."61 U ålanku Padobranci, list je razmatrao isto-
rijski razvoj antisrpstva u Dubrovniku: „Tim se sredstvom sluÿila u
svoje vrijeme Austrija, u mirno doba, kad joj je trebalo da izvrši neki
prenos qudi svoga povjerewa iz jednog mjesta u drugo, neprimjetno, ne u
velikom broju, ali postepeno, da se naðu u zgodno vrijeme na odreðenom
mjestu, a da to nikome ne stvara nekog podozrewa. Ona je na taj vrlo
praktiåan naåin htjela da u nekom mjestu koje joj nije mnogo mirisalo
lojalnošãu i odanošãu, parališe graðanstvo koje je odisalo liberali-
zmom i mrÿwom protiv we svojim povjerqivim qudima, doušnicima,
koji ãe joj svakom prilikom biti na usluzi i s vremenom izmijeniti
lice mjesta u kom ãe ÿivjeti, i koje ãe tako postati ÿrtva wenih smje-
lih preduzeãa i ambicija. …To je Austrija uradila sa Dubrovnikom."62

List je smatrao da je zadatak Srba Dubrovåana da budu ÿivi most izme-
ðu slavne prošlosti i buduãnosti Dubrovnika: „Ovi postepeno i si-
stematski kopaše i iskopaše jaz izmeðu starih vremena i novih, izme-
ðu starog i novog nametnutog i neprirodnog duha, …Na nama je dakle
Srbima dubrovaåkim ostalo sve ono što je bilo, što jest … Mi jedini,
kao ÿivi most, veÿemo preko dubokog jaza i neslavne sadašwice, slav-
nu i uzvišenu prošlost Dubrovnika s wegovom buduãnošãu …"63 Opi-
sujuãi oduševqewe koje je izazvao prevrat 27. marta 1941. u ålanku „Du-
brovnik je sreãan" navodi se: „åestitawa jedno drugom i izvješavawem
narodnih zastava, kojima se je åitav grad okitio. …Jednom našem sugra-
ðaninu, radniku, velikom komunisti, slušajuãi vijesti radija o preu-
zimawu drÿavne vlasti od strane naše uzdanice, našeg mladog Kraqa,
potekoše mu suze. Na upit, kako to da on, komunista, i tako osjeãa, od-
govori: istinski osjeãaj je jaåi od nakalemqenog. I Dubrovnik ujedno
sa narodom åitave Jugoslavije, osjeãa sreãu koju mu je donio 27. marta
1941. godine." U istom posledwem broju Dubrovnika štampan je pozdrav
koji su uputili Sokoli Dubrovnika i okoline mladom Kraqu: „i naj-
svetiji zavjet da ãemo sa pjesmom na usnama hrliti u boj za åast mladoga
Kraqa a za slobodu, veliåinu i nezavisnost Jugoslavenske Otaxbine."64

Posle Aprilskog rata Italija je okupirala Primorje. Rut Miåel je u
svojoj kwizi Srbi su izabrali rat opisala svoj boravak u okupiranom
Dubrovniku. Izmeðu ostalog pisala je i o rušewu spomenika kraqa Pe-
tra ¡: „Gledala sam kako ga ruše, zajedno sa drugim zapisima i uspome-
nama na Jugoslaviju, koja je sada nestala".65 Sve što se dogaðalo u Du-
brovniku i okolini u Banovini Hrvatskoj bilo je uvod u sve ono što se
dešavalo u NDH. Meðu prvim ÿrtvama ustaškog terora bili su åinov-
nici Srpske banke u Dubrovniku. Oni koji su beÿali od hrvatskih
ustaša sklawali su se u Boku Kotorsku.
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61 Ponovo oskrnavqewe spomenika Kraqa Petra ¡, Dubrovnik, Kotor—Dubrovnik,
br. 10, 8. marta 1941, str. 3.

62 Padobranci, Dubrovnik, Kotor—Dubrovnik, br. 37, 21. septembra 1940, str. 1.
63 Na Mrtvih dan, Dubrovnik, Kotor—Dubrovnik, br. 43, 2. novembar 1940, str. 1.
64 Dubrovnik je sreãan, Telegrafski pozdrav Sokola, Dubrovnik, br. 12, 29. marta

1941, Jugoslovenska Štamparija, str. 2.
65 R u t h M i t c h e l l (2007). Srbi su izabrali rat, Beograd, str. 95.
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SERBS CATHOLICS IN DUBROVNIK BETWEEN TWO WORLD WARS

by

Saša Nedeljkoviã

Summary

Dubrovnik was a cultural and the Serbian Primacy in Bar the religious centre of
the Serbs catholics. The newspaper Dubrovnik expressed the views of the Serbs catho-
lics. The owner, publisher and the editor was an old national activist Kristo P. Domin-
koviã, and main collaborators were Boÿo Hope and Jovan Peroviã. The newspaper un-
derlined that it followed Dositej Obradoviã in his opinion that the ethnic origin and lan-
guage were more important than religious affiliation. On June 15, 1939, on behalf of
the Serbs catholics, Luka Bone, Boÿo Hope and dr M. Graciã from Dubrovnik sent to
the archbishop in Bar and the Serbian primate, dr Nikola Dobreåiã, a letter about the
need to create the Serbian catholic theological school in Bar. They pointed out that the
theological school was necessary both to the Serbian nation at the Coast and to the
catholics of the prewar Serbia, Montenegro and Vojvodina. Due to dr Nikola Dobre-
åiã's endeavour, on June 20, 1935 the Archbishopric Seminary of the Serbian Primate
in Bar was opened. In the Cvetkoviã-Maåek agreement from August 26, 1939, Dubrov-
nik was separated from the Zeta District (banovina) and allocated to the newly-created
Banovina of Croatia. There began the persecution of the Serbs, the Yugoslavs and Yu-
goslav-oriented persons in Dubrovnik and its vicinity. The coup on March 27, 1941 ca-
used great enthusiasm in Dubrovnik. Everything that happened in Dubrovnik and its vi-
cinity, in Banovina of Croatia, was an introduction to everything that happened in The
Independent State of Croatia. Those who ran away from the Croatian Ustashas took re-
fuge in Boka Kotorska.
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P R I L O Z I I G R A Ð A

UDC 050 NEZAVISNE DRŸAVE HRVATSKE

D r a g o W e g o v a n

JEDNA BIBLIOGRAFIJA PERIODIKE
„NEZAVISNE DRŸAVE HRVATSKE" (1941—1945)

SAŸETAK: Autor donosi Bibliografiju periodike „NDH" 1941—1945,
koja je izraðena u bivšem Arhivu za historiju radniåkog pokreta u Zagre-
bu, a åiji se jedan primerak åuva u Muzeju Srema u Sremskoj Mitrovici
(Istorijsko odeqewe, Zbirka dokumenata, inv. br. 1615/62). Tvorci bibli-
ografije su posebno napomenuli da je reå o „svim periodiånim listovima
i publikacijama izašlim na teritoriji NDH", te da je materijal „samo za
internu upotrebu". Veãina navedenih periodiånih publikacija åuva se u
Sveuåilišnoj kwiÿnici u Zagrebu (237), a preostale (44) u razliåitim
bibliotekama u Republici Hrvatskoj i Bosni i Hercegovini. Veãina ovih
publikacija je na hrvatskom jeziku, a mawi broj na nemaåkom i italijan-
skom. Jedna publikacija je štampana na maðarskom jeziku. Sve publikacije
su štampane latinicom i nema nijedne koja je štampana na ãiriliånom
pismu, iako su Srbi, åije je to primarno pismo, u poåetku åinili polovi-
nu stanovništva Nezavisne Drÿave Hrvatske. U ustaškoj NDH ãirilica je
bila zabrawena, a Srbi izloÿeni genocidu. O tome svedoåi i ova biblio-
grafija u kojoj nema nijedne publikacije s pridevom „srpski".

KQUÅNE REÅI: Nezavisna Drÿava Hrvatska (1941—1945), periodi-
ka, bibliografija.

Posle Drugog svetskog rata u Zagrebu je u bivšem Arhivu za histo-
riju radniåkog pokreta izraðena Bibliografija periodike „NDH" 1941—
1945. Bibliografija obuhvata 281 naslov. Jedan primerak ove biblio-
grafije dospeo je u Muzej Srema u Sremskoj Mitrovici i zaveden je u
Zbirci dokumenata Istorijskog odeqewa ovog muzeja pod inv. br. 1615/
62.

Na dokumentu koji donosimo stoji rukom pisana napomena: „Pazi!
Samo za internu upotrebu. Zagreb, 15. ¢ 61." Potpis pisca napomene je
neåitak. Pored toga, na posebnom listu ovog dokumenta stoji još jed-
na napomena, pisana latiniånom mašinom: „U bibliografiji su obu-
hvaãeni svi periodiåni listovi i publikacije izašle na teritoriji
NDH." Po svemu sudeãi, i ova napomena potiåe iz spomenutog zagre-
baåkog arhiva.



Bibliografijom su obuhvaãeni listovi i åasopisi iz vremena Ne-
zavisne Drÿave Hrvatske, sloÿeni abecednim redom, koji pokrivaju
razliåite teme i podruåja prirodnih i društvenih nauka, kwiÿevnosti
i kulture uopšte, regionalne i lokalne probleme, staleška i dobna
pitawa, politiåka i vojna pitawa, ideološka i verska pitawa kao i
zabavu, meðunarodne probleme, ÿenska pitawa, filateliju, sport, itd.

Dominiraju publikacije s pridevom „hrvatski" u najveãem broju
oblasti, kao i „ustaški duh" u svim glasilima. Naravno, „ustaštvo" je
predstavqeno kao sama suština hrvatstva i uslov postojawa NDH. U za-
grebaåkom listu Ustaša to je izraÿeno na sledeãi naåin: „U ustaškoj
hrvatskoj drÿavi, koju su stvorili poglavnik i wegove ustaše, mora se
ustaški misliti, ustaški govoriti i što je najglavnije — ustaški ra-
diti. Jednom rijeåi, åitav ÿivot u Nezavisnoj Drÿavi Hravtskoj mora
biti ustaški".1 Na jedinstvo, åak identitet hrvatstva i ustaštva åesto
je ukazvao poglavnik NDH Ante Paveliã: „Novo pokoqewe Hrvata mora
biti ne samo hrvatsko…, nego mora biti u potpunom smislu ustaško.
Jer i Hrvata je i prije bilo, ali nije bilo ustaša, a dok nije bilo
ustaša, nije bilo ni hrvatske drÿave. Kad ubuduãe ne bi bilo ustaša,
ne bi bilo ni hravtske drÿave."2 Prema tome, ustaštvo je suština Ne-
zavisne Drÿave Hrvatske.

Veãina publikacija je štampana na hrvatskom jeziku latinicom, s
„korienskim" pravopisom, kako bi se što više razlikovao od srpskog
jezika, a mawi broj bibliografskih jedinica je štampan na nemaåkom
jeziku. Ima i publikacija na italijanskom jeziku, ali veãinom s teri-
torije koja faktiåki nije bila u okviru NDH. Jedna publikacija štam-
pana je na maðarskom jeziku.

Sve publikacije su štampane latinicom i nema nijedne koja je
štampana ãirilicom, iako su Srbi, åije je to primarno pismo, 1941.
godine åinili polovinu stanovništva Nezavisne Drÿave Hrvatske. U
ustaškoj NDH ãirilica je bila zabrawena, a Srbi bili izloÿeni ge-
nocidu pod geslom: jednu treãinu pobiti, jednu treãinu proterati, a
jednu treãinu pokatoliåiti i pretvoriti u Hrvate.

Veãina publikacija sa ovog spiska nalazi se u Sveuåilišnoj kwi-
ÿnici u Zagrebu — wih 237, dok se ostale 44 nalaze u drugim bibliote-
kama na teritoriji Republike Hrvatske i Bosne i Hercegovine. Pored
naziva ustanove, u spisak su uneti i biblioteåki odnosno inventarni
brojevi za najveãi deo publikacija, izdavaå, kao i prva godina izdawa i
eventualne promene naziva odreðene periodiåne publikacije.

Nazive publikacija u bibliografiji, naglasili smo kurzivnim slo-
vima. Dokument, bez drugih naših intervencija u tekstu, glasi:
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1 Ustaša, 13. 6. 1941, citirano prema: Fikreta J e l i ã - B u t i ã, Ustaše i Nezavisna Dr-
ÿava Hrvatska 1941—1945, Zagreb 1977, str. 107.

2 Dr Ante Paveliã riešio je hrvatsko pitanje, priredio Ivo Bogdan, Zagreb: Naklada Europa,
1942, str. 47 — Govor Ustaškoj mladeÿi 7. oÿujka/marta 1942.



BIBLIOGRAFIJA PERIODIKE „NDH"
1941—1945.

1. Agrarne operacije. Glasilo Zavoda za agrarne operacije Tehniåkog fakulteta u Za-
grebu. Zagreb I/1944. Sveuåilišna knjiÿnica, Zagreb — 88.483.

2. Alarm. Die Südost illustrierte. Zagreb, I/1942. S. K. 898.120.
3. Alfa film vas informira. Zagreb, 1941. S. K. 85.713. adl.3.
4. Alles für Kroatien. Militarische Illustrierte des Kroat. Wehrmacht-Ministeriums; Er-

ziehungsabteilung. Zagreb. 1945. S. K. 89.469.
5. Bibliografija domaãe i strane knjiÿevnosti. Zagreb, I/1941. S. K. 88.450.
6. Biå. Zagreb, I/1941. S. K. 85.917.
7. Biå. Zagreb, I/1944. S. K. 88.471.
8. Bir el gobi. Split, I/1942. Gradska biblioteka, Split — II 20 B 10.
9. Bjelovarski list. Bjelovar, I/1941. S. K. 89.082.

10. Bollettino economico. Zagreb, I/1941. S. K. 87.602.
11. Bomba. Prilog: „Borcu". Zagreb, I/1944. S. K. 89.776.
12. Borac — Der Kämpfer. Zagreb, I/1943. S. K. 89.776.
13. Brodska rijeå (II/1940, br. 44 i dalje: Rijeå savjesti i razbora). Hrvatski tjednik.

Slavonski Brod, I/1939. S. K. 85.888.
14. Brzojav. Zagreb, 1944. S. K. 88.472.
15. Croatia. Nacionalni i knjiÿevni tjednik. Zagreb, I/1941. S. K. 87.468.
16. Croatia. Dvomjeseånik. Zagreb, I/1941. S. K. 86.973.
17. Åasopis za hrvatsku povijest. Zagreb, I/1943. Gradska knjiÿnica, Zagreb 19.324.
18. Åasopis za medicinu i biologiju. Acta medico-biologica croatica. Zagreb—Saraje-

vo, 1945. Gradska knjiÿnica, Zagreb, 18.965.
19. Åastniåki list. S.l., II/1944. S. K. 87.589 i 87.590.
20. Dalmatinska Hrvatska. Politiåno-kulturno-ekonomski tjednik. Split, I/1941. Narod-

na in univerzitetna knjiÿnica, Ljubljana.
21. Dalmazia. Rivista mensile. Zadar, I/1943. Biblioteka Arheološkog muzeja, Split —

III d 33.
22. Dalmazia rurale. Poljodjelska Dalmacija. Mjeseånik. Zadar, I/1942. Gradska bibli-

oteka, Split — II 20 B 10.
23. Danas. Zagreb, I/1941. S. K. 85.734.
24. Današnjica. Zagreb, I/1941. S. K. 88.332.
25. Deutsche Zeitung in Kroatien. Zagreb, I/1941. S. K. 85.723.
26. Djeåja umjetnost. Mjeseånik za sve grane djeåje umjetnosti. Zagreb, I/1943. S. K.

87.531.
27. Djeåje novine. Varaÿdin, I/1941. S. K. 87.262, adl.10.
28. Djevojaåki svijet. Mjeseånik za katoliåke seljaåke djevojke. Zagreb, I/1941. S. K.

87.469.
29. Dogu ve Bati. Zagreb, I/1943. S. K. 87.539.
30. Dom i sviet. Hrvatski obiteljski tjednik. Zagreb, I/1942. S. K. 87.450.
31. Domobranski zdravstveni vjesnik. Prilog „Lijeåniåkom vjesniku", LXV/1943. i da-

lje: Prilog „Zdravstvenom vjestniku oruÿanih snaga" Zagreb, LXIV/1942. Bibliote-
ka Zbora lijeånika, Zagreb — 60001.

32. Domorodnik. Polumjeseånik. Zagreb, I/1944. S. K. 87.534.
33. Domovina. Politiåki, prosvjetni i gospodarski tjednik. Bjelovar, I/1943. Nauåna bi-

blioteka, Dubrovnik — 861.
34. Domovina. Hrvatski slikovni polumjeseånik. Osijek, I/1942. S. K. 87.585.
35. Domovina Hrvatska. Tjednik hrvatskih radnika u Njemaåkoj. Berlin, I/1941. Biblio-

teka Iseljeniåkog arhiva Jadranskog instituta J.a.z. i u., Zagreb.
36. Domovina i sviet. Karlovac, I/1945. S. K. 87.535.
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37. Duÿnostnik. Sluÿbeni list ustaške mladeÿi. Zagreb, I/1942. S. K. 88.430.
38. Enigmatski tjednik. Zagreb, II/1942. NR BiH, Sarajevo — 3/3—15.
39. Eparhijski vjesnik Eparhije kriÿevaåke (1924—1926; Eparhijski vjesnik; 1939: Epar-

hijski vjesnik Kriÿevaåke eparhije; 1939—1942: Eparhijski vjesnik Kriÿevaåke bi-
skupije; 1943—1944: Eparhijski vjesnik Kriÿevaåke biskupije). Kriÿevci, I/1921. S.
K. 88.238, adl. 6.

40. Europa. Hrvatska izvještajna sluÿba. Zagreb, 1942. S. K. 89.111.
41. Europa service (1941, br. 30 dalje: Europa Sonderdienst). Zabavna sluÿba; Sluÿba

iz ÿivota i svieta. Zagreb, 1940. S. K. 89.118.
42. Europa service (1943, br. 5 i dalje: Europa Sonderdienst.), Druÿtvovna sluÿba. Za-

greb, 1943. S. K. 89.113.
43. Europa service (1941, br. 50 i dalje: Europa Sonderdienst). Privredna i socijalna

sluÿba. Zagreb, 1940. S. K. 89.114.
44. Europa service (1942, br. 18 i dalje: Europa Sonderdienst). Sportska sluÿba. Za-

greb, 1940. S. K. 89.116.
45. Europa service (1941, br. 40 i dalje: Europa Sonderdienat). Kulturna sluÿba. Za-

greb, 1940. S. K. 89.115.
46. Europa Sonderdienst. Aktualna sluÿba. Zagreb. 1940. S. K. 89.112.
47. Europa Sonderdienst. Tehniåka sluÿba. Zagreb, 1942. S. K. 89.117.
48. Die Fanfare. Polumjeseånik. Osijek, I/1942. S. K. 85.968.
49. Die Fanfare. Zeitschrift der deutschen Jugend in Kroatien. Osijek, I/1943. S. K.

86.449.
50. Fermaceutski vijesnik (X/1920—XXX/1941: Farmaceutski vjesnik; XXXII/1942 i

dalje: Hrvatski farmaceutski vijestnik) Glasilo Saveza apotekara-saradnika u kralj.
SHS; Glasilo apotekara-saradnika u kralj. Jugoslaviji. Zagreb, I/1907—08. S. K.
90.435.

51. Fašinska invazija. Varaÿdin, II/1941. S. K. 85.907.
52. Fašinski ventilator. Karlovac, 1941. S. K. 87.428.
53. Fašinsko bockalo. Varaÿdin, 1941. S. K. 89.786.
54. Financijalni propisi opãine grada Zagreba. Sluÿbeno izdanje. Zagreb, I/1941. Grad-

ska knjiÿnica, Zagreb 17.739.
55. Foto. Zagreb, I/1941 — S. K. 87.412.
56. Glas. Banja Luka, I/1943. S. K. 89.997.
57. Glas istine. Tjednik. Osijek, I/1943. S. K. 87.581.
58. Glas katoliåke ÿene. Zagreb, I/1940, NS I/1941. S. K. 87.470.
59. Glas pravoslavlja. Zagreb, I/1944. S. K. 89.271.
60. Glas Primorja. Sušak, I/1944. S. K. 89.911.
61. Glas ustaški. Banja Luka, I/1942. S. K. 85.956.
62. Glasnik bl. Nikole Taveliãa. Sarajevo, I/1943. S. K. 88.443.
63. Glasnik Zajednice za perad i divljaå (II/1943 i dalje: Peradarstvo i kuniãarstvo).

Mjeseåni prilog „Gospodarskog lista". Glasilo Saveza peradarskih i kuniãarskih se-
lekcijskih zadruga z.s.o.j. Zajednice za perad i divljaå. Zagreb, I/1942. S. K.
88.436.

64. Glasnik ÿive krunice. Travnik, I/1944. Nauåna biblioteka Dubrovnik — 984. i S. K.
89.272.

65. Glasonoša. Karlovac, I/1942. S. K. 89.163.
66. Gluma. Mjeseånik za kazališni ÿivot. Zagreb, I/1943—44. S. K. 88.459.
67. Gore srca. Zagreb, I/1941. S. K. 87.262.
68. Gospodarski glasnik. List za struåna i staleÿka pitanja. Zagreb, I/1941. S. K.

87.467.
69. Gospodarski putokaz za peradarstvo i sitno stoåarstvo. Prilog åasopisu „Glasnik

Zajednice za perad i divljaå". Zagreb, I/1942. S. K. 88.436.
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70. Grafiåki vjesnik. Zagreb, I/1941. S. K. 89.033.
71. Handÿar. Åasopis divizije SS-postrojbi. S.l. I/1943. S. K. 87.522.
72. Hrvat. Povremeni informativni list. Karlovac, I/1941. S. K. 85.758 adl. 3.
73. Hrvat. Glasilo Poglavnikovih tjelesnih zdrugova. Zagreb, I/1944. S. K. 89.280.
74. Hrvatska bibliografija. Zagreb I/1941. S. K. 88.327.
75. Hrvatska domovina. Tjednik. Berlin, I/1941. S. K. 85.969.
76. Hrvatska drÿavna izmjera. sluÿbeni vjestnik Odsjeka za drÿavnu izmjeru. Zagreb,

I/1942. S. K. 87.523.
77. Hrvatska drÿavna lutrija. Zagreb, kolo I/1943. S. K. 89.972.
78. Hrvatska filatelija (II/1942, br. 8 — IV/1944: Hrvatska filatelistika; V/1945 i da-

lje: Filatelija). Mjeseånik. Zagreb, I/1941. S. K. 88.433.
79. Hrvatska krila. Polumjeseånik. Zagreb, I/1941. S. K. 87.464.
80. Hrvatska misao. Polumjeseånik. Sarajevo, I/1943. S. K. 86.540.
81. Hrvatska mladeÿ za glasovirom. Mjeseånik. Zagreb, IV/1943. Nauåna biblioteka

Dubrovnik — 950.
82. Hrvatska mladost. Åasopis za suvremena pregnuãa. Karlovac, I/1945. S. K. 87.586.
83. Hrvatska narodna omladina. Zagreb, I/1941. S. K. 87.432.
84. Hrvatska pošta. Mjeseånik. Zagreb, 1944. S. K. 89.255.
85. Hrvatska pozornica (I-1941—42, br. 7 i dalje: Sarajevska hrvatska pozornica).

Sarajevo, (I) 1941/42. S. K. 88.186.
86. Hrvatska pozornica. Kazališni list; 1940—41. br. 2-1943—44: Kazališni tjednik;

1944—45, br. 1 i dalje: Kazališni polumjeseånik. Zagreb, 1940—41. S. K. 88.335.
87. Hrvatska rijeå (I/1942, br. 22 i dalje: Hrvatska rieå). Ustaški glas Poÿeške doline.

Sl. Poÿega, I/1942. S. K. 89.162.
88. Hrvatska svijest. Organ hrvatskih muslimana. Banja Luka, VI/1941. Biblioteka

Zemaljskog muzeja Sarajevo — I 203/1—3.
89. Hrvatska zemlja. Za politiku, prosvjetu, društvena pitanja. Tjednik. Petrinja, I/1942.

S. K. 89.164.
90. Hrvatske novosti. Zagreb, I/1941. S. K. 85.713, adl. 16.
91. Hrvatski borac. Tjednik. Vukovar, I/1941. S. K. 85963.
92. Hrvatski Crveni kriÿ. Mjeseånik. Zagreb, I/1943. S. K. 87.582.
93. Hrvatski dom i škola. Zagreb, I/1940—41. S. K. 88.394.
94. Hrvatski domobran (II/1942, br. 46—47: Borac; II/1942, br. 48 — III/1943: Voj-

nik; IV/1944 i dalje: Hrvatski vojnik). Hrvatski vojniåki list. Zagreb, I/1941. S. K.
85.918.

95. Hrvatski duhanar. Zagreb, I/1942. S. K. 85.900.
96. Hrvatski glas. Dnevnik, Zagreb, I/1941. S. K. 85.721.
97. Hrvatski grafiåki radnik, Glasilo saveza. Mjeseånik. Zagreb, I/1941. S. K. 89.778.
98. Hrvatski ilustrirani list. Tjednik. Osijek, I/1941. S. K. 85.754.
99. Hrvatski knjigotiskar. Zagreb, I/1941. S. K. 87.444.

100. Hrvatski Lloyd. Dnevnik. Zagreb, I/1941. S. K. 85.713, adl. 10.
101. Hrvatski medjimurski domobranac. Zagreb, I/1942—43. S. K. 87.364.
102. Hrvatski narod. III/1941. i dalje: Glasilo Hrvatskog ustaškog pokreta. Zagreb,

I/1939. S. K. 85.240.
103. Hrvatski ratni invalid. Mjeseånik. Zagreb, I/1941. S. K. 85.962.
104. Hrvatski sjever. Knjiÿevna i prosvjetna revija pododbora Matice hrvatske u Osije-

ku. Osijek, I/1944. S. K. 88.482.
105. Hrvatski slikopis. Zagreb, (I/1942.) S. K. 87.508.
106. Hrvatski šport. Sluÿbeni list Drÿavnog vodstva športa i svih hrvatskih športskih

saveza. Tjednik. Zagreb I/1944. S. K. 87.395.
107. Hrvatski športski list. Zagreb, I/1945. S. K. 87.538.
108. Hrvatski zrakoplovac. Tjednik. Zagreb, I/1944. S. K. 89.287.
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109. Hrvatsko djeåje kolo. Zagreb, I/1942. Gradska knjiÿnica Zagreb — 16.035.
110. Hrvatsko gospodarstvo. Dnevnik. Zagreb, I/1941. Biblioteka Drÿavnog arhiva —

Dubrovnik — N — 66 i S. K. 85.735.
111. Hrvatsko jedinstvo. I/1937 — VI/1942, br. 2: Tjednik za politiku, kulturu, socijal-

na i gospodarska pitanja; VI/1942 i dalje: Ustaško glasilo velike ÿupe Zagorje.
Varaÿdin, I/1937. S. K. 85.744.

112. Hrvatsko ognjište. Glasilo Hrvatskog ustaškog pokreta za veliku ÿupu Lašva i
Glaÿ. Tjednik. Travnik, I/1942. S. K. 85.964.

113. Hrvatsko pravo. Tjednik. Mostar, I/1942. S. K. 89.777.
114. Hrvatsko socijalno osiguranje (II/1942, br. 1 i dalje: Hrvatsko druÿtvovno osigu-

ranje). Sluÿbeni glasnik Središnjice osiguranja radnika. Zagreb, I/1941. S. K.
87.332).

115. IPA, Zagreb, 1942. S.K. 87.612.
116. Ispravan hrvatski åovjek. Prava istina za narod. S.l. I/1942. Nauåna biblioteka Du-

brovnik — 1168.
117. Izbor najboljih svjetskih ålanaka. Zagreb, I/1944—45. S. K. 88.458.
118. Izveštajna sluÿba. Tjednik. Zagreb, I/1941. S. K. 89.072.
119. Jaglaci. Povremeni djeåji list. Sl. Brod. I/1941. S. K. 88.316.
120. Jutarnja novost. Zagreb, 1941. S. K. 89.791.
121. Knjiÿevni tjednik. Zagreb, I/1941. Biblioteka Arhiva grada Zagreba — XVI/2.
122. Knjiÿevnik. Zagreb, I/1945.
123. Koÿarski vjesnik. Glasilo Zajednice za koÿu. Zagreb I/1941. S. K. 88.331.
124. Kriminalni magazin. Zagreb, I/1941. S. K. 88.420.
125. Kriÿ. Zbornik zagrebaåkih bogoslova. Zagreb, III/1942—43. Knjiÿnica Nadb. duh.

stola, Zagreb — 182.
126. Kriÿaljka. Zagreb, I/1941. S. K. 88.428.
127. Kriÿevaåki glas. Tjednik, Kriÿevci, I/1943. S. K. 89.783.
128. Kulturni pregled. Zagreb, 1944. S. K. 87.610.
129. Landesbefehl der deutschen Jugend in Kroatien. Osijek, 1941. S. K. 88.477.
130. Leksikon vremena. Zagreb, VI/144. S. K. 88.474.
131. Lieåniåki viestnik (XXVIII/1906—XXXI/1909; Lijeåniåki vijesnik; XXXII/1910:

Lijeåniåki vijesnik; LXV/1943 i dalje: Lijeåniåki viestnik). Organ Sbora lieånika
kraljevina Hrvatske i Slavonije; Organ Zbora lijeånika Hrvatske. Zagreb, I/1877.
S. K. 90.420.

132. Luå. Straÿa na Drini. (Ustaški list) S.l., I/1943. S. K.
133. Ljetopis Jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti (LIV/1941—43: Ljetopis

Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti; LV/1946. i dalje: Ljetopis Jugoslaven-
ske akademije znanosti i umjetnosti). Zagreb, I/1867—77. S. K. 102.153.

134. Mali Istranin (XII/1940—41, br. 2 i dalje: Mali rodoljub). Zagreb, I/1930. S. K.
90.944.

135. Mašta. Zagreb, I/1945. S. K. 88.484.
136. Metla. Prilog listu „Koprivniåki Hrvat". Koprivnica, II/1941. S. K. 85.317.
137. Mitteilungsblätter fur die Schulung und Erziehung der Ordnungspolizei. Zagreb,

1943. S. K. 88.478.
138. Mlada Evropa (III/1941, br. 22-IV-1942, br. 12: Mlada Europa; IV/1942, br. 13 i

dalje: Suradnja). Smotra novoga doba. Mjeseånik. Berlin, III/1941. S. K. 87.495.
139. Mladost. Prilog „Bilogore". Bjelovar, I/1943. S. K. 85.960.
140. Mljekarstvo. Prilog „Gospodarskog lista". Zagreb, I/1942. S. K. 86.214.
141. Naraštaj slobode. Polumjeseånik. Sarajevo, I/1942. S. K. 87.511.
142. Naraštaj slobode. Polumjeseånik ustaške mladeÿi. Zagreb, I/1942. S. K. 87.511.
143. Narodna zajednica. Polumjeseånik. Zagreb, I/1944. S. K. 87.584.
144. Naš. Sl. Brod, I/1942. S. K. 87.473.
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145. Naš list. Polumjeseånik. Drniš, I/1944. S. K. 89.282
146. Naš put. Povremeni viestnik karlovaåkih ÿupa za hrvatsku obitelj. Karlovac, I/1945.

S. K. 89.267.
147. Naš put. Hrvatski mjeseånik za politiåka, druÿtvovna i gospodarska pitanja; Glasi-

lo ustaškog pokreta stoÿera Vrhbosna. Sarajevo, I/1945. S. K. 87.587.
148. Naša zaštita. Prilog „Gospodarstvu" za pitanja „Narodne zaštite", „Hrvatskog cr-

venog kriÿa" i oblasti „Pomoã". Mjeseånik. Zagreb, I/1944. Biblioteka Instituta za
higijenu rada, Zagreb.

149. Nedjeljne vijesti (III/1943. br. 81 i dalje: Novine). Zagreb, I/1941. S. K. 89.522.
150. Neue Ordnung. Kroatische Wochenschrift. Zagreb, I/1941. S. K. 85.921.
151. Nezavisna Drÿava Hrvatska (II/1942, br. 27 i dalje: Seljaåko ognjište). Tjednik.

Zagreb, I/1941. S. K. 85.750.
152. Nezavisna Hrvatska (II/1942. br. 66 i dalje: Bilo Gora). Politiåko-prosvjetni tjed-

nik. Bjelovar, I/1941. S. K. 85.960.
153. Nova ilustracija. Split, I/1941. S. K. 87.362.
154. Novela. Zagreb, I/1941. S. K. 87.451.
155. Novi list (I—V/1941—45: Nova Hrvatska). Tjednik. Zagreb, I/1941. S. K. 85.719,

adl. 4.
156. Novo doba. Split. I/1943. S. K. 89.599.
157. Novo pokoljenje. Zagreb, I/1942. S. K. 87.509.
158. Njemaåke filmske novosti. Mjeseånik. Zagreb, I/1941. S. K. 84.973.
159. Obavijesti. Zagreb, I/1942. S. K. 87.529.
160. Omladina (XXV/1941—1942 i dalje: Hrvatska mladost). List za zabavu i pouku

srednjoškolske mladeÿi. Mjeseånik. Zagreb, I/1918. S. K. 90.234.
161. Osjeåka pozornica. Kazališni tjednik; Tjednik Hrvatskog drÿ. kazališta u Osijeku.

Osijek, I/1941—42. S. K. 418.
162. Osvit. Tjednik. Sarajevo, I/1942. S. K. 85.920.
163. Plava revija. Hrvatski omladinski mjeseånik; Mjeseånik ustaške mladeÿi. Zagreb,

I/1940. S. K. 88.417.
164. Plug. Sveuåilištarac za hrvatsko tlo i åovjeka. Tjednik. Zagreb, I/1944. S. K.

89.643.
165. Podravac (XIII/1905—XX/1912: Hrvatske novine; I (XXII) 1939-IV (XXIV/1942:

Podravac). Glasilo za sva privredna, kulturna i društvena pitanja našega kraja.
Virje—Djurdjevac, III/1895. S. K. 85.132.

166. Pokret. Hrvatski likovni polumjeseånik; Slikovni åasopis jugoistoåne Europe. Za-
greb, I/1942. S. K. 89.119.

167. Poldan. Dnevnik grada Zagreba. Zagreb, I/1941. S. K. 85.748.
168. Polet. Hrvatski slikovni åasopis. Zagreb, I/1941. S. K. 89.030.
169. Politiåka sluÿba, tajne viesti. (Povjerljive ustaške vijesti). Zagreb, 1942. S. K.
170. Pozornica. Mjeseånik Hrvatskog drÿavnog kazališta u Banjoj Luci. Banja Luka,

I/1941—42. S. K. 88.448.
171. Pravi Dalmatinac. List za radnike u poljima, u radionicama, i na moru, za zanatli-

je, za sav dalmatinski puk. Tjednik. Zadar, I/1942. (Podatak iz JC).
172. Pregled dogodjaja na znanje hrvatskim domobranima. Zagreb, I/1942. S. K.

87.622.
173. Pregled financijalno-porezno-carinskih zakona i naredaba Banovine Hrvatske (I/1941

i dalje: Pregled financijalno-porezno-carinskih zakona i naredaba NDH), Zagreb,
1940—41. NS 1941. S. K. 87.406.

174. Prehrambeni vjestnik. Tjednik. Zagreb, I/1944. S. K. 89.974.
175. Preporod (II/1943 br. 66—78: Preporod-Rinascita; II/1943 br. 79 i dalje: Rinasci-

ta-Preporod). Zagreb, I/1942. S. K. 85.955.
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176. Prirodoslovna istraÿivanja Hrvatske i Slavonije (1930—1941 sv. 22: Prirodoslov-
na istraÿivanja Nezavisne Drÿave Hrvatske; 1948 i dalje: Prirodoslovna istraÿiva-
nja). Zagreb, 1913. Biblioteka Hrvatskog narodnog zoološkog muzeja, Zagreb —
S — IV.

177. Privreda (XXIII/1938—XV/1940: Hrvatska privreda; XV/1941 i dalje: Gospodar-
stvo). Sluÿbeno glasilo Zagrebaåke trgovaåke i obrtniåke komore; XV/1941: Hr-
vatski gospodarski politiåki dnevnik. Zagreb, I/1926. S. K. 85.983.

178. Prodavaå hrvatskih tvornica gume i obuãe Bata. Borovo, I/1941. S. K. 87.491.
179. Rad Jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti (1941—1945: Rad Hrvatske

akademije znanosti i umjetnosti). Zagreb, I/1867. S. K. 155.344.
180. Rebus. Zagreb, I/1945. S. K. 88.485.
181. Redarstvena potraÿnja knjiga. Zagreb, II/1942. S. K. 88.445.
182. Redarstveni vjestnik. Zagreb, I/1942. S. K. 87.494.
183. Redarstveni vjestnik. Zagreb, I/1943. S. K. 87.510.
184. Redarstvo. Zagreb, I/1944. S. K. 90.578.
185. Ribar.Mjeseånik za morsko i slatkovodno ribarstvo. Zagreb, I/1943. S. K. 87.605.
186. Rijeå mira. Zagreb, I/1945. S. K. 88.495.
187. Ritam. Muziåki åasopis. Zagreb, I/1941. S. K. 87.407.
188. Rivista Italo-Croata. Hrvatsko-talijanska smotra, Rim—Zagreb, I/1941. S. K. 87.488.
189. Runolist. 2 Gorski zdrug. S.l. I/1944. S. K.
190. II Rurale istriano. Mensile dell'Unione prov. fasc. Lavoratori dell'agricoltura di

Pola. Pula, I/1941. Nauåna biblioteka Pula — N 53.
191. Sadašnjost. Najbolji ålanci i ogledi iz cielog svieta. Mjeseånik, Zagreb, I/1942. S.

K. 88.456.
192. San Marco. Dnevnik. Split, I/1941. Biblioteka Slade Šiloviã, Trogir.
193. Sarajevski novi list (II/1942 i dalje: Novi list). Hrvatski informativni dnevnik. Sa-

rajevo, I/1941. S. K. 88.475.
194. Schulungsblätter. Osijek, II/1942—43. S. K. 88.480.
195. Schulungsheft der deutschen Mannschaften in Kroatien. Osijek, I/1942. S. K.

88.457.
196. La Sentinella (per i soldati). Dnevnik. Dubrovnik. I/1942. S. K. 89.977.
197. Sestrinski vjesnik. Zagreb, I/1942. S. K. 87.527.
198. Signal. Berlin, II/1941. S. K. 89.123.
199. Simpatija. Virovitica, I/1941. S. K. 88.316, adl. 11.
200. Sluÿbeni glasnik Hrvatskog druÿtvenog osiguranja radnika. Zagreb, II/1942. Bibli-

oteka Zemaljskog muzeja Sarajevo — D 3219/1 — 3.
201. Sluÿbeni glasnik Ministarstva bogoštovlja i nastave Nezavisne Drÿave Hrvatske

(II/1942 i dalje: Sluÿbeni glasnik Ministarstva narodne prosvjete). Zagreb, I/1941.
Biblioteka Jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti, Zagreb — P II 6075.

202. Sluÿbeni viestnik Ustaške vojnice. Zagreb, I/1942. S. K. 88.429.
203. Smjernice za odgoj i nastavu vodjama D R S. Zagreb, I/1942. S. K. 90.618.
204. Spelato rurale. Giornale di propaganda agricola. Split, II/1943. Biblioteka Arheo-

loškog muzeja Split — MP XXXIV 16.
205. Spremnost. Tjednik. Misao i volja ustaške Hrvatske. Zagreb, I/1942. S. K. 89.520.
206. Sretno. Berlin, I/1942. S. K. 85.733.
207. Staråeviãeva mladeÿ. Priruåni list za duÿnostnike i voditelje radnih jedinica Staråe-

viãeve mladeÿi. Zagreb, I/1941—42. S. K. 88.421.
208. Straÿa na Krajini. Banja Luka, I/1945. S. K. 87.537.
209. Suvremenost. Åasopis za umjetnost i umjetniåki obrt. Zagreb, I/1941. S. K. 87.276.
210. Sve za Hrvatsku. Mjeseånik. Zagreb, I/1944. S. K. 89.645.
211. Svijet jazza. List moderne glazbe i njenih stvaralaca. Zagreb, I/1941. S. K. 87.400.
212. Svjetska sluÿba. Zagreb, I/1942. S. K. 87.496.
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213. Šibenski glasnik. List za viesti, vojne naredbe i opãinske naputke. S.l. I/1943. S. K.
214. Šilo. Tjednik za šalu, zabavu i pouku. Zagreb, III/1943. S. K. 85.917.
215. Šport. (IV/1944 i dalje: Športske novine). Tjednik. Zagreb, I/1941. S. K. 85.959.
216. Il tascapane in Dalmazia.Tjednik; Dnevnik. Dubrovnik, I/1941. Nauåna bibliote-

ka, Dubrovnik — 83.
217. Tatre i Velebit. Hrvatsko-slovaåka smotra. Zagreb, I/1942. S. K. 88.437.
218. Tempo. Polumjeseånik. Milano, I/1941. Gradska knjiÿnica, Zagreb — P — 2005.
219. Tjedna sluÿba za hrvatsko novinstvo. Zagreb, I/1942—43. Narodna biblioteka NR

BiH, Sarajevo — N 383.
220. Trn. Gospiã, II/1942. S. K. 87.474.
221. U ÿivot. List muÿke ustaške mladeÿi stoÿera Zagreb. Mjeseånik, Zagreb I/1942. S.

K. 967.
222. Udarnik. Glasilo I. hrv. ud. divizije. S. l. II/1945. S. K.
223. Unsere Schule. Fachschrift der deutschen Erzieherschaft im Unabhängigen Staate

Kroatien. Osijek, I/1942. S. K. 87.611.
224. Upute duÿnostnicima ÿenske Ustaške mladeÿi. Zagreb, I/1942. Gradska knjiÿnica,

Zagreb — P 1673.
225. Upute i obaviesti za školovanje i odgoj S. S. redarstva. Zagreb, 1943. S. K.

88.479.
226. Ustaša. Vijestnik Hrvatskog ustaškog oslobodilaåkog pokreta. Zagreb, I/1932. S.

K. 87.327.
227. Ustaška mladeÿ. I/1941. Prilog „Ustaše", II/1942. i dalje: Sluÿbeno glasilo Ustaške

mladeÿi. Zagreb, I/1941. S. K. 87.327, 87.463.
228. Ustaška uzdanica. Zagreb, I/1941—42. S. K. 88.423, 88.431.
229. Ustaški glasnik. Sluÿbeni list za Medjimurje NDH. S. l., I/1941. S. K.
230. Ustaški glas. (I/1942. br. 12—22: Banjaluåko novo doba; br. 23 i dalje: Novo do-

ba, I/1942. br. 23—31: Novo doba; III/1944, br. 14 i dalje: Hrvatska rieå). Banja
Luka, I/1942. S. K. 85.956.

231. Ustaški junak. Zagreb, I/1941—42. S. K. 434.
232. Ustaškinja. Mjeseånik. Zagreb, I/1942—43. S. K. 89.210
233. Vatra. Zagreb, 1941. S. K. 89.167.
234. La Vedetta d'Italia. Tjednik. Rijeka, I/1941. S. K. 85.299.
235. Velebit. Polumjeseånik. Gospiã, I/1944. S. K. 89.924
236. Velebit. Polumjeseånik ustaške vojnice. Zagreb, I/1942. S. K. 87.490.
237. Vestnik Zavoda za suzbijanje endemijskog sifilisa. Banja Luka, II/1943. Biblioteka

Zbora lijeånika, Zagreb — 5652
238. Viesti iz crkvenog svieta.Zagreb, I (1944). S. K. 88.476.
239. Viesti koje nisu za novine. S.l., 1944. S. K.
240. Viesti za åastnike (I/1944, br. 2: Pregled za åastnike; I/1944, br. 3 i dalje: Tjedni

pregled za åastnike). Zagreb, I/1944. S. K. 87.593
241. Viesti za postrojbe. Zagreb, I/1943. S. K. 87.594
242. Vjesnik Eparhijske biskupije kriÿevaåke. Kriÿevci, I/1940. Biblioteka Jugoslaven-

ske akademije znanosti i umjetnosti, Zagreb — P — 7615
243. Vjesnik Hrvatskog drÿ. geološkog zavoda i Hrvatskog drÿ. geološkog muzeja. Za-

greb, I/1942. Biblioteka Mineraloško-petrografskog instituta — Prirodoslovno-ma-
temat. fakulteta, Zagreb — 323

244. Vjesnik ljekarnika Kraljevstva Srba, Hrvata i Slovenaca (XI/1929, br. 9 — XV/
1933, br. 7: Vjesnik ljekarnika za Kraljevinu Jugoslaviju; XV/1933, br. 8 —
XXII/1940: Apotekarski vjesnik; XXIII/1941 i dalje: Vjesnik ljekarnika). Zagreb,
I/1919. S. K. 90.419
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245. Vjesnik Ministarstva prometa i javnih radova. Odio za ÿeljeznice, autopromet i
brodarstvo Zagreb, II/1942. Nauåna biblioteka Dubrovnik — 840. Vidi: Vjestnik
naredaba i poslova za cjelokupnu oruÿanu snagu Drÿave Hrvatske.

246. Vjesnik naredaba i osobnih poslova za cjelokupnu oruÿanu snagu Drÿave Hrvat-
ske (I/1941, br. 2—5: Vjestnik naredaba i osobnih poslova Ministarstva Hrvatskog
domobranstva. Odio za ÿeljezniåki promet; I/1941, br. 6—8: Vjestnik Ministarstva
prometa i javnih radova. Odio za ÿeljezniåki promet; I/1941, br. 9 i dalje: Vjestnik
Ministarstva prometa i javnih radova. Odio za ÿeljeznice, autopromet i brodar-
stvo). Zagreb, I/1941. S. K. 87.348

247. Vjesnik Radniåke komore (II/1941 i dalje: Rad i društvo). Zagreb, I/1940. S. K.
88.390

248. Vjesnik ÿupe sv. Antuna u Zagrebu. Zagreb, I/1941. S. K. 88.411
249. Vjestnik Hrvatskih inÿenjerskih komora. Zagreb, IX/1941. Gradska knjiÿnica Za-

greb — P — 1910
250. Vjestnik Ministarstva oruÿanih snaga. Zagreb, III/1943. Nauåna biblioteka, Du-

brovnik, II — 702
251. Vjestnik Ministarstva prometa NDH — Glavno ravnateljstvo za promet. Zagreb,

II/1942. Nauåna biblioteka, Dubrovnik — 699
252. Vjestnik Ministarstva prometa NDH — Odio za poštu, brzojav i brzoglas. Zagreb,

II/1942. Nauåna biblioteka, Dubrovnik — 701
253. Vjestnik rada. Mjeseånik za društvena pitanja. Zagreb, I/1941. S. K. 87.609
254. Vjestnik vojnih naredaba i zapoviedi za cjelokupnu oruÿanu snagu Drÿave Hrvat-

ske (I/1941, br. 29 i dalje: Vjestnik Ministarstva Hrvatskog domobranstva). Za-
greb, I/1941. S. K. 87.438.

255. Vojniåke novine. Sarajevo, I/1943. S. K. 89.930
256. Vojniåki list. S.l., II/1944. S. K. 87.591
257. Volk und Pflug. Tjednik. Osijek, I/1943. S. K. 89.781
258. Vrabac. Humoristiåki åasopis. Tjednik. Zagreb, I/1943. S. K. 89.782
259. Za dom. Notiziario croato di problemi politici, economici e culturali. Zagreb,

I/1941. S. K. 87.449
260. Za dom. Kroatische Korrespodenz für Politik, Wirtschaft und Kultur. Zagreb,

I/1941. S. K. 87.447
261. Za dom. Bulletin croate d'informations politiljues, economiljues et intellectuelles.

Zagreb, I/1941. S. K. 87.448
262. Za dom. Hrvatski glasnik za politiåka, gospodarska i kulturna pitanja. Zagreb,

I/1941. S. K. 87.446
263. Za vas. Zabavni tjednik. Zagreb, I/1943. S. K. 89.780
264. Za vas. Zagreb, I/1944. S. K. 89.286
265. Zabavnik (II/1944, br. 38 i dalje: Zabavnik za vas). Tjednik, Zagreb, I/1943. S. K.

89.775
266. Zagonetka. Zagreb, I/1941. S. K. 87.466
267. Zagorski list (III/1936 i dalje: Hrvatski Zagorac). Tjednik za prosvjetu i gospodar-

ski napredak Hrvatskog Zagorja te širenje društvenosti medju Zagorcima u Zagre-
bu. Zagreb, I/1934. S. K. 85.590

268. Zagrabi magyar ujsag. Tjednik. Zagreb, I/1945. S. K. 85.563, adl. 2
269. Zagreb — Sofija. Hrvatsko-bugarska smotra. Zagreb, (1942). S. K. 87.608
270. Zbornik zakona i naredaba Nezavisne Drÿave Hrvatske. Mjeseånik. Zagreb, I/1941.

S. K. 87.479
271. Zdravstveni vjestnik oruÿanih snaga NDH. Zagreb, II/1943. Biblioteka Instituta

za higijenu rada, Zagreb
272. Zidne novine „Ustaškog junaka". Sr. Mitrovica (Hrv. Mitrovica), I/1943. S. K.

89.612
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273. Znanstvena smotra. Zagreb, 1941. Biblioteka Zavoda za zaštitu bilja, Zagreb — 22
274. Zrakoplovstvo Jugoistoka. Berlin, I/1943. S. K. 89.159
275. Ÿap. Prilog listu „Koprivniåki Hrvat". Koprivnica, I/1941. S. K. 85.317
276. Ÿeljezar. Tjednik. Zagreb, I/1941. S. K. 85.922
277. Ÿeljezar. Prilog „Gospodarstvu". Tjednik. Zagreb, I/1942. S. K. 85.983
278. Ÿivot teåe dalje. Berlin, 1944.
279. Ÿivot za Hrvatsku. Sluÿbeni vjestnik Ustaškog stoÿera. Zagreb, I/1943. S. K.

87.588
280. Wirtschaftsbericht. Zagreb, I/1941. S. K. 87.604
281. Wirtschaftabericht des Hauptamtes für Volkswirschaft der deutschen Volksgruppe

in Kroatien. Zagreb, I/1943. S. K. 87.607

Napomena: Kratica S. K. = Sveuåilišna knjiÿnica, Zagreb

BIBLIOGRAPHY OF PERIODICALS OF
“THE INDEPENDENT STATE OF CROATIA" (1941—1945)

by

Drago Njegovan

Summary

The author presents the Bibliography of Periodicals of „The Independent State of
Croatia" (ISC) 1941—1945, which was compiled in the former Archive for the History
of Labour Movement in Zagreb and whose one copy is kept in The Museum of Srem in
Sremska Mitrovica (Historical Section, Collection of Documents, reg. no 1615/62). The
authors of the Bibliography particularly underlined that it includes „all periodical jour-
nals and publications published in the territory of ISC", and that the material „was for
internal use only". The majority of the listed periodical publications is kept in the Uni-
versity Library in Zagreb (237), and the remaining ones (44) in different libraries in the
Republic of Croatia and Bosnia and Herzegovina. Most of these publications are printed
in the Croatian language, and a smaller number in German and Italian languages. One
publication was published in the Hungarian language. All publications were printed in
the Latin script and none of them in the Cyrillic script, even though the Serbs, whose
primary script it was, at the beginning made half of the population of „The Independent
State of Croatia". In the Ustashas' ISC the Cyrillic script was forbidden, and the Serbs
underwent a genocide. This Bibliography — which does not include a single publi-
cation with the adjective „Serbian" — testifies about that.
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O S V R T I I P R I K A Z I

UDC 93/94(470+571):929:323.281„19"

SLUÅAJ FROJANOV — I ISTORIÅARE, OPET,
PROGAWAJU, ZAR NE?

Viktor Stepanoviå Braåev (2006), Travlä russkih istorikov,
Moskva: Algoritm, str. 319

Represija prema istoriåarima tema je
koja je u Rusiji, odnosno Sovjetskom Savezu,
stekla „svetsku slavu" krajem 1920-ih i po-
åetkom 1930-ih godina hajkom i progawa-
wem poznatih istoriåara Sergeja Fjodoro-
viåa Platonova (1860—1933) i Jevgenija Vik-
toroviåa Tarlea (1874—1955). Wihova sud-
bina, odnosno sudbina åitave ruske isto-
riografije posle Oktobarske revolucije, mo-
ra se, naravno, posmatrati u kontekstu tzv.
ruskog pitawa i wegovog rešavawa posle
Revolucije. Meðu osnovne zadatke Partije
spadala je i borba protiv velikoruskog šo-
vinizma, koja je stalno iznova postavqana
i potencirana. Ovakva, u suštini antiru-
ska, politika sprovoðena je posebno tokom
1920-ih godina, odnosno sve dok je postoja-
la nada u svetsku revoluciju. Naravno, kri-
tiåki odnos, u skladu s takvim stremqewi-
ma, nije se ograniåavao samo na rusku isto-
riju, bila je to opšta tendencija. „Pre
osam-devet godina — pisao je 1927. godine
M. N. Pokrovski — istorija je bila gotovo
potpuno prognana iz naše [ruske] škole —
pojava koja je svojstvena ne samo našoj re-
voluciji."1 Ni u visokom školstvu situa-
cija tada nije bila mnogo boqa — umesto
istorijskih kurseva poåelo se sa uvoðewem
praktiånih znawa, a nastavni planovi za-
snovani na wima (Daltonov plan i zlogla-
sni brigadno-laboratorijski metod)2 poåe-

li su da se povlaåe tek u drugoj polovini
1920-ih godina.

U internacionalistiåkom miqeu, koji
je tada preovlaðivao, patriotizam i nacio-
nalizam bili su ne samo odstraweni s jav-
ne scene veã su i postali proskribovani.
Tadašwi mondijalisti3 nedvosmisleno su
se distancirali od wih. Ali, ne samo to,
mondijalisti su bili spremni da ruski na-
rod proglase za utemeqiteqa ruskog faši-
zma, „koji je, kako se pokazuje, više nego
deceniju stariji od evropskog" [str. 14—
15]. I doista, uskoro su poåeli da se otkri-
vaju „ruski fašisti", a oni su se nalazili
na vrlo razliåitim stranama politiåkog
spektra, bili su predstavqeni u Dumi eks-
tremnim partijama i nacionalistima, wi-
hovo jezgro åinilo je Ujediweno plemstvo,
dok je na drugom kraju spektra bio Savez ru-
skog naroda4 koji je demagoški pokušavao
da privuåe razliåite narodne mase, radni-
ke, sluÿbenike ÿeleznice, gradsku siroti-
wu. I, naravno, veliku ulogu u ovim faši-
stiåkim organizacijama igralo je pravo-
slavno sveštenstvo. A car Nikolaj ¡¡ no-

1 Navod prema: V. B r a å e v, Travlä rus-
skih istorikov (2006), Moskva, str. 11. U
nastavku, pozivawa na ovu kwigu biãe data
u uglastim zagradama.

2 Daltonov plan (Dalton Laboratory Plan)
metod nastave åiji je autor ameriåka uåi-
teqica Helen Parkurst i koji je prvi put
izveden 1920. u gradu Daltonu (Masaåusets,
SAD). Uåenici rade u radnim sobama sva-

ki za sebe, traÿeãi prema potrebi pomoã
starijih. Umesto razreda postoje posebne
sobe za svaki predmet. Uåenik sam bira
vrstu rada i zadatak, uz obavezu da to na
vreme završi. Nastavnici su više poma-
gaåi i savetnici.

3 Braåev kao jednog od inicijatora i vi-
novnika takvog stawa ne samo u istorijskoj
nauci apostrofira upravo navedenog Po-
krovskog [str. 11. i daqe].

4 Savez ruskog naroda je desna monarhi-
stiåka partija osnovana 1905. sa zadacima
obnove ruskog samodrÿavqa, odbacivawa ma-
nifesta 17. oktobra i raspuštawa Drÿav-
ne Dume.



sio je na svom mundiru poåasni znak Save-
za ruskog naroda, odlikovawe pogromaša i
najamnih ubica.5 U daqem nizu mrskih oso-
ba iz „tamne prošlosti" mesto su zauzeli
carski generali, posebno general Jermolov
koji je „zalio znaåajan deo Kavkaza krvqu
kavkaskih naroda".6

A odatle do generalne „zle istorije" Ru-
sije nije bilo daleko. U stvorenim okolno-
stima istoriåarima je, na primer, prepo-
ruåivano da se bave istorijom i svakodne-
vicom naroda raznih nacionalnosti So-
vjetskog Saveza pri åemu je meðu tim naro-
dima „zaboravqeno" da se pomene i ruski.
A kada je saratovski profesor S. N. Åernov
pokušao da podseti i na „zaboravqeni"
narod, posle nepune dve godine bio je 1929.
udaqen s univerziteta. Wegova krivica, ka-
ko se ispostavilo, bila je što je na svojim
predavawima s neskrivenom simpatijom go-
vorio o Dmitriju Donskom i ruskoj pobedi
na Kulikovom poqu.

Ova, modijalistiåka linija u nauci, umet-
nosti, kulturi preovladavala je sve do sed-
nice Sekretarijata CK VKP (b) od 6. de-
cembra 1930, kada su upravo bile razmatra-
ne neke „pojave", odnosno ekscesi poput
sramnog feqtona poznatog pesnika Demjana
Bednog u kojima se ovaj obrušio praktiåno
na sve što predstavqa sâm ruski narod. De-
mjan Bedni odmah je uputio pismo Staqinu
u kojem uverava voðu da je sve što je napi-
sao (i objavio u Pravdi, zvaniånom partij-
skom organu) na liniji CK, ali mu je sam
Staqin u odgovoru od 12. decembra, sa svoj-
stvenom grubošãu, razjasnio da postoji „no-
va" trockistiåka teorija koja tvrdi da je u
Sovjetskoj Rusiji stvarna samo prqavšti-
na. Pokazalo se da poznati pesnik ipak ni-
je bio u toku s politikom partije u kojoj je
(ceo ovaj sluåaj to potvrðuje) Staqin uåvr-
stio svoj poloÿaj. Istovremeno, to je bio i
signal da je došao kraj neograniåenom ru-
gawu svemu ruskom od strane internacio-
nalista. Naravno, kako je to åesto kod po-
litiåkih zaokreta, ne samo u Staqinovo
vreme, ovaj signal nisu shvatili svi. I na-
roåito ne u pravo vreme.

Meðutim, kako naglašava Braåev [str.
27—28], koreni ove antiruske histerije bi-
li su mnogo dubqi, i ne mogu se svesti sa-
mo na istorijsku školu Pokrovskog, bez ob-
zira na to što je ona u tome imala znaåaj-
nu ulogu. Takoðe, ni odreðewe Rusije kao
„tamnice naroda", koje se obiåno pripisu-
je Lewinu, nije bilo „svojina" samo boq-
ševika. Isto mišqewe zastupali su i wi-
hovi najquãi neprijateqi — kadeti. Isto
se moÿe reãi i za temu istorijske krivice
Rusa u odnosu na druge narode Ruske impe-
rije. Tu su temu, kako istiåe istoriåar Hen-
rig Jofe, koji se 1990-ih preselio iz Rusi-
je u Kanadu, još u dosovjetsko vreme „pot-
hrawivali" ideološki i politiåki inte-
resi anticaristiåkih i antiruskih snaga u
Rusiji i van we (na Zapadu) [str. 27—28].

Pokazuje se, dakle, da su koreni antiru-
ske histerije radikalno nastrojene dana-
šwe ruske inteligencije koja se bori pro-
tiv „ruskog fašizma" mnogo dubqi nego
što bi se moglo objasniti samo školom
Pokrovskog i neposrednim inicijatorima
„dogaðawa" s kraja 1920-ih. A ta dogaðawa,
kako u nastavku pokazuje Braåev, imala su za
ciq da se diskredituju i uklone sa scene
oni predstavnici istorijske nauke koji su
se toj antiruskoj histeriji usprotivili. Bi-
li su to navedeni S. F. Platonov i J. V.
Tarle. Wihovoj sudbini — javna hajka, hap-
šewe, isleðivawe i sudske presude, kao za-
jedniåka nit, wihovo razliåito ponašawe
prema islednicima (dostojanstveno kod pr-
vog i ponizno i pokajniåko kod drugog), i
daqa sudbina posle osude — posveãuje zna-
åajan deo svoje kwige V. Braåev. Neke od
stvari koje on navodi, naravno, bile su po-
znate od ranije, ali su neke rezultat novi-
jih istraÿivawa ruskih istoriåara i kao
takve ne baš toliko poznate, ili åak i
potpuno nepoznate. U svakom sluåaju, ovaj
deo kwige prevashodno je od interesa za
istorijsku nauku, iako se naravno ne moÿe
ograniåiti samo na wu.

Pravi povod za ovu kwigu, i mnogo veãi
interes i struåne ali i šire publike, iza-
zvaãe drugi deo kwige u kome se govori o
pravom vaskrsu ovakvih metoda obraåuna s
istoriåarima patriotske provenijencije. U
centru ove priåe nalazi se savremeni ru-
ski istoriåar Igor Jakovqeviå Frojanov
(roðen 1936) jedan od najveãih poznavalaca
istorije drevne i sredwovekovne Rusije.7 S
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5 Navodi iz dela Russkiö fašist Vla-
dimir Puriškeviå i Poslednie Romanovœ S.
B. Quboša [str. 15—16].

6 Isto. General Aleksej Petroviå Jer-
molov (1772—1861) uåestvovao u kampawa-
ma 1805—1807 godine protiv Napoleona,
istakao se u Borodinskoj bici 1812, glav-
nokomandujuãi u Gruziji 1817. Umirio je
Zakavkazje, prisajedinio Abhaziju i kanstva
Širvansko i Karabaško.

7 Igor Jakovqeviå je uåenik patrijarha
lewingradskih istoriåara, V. V. Mavrodi-
na. Prilikom odbrane doktorske diserta-
cije I. Frojanova, posveãenoj istraÿiva-



12 monografija i više od 200 ålanaka i
brošura Frojanov je nesporno zauzeo is-
taknuto mesto u celokupnoj ruskoj istorij-
skoj nauci. Veã u svojim prvim radovima on
je izloÿio koncepciju opštinskog karakte-
ra društvenog ureðewa drevne Rusije, koju
je, ipak, definitivno oformio u periodu
druge polovine 1980-ih i poåetka 1990-ih
godina. Ova koncepcija pokazala je koliko
su snaÿno u ruskom narodu utisnuta naåela
opštinska, kolektivistiåka i demokratska
(uzajamna pomoã, teÿwa ka jednakosti i pra-
vednosti, negativan odnos prema gramzivo-
sti i koristoqubqu). Frojanov istiåe da
osnov ruske civilizacije nije ni tatarski
ni vizantijski veã slovenski i da se izra-
ÿava u kolektivizmu, zajedništvu i zemaq-
skom (svetskom) duhu ruskog naroda. Prio-
ritet interesa kolektiva nad liånošãu is-
konska je ruska crta.

Tokom niza vekova Rusija je opstajala dr-
ÿeãi se triju svojih stubova — opštine,
samodrÿavqa i pravoslavqa.8 I dok su se
weni carevi brinuli o zaštiti podanika
od nezgoda ma koje vrste, nepravednosti i
nereda, Rusija je napredovala. Frojanov, na-
ravno, ne glorifikuje ruske samodršce —
pored navedenog oni su, svakako, vodili
raåuna i o interesima viših društvenih
slojeva. Ali, do ozbiqnijeg ruinirawa fun-
damenata ruskog ÿivota došlo je poåev od
vremena Petra Velikog pod uticajem zapad-
waštva, što je imalo katastrofalne posle-
dice. „U H¢¡¡¡ veku, u periodu apsoluti-
zma, došlo je do odreðenog preporoda feu-
dalizma. Do tada se društvo sastojalo od
grupa povezanih s drÿavom sluÿbonosnim
odnosima. Tokom mnogih vekova naša dr-
ÿava nalazila se u opsadnom poloÿaju. To
je povezivalo društvo. Od petrovskih vre-
mena poåeo je razlaz izmeðu naroda i dru-
štvene elite, zatim je Petar ¡¡¡ oslobodio
plemiãe vojne sluÿbe, a seqaåka reforma
nije sprovedena. Na ovu nepravdu narod je
odgovorio 'pugaåovštinom'. I ovaj razlaz
produÿavao se do poåetka HH veka".9

Sigurno je da je Frojanov veã ovim svo-
jim radovima uzdrmao neka uvreÿena shva-
tawa i „zapao za oko" reformatorima i de-
mokratama iz posledwe decenije HH i s po-
åetka HH¡ veka. A kada je došlo do tragedije
1991, i kada su mnogi, izmeðu ostalih i
profesionalni istoriåari i Frojanovqe-
ve kolege i prijateqi, poÿurili da se pre-
stroje i na vreme koriguju svoje istorijske
poglede i zamene ih „demokratskim", Fro-
janov se sve više uåvršãivao na svojim po-
zicijama. Potpuno u tom duhu je i kwiga
Oktobar sedamnaeste. (Pogled iz sadašwo-
sti),10 relativno mala, ali izuzetno bogata
po idejama i opaÿawima.

Naravno, o Oktobarskoj revoluciji pi-
sali su mnogi, ali uglavnom u vreme kada je
ona glorifikovana. Frojanov se toga pri-
hvatio posle raspada SSSR-a, sa svim onim
što je to donelo (preraspodela drÿavnog
vlasništva, rasparåavawe istorijske Rusi-
je, genocid nad ruskim narodom i kurs ka
kapitalizaciji). I sve to omoguãilo je da
se Oktobar 1917. pogleda na novi naåin,
osvetqavajuãi ono što je ranije ostajalo u
senci. Ono što je, meðutim, još vaÿnije
bilo je to što je za razliku od mnogih dru-
gih Frojanov bio, kao veliki poznavalac
istorije drevne i sredwovekovne Rusije, upra-
vo pripremqen za prouåavawe i procewi-
vawe Oktobarske revolucije.

I doista, Frojanov se nije ÿeleo ni mo-
gao naãi meðu onima koji su bili upregnu-
ti u osude Oktobra. „Obraãajuãi se dogaða-
jima 1917, ne moÿe se ne videti wihovu
protivreånost. Oni u sebi nose peåat stva-
rawa i rušewa, nacionalne slave i sra-
mote. (…) U tim dogaðajima takoðe se jasno
ispoqava igra zakulisnih svetskih sila,
smrtno neprijateqskih prema Rusiji, ru-
skom narodu predanom pravoslavnoj veri."11

Oslawajuãi se na skoro tristogodišwe is-
kustvo Frojanov dolazi do zakquåka da je
„nestabilna unutrašwa situacija u Rusiji
uvek bila neobiåno pogodna i korisna za
Zapad, dozvoqavajuãi mu da izvlaåi iz na-
še zemqe ogromna bogatstva, koja su snabde-
vala wegovu ekonomiju i finansije." [Isto,
Braåev, str. 209]

Frojanov navodi frapantne åiwenice
kolosalnog odliva kapitala iz Rusije, po-
åev od petrovskih vremena (A. D. Menši-
kov, P. P. Šarifov i dr.) do gorbaåovske
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wu socijalno-ekonomskog ureðewa Kijevske
Rusije, wegov uåiteq je rekao: „U svojim
posledwim radovima o Kijevskoj Rusiji ja
se pridrÿavam koncepcije I. Frojanova".
Uåiteq (najveãi u to vreme specijalist za
istoriju drevne Rusije) priznao je veã tada
novatorstvo svog uåenika.

8 I. Ä. Froänov, Romanovœ i tradicion-
nœe osnovœ russkoö gosudarstvennosti. [Pre-
ma: Braåev, str. 206]

9 I. Ä. F r o ä n o v, Borüba prodolÿa-
etsä. Novœö Peterburg, 5 iylä 2003, str. 5.
[Braåev, str. 206—207]

10 I. Ä. F r o ä n o v (1997). Oktäbrü sem-
nadcatogo. (Glädä iz nastoäøego), Sankt-Pe-
terburg.

11 I. Ä. F r o ä n o v, Isto, str. 7—8.
[Braåev, str. 209]



perestrojke. „I sada, mi smo svedoci no-
ve pqaåke Rusije od strane Zapada, koja se
ostvaruje uz sramnu pomoã 'demokratskih'
reformi i nasilnog nametawa kapitali-
stiåkih odnosa." [Isto, Braåev, str. 210]

Frojanov, naravno, u razmatrawu Okto-
bra ne ignoriše poznate nemaåke pare ko-
jima je, uz posredovawe Aleksandra Lazare-
viåa Geqfanda (Parvusa), Nemaåka finan-
sirala revoluciju, ali isto tako on u raz-
matrawe unosi i mawe poznato, novac Je-
vrejskog sindikata bankara.12 Jasno je, me-
ðutim, da Frojanov nije precenio ulogu
stranog faktora u Oktobru, kao što nije
mogao da preceni ni ulogu grupe revolu-
cionara predvoðenih Lewinom. I jedni i
drugi samo su vešto iskoristili objektiv-
no nastalu realnu situaciju u Rusiji, a ona
je imala duboke istorijske korene.

Sve je, kako podvlaåi Frojanov, poåelo
od petrovskih vremena. Upravo tada došlo
je do raskola izmeðu plemiãkog sloja i rad-
ne mase stanovništva, pre svega seqaštva.
Polarizacija interesa spahija i seqaka bi-
la je centralna osovina oko koje su se tokom
vekova vrtela protivreåja ruske stvarnosti,
i koja je na kraju krajeva razrešena padom
carske Rusije. Prema Frojanovu, Oktobar
nije bila bezliåna burÿoasko-demokratska
revolucija veã ruska agrarno-demokratska
revolucija — ona je negirala burÿoasku pri-
vatnu svojinu na zemqu, a to negirawe pro-
isticalo je iz shvatawa sveta od strane ru-
skih seqaka, dok je s druge strane wena po-
kretaåka snaga bilo seqaštvo koje se u svo-
joj borbi za novo ureðewe ÿivota oslawalo
na stare opštinske u suštini demokratske
temeqe. Frojanov je åvrsto ubeðen da su ru-
ski seqaci odbacivali kapitalistiåke od-
nose na selu, odakle sledi i wegov u su-
štini suzdrÿan odnos prema Stolipinovoj
agrarnoj reformi. U konaånom rezultatu ta
reforma je, u stvari, do krajwe granice za-
oštrila protivreånosti na ruskom selu i
na taj naåin pripremila Oktobarsku revo-
luciju.13

Naravno, ovde navedenim ne mogu se is-
crpsti sve ideje, shvatawa i ocene Froja-

nova o Oktobru i naroåito sudbini dela
koje su stvorili Lewin i boqševici. Fro-
janov tako istiåe da su upravo Lewin i
boqševici, ma kakav odnos neko zauzeo pre-
ma wima, spreåili realizaciju plana anti-
ruskih svetskih snaga o rasparåavawu Rusi-
je ili wenoj likvidaciji kao velike drÿa-
ve14, dok je, s druge strane, åvrsto zauzeti
kurs Staqina na izgradwi socijalizma u
jednoj zemqi i obnavqawe jedne od glavnih
ruskih ideja — ideje drÿavnosti, do åega je
došlo uoåi rata, bilo velika blagodet za
Rusiju. Frojanov smatra da bi u uslovima
stvorenim tokom 1930—1940-ih godina put
koji bi vodio daqe od „socijalno orijenti-
sanog kapitalizma" bio smrtonosan za ze-
mqu, a da ga je upravo takvo ureðewe pretvo-
rilo u moãnu tvrðavu nezavisnosti i suve-
reniteta SSSR-a.15 A daqi put ka nepo-
srednom ostvarivawu socijalistiåkih prin-
cipa trebalo je da realizuju Staqinovi na-
slednici, utoliko pre što su uslovi za to
bili stvoreni još za wegovog ÿivota — u
rekordno kratkom roku stvoren je atomski
raketni štit, koji je faktiåki likvidirao
pretwu neposrednog mešawa Zapada u unu-
trašwe stvari Rusije. Meðutim, partijsko
i drÿavno rukovodstvo nije imalo ni inte-
lekta ni voqe, a moÿda ni ÿeqe, da produ-
ÿi socijalistiåku izgradwu. „Posle Sta-
qinove smrti rukovodeãa elita se pobila u
borbi za vlast. Pigmeji su delili nasleðe
Kolosa. Wima nije bilo stalo ni do zemqe
ni do naroda." [Isto, Braåev, str. 209]

To je, prema Frojanovu, bila prava tra-
gedija za zemqu pošto je sistem socijalno
orijentisanog drÿavnog kapitalizma fak-
tiåki bio iscrpeo svoje resurse. Kao rezul-
tat, veã poåetkom 1960-ih poåiwu procesi
truqewa i degradacije sovjetskog sistema, a
odatle do gorbaåovske perestrojke, rušewa
SSSR-a i restauracije kapitalizma u ze-
mqi nije bilo daleko. „Sada se moÿe sa si-
gurnošãu reãi da je perestrojka bila pri-
premni stupaw za naredne manipulacije stra-
nih sila s Rusijom. S ove taåke gledišta
epohu demokratskih reformi treba smatra-
ti drugom izdajom Oktobarske revolucije
1917, u okvirima wenog rešewa 'Revoluci-
ja protiv Rusije'. Te reforme se sprovode
odozgo ne izazivajuãi ni najmawi entuzija-
zam u narodnim masama. (…) Ali, Oktobar
1917, buduãi moãnim prodorom miliona qu-
di ka slobodi, pravednosti i jednakosti,
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12 Naši åitaoci mogli su da se upozna-
ju s ovom problematikom iz prevoda kwige
Entonija Satona Wall-Street and the Bolshe-
vik Revolution.

13 I. Ä. F r o ä n o v, Oktäbrü semnad-
catogo, str. 31. [Braåev, str. 213] Zani-
mqivo je da je istu ocenu Stolipina dao i
Sergej Kara-Murza. (Videti: S. G. K a r a -
- M u r z a (2002). Stolœpin — otec rus-
skoö revolycii, Moskva: Algoritm)

14 I. Ä. F r o ä n o v, Oktäbrü semnad-
catogo, str. 117. [Braåev, str. 217]

15 I. Ä. F r o ä n o v, Oktäbrü semnad-
catogo, str. 129. [Braåev, str. 218]



sadrÿao je u sebi i drugo rešewe 'Revolu-
cija za Rusiju'. Upravo zbog toga on je velik
i privlaåan."16

Svakako, ovakvim stavovima Frojanov je
morao da zasmeta „demokratima" i „refor-
matorima". Meðutim, glavno je tek sledilo
— 1999. godine pojavilo se veliko Froja-
novqevo delo Ponirawe u bezdan. Rusija na
kraju HH veka,17 koje je faktiåki svojevrsni
nastavak prethodne kwige. Ponirawe u bez-
dan oznaåeno je kao prvo fundamentalno
istraÿivawe tragedije svetskih razmera ko-
ju su weni stvarni a ne imaginarni tvorci
ciniåno nazvali „perestrojka". Svoje zani-
mawe problemima savremene istorije, kao
klizavom i opasnom temom, sam Frojanov
vezuje za sopstvenu graðansku poziciju: „Ne-
mam snage da ravnodušno primam zlo koje
se razlilo po našoj mnogostradalnoj ze-
mqi. Negodovawe i mrÿwa oseãaju se u gru-
dima."18

Frojanov ovde nastavqa izlagawe ideja
iz prethodne kwige, u prvom redu o drÿav-
nom kapitalizmu koji su izgradili boqše-
vici, odnosno Staqin, i o stvorenim pret-
postavkama za preobraÿaj zemqe i weno pre-
rastawe u novo pravedno i humano društvo,
zasnovano na harmoniånim naåelima slo-

veno-ruske civilizacije. „Prelaz ka soci-
jalizmu jeste sjediwavawe svojine i vlasti
s narodnim masama, odgovornost vlasti na-
rodu. Takvo ureðewe drÿave, ako je ono još
zaštiãeno vojnom moãi, nepobedivo je."19

Izgradwa takvog društva boqševicima nije
pošla za rukom. Krivica za to, po Froja-
novu, nije samo u opštoj degradaciji vlada-
juãe vrhuške u zemqi, veã i u neviðenom
pritisku Zapada, u nametnutoj trci u nao-
ruÿavawu kojoj sovjetska ekonomija nije bi-
la dorasla, kao i u širokom usvajawu tako-
zvanih opštequdskih (tj. zapadnih) vredno-
sti od strane vladajuãeg sloja i sovjetske,
pre svega stvaralaåke, inteligencije.

Poåetak raspadawa sovjetskog društve-
nog ureðewa Frojanov vidi u periodu borbe
Staqinovih sledbenika za vlast, ali kao
neobiåno vaÿnu za razumevawe tih procesa
istiåe epohu „zastoja". Osnovom negativ-
nih pojava tog vremena on smatra veštaåko
odrÿavawe preÿivelih svojinskih odnosa.
Sovjetsko društvo se sve više pretvaralo
u mehaniåki savez razliåitih socijalnih
grupa sa svojim sopstvenim interesima i
potpuno lišenim bilo kakve rukovodeãe
ideje. A to je bilo praãeno i oåevidnim
procesima denacionalizacije vezivne sile
sovjetskog društva — ruskog etnosa. Sve to
odmah su osetili neprijateqi, kako istiåe
Frojanov, shvativši da je nastupio pogo-
dan moment za ostvarewe davnog plana ovla-
davawa Rusijom. Stoga se od poåetka 1980-ih
otvara novi, najdramatiåniji period pri-
tiska Zapada na Rusiju. Frojanov opet pod-
vlaåi da se sve nevoqe koje danas preÿi-
vqava Rusija ne mogu jednostrano objasni-
ti delovawem wenih spoqnih neprijateqa,
ali da se pred tim ne mogu naivno zatvara-
ti oåi.

Ÿeqe Zapada da „uzme u svoje ruke" Ru-
siju imale su, po Frojanovu, dva osnovna
ciqa: ekonomski o vojno-politiåki. Eko-
nomski se ogledao u tome što ãe potåi-
wavawe Rusije zapadnom uticaju dati svet-
skoj industrijsko-finansijskoj eliti najbo-
gatiji izvor sirovinskih resursa i jeftine
radne snage. Vojno-politiåki bio je posta-
vqen zadatak odstrawivawa sa svetske are-
ne SSSR-a kao velike drÿave, s wegovim
narednim rasparåavawem na delove i pre-
tvarawem ruskog naroda u bezliånu i bez-
voqnu etniåku masu.

Nasuprot mnogim shvatawima, Frojanov
smatra da je uoåi perestrojke SSSR bio u
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16 I. Ä. F r o ä n o v, Oktäbrü semnad-
catogo, str. 143. [Braåev, str. 219]

17 I. Ä. F r o ä n o v (1999). Pogruÿe-
nie v bezdnu. Rossiä na ishode HH veka, Sankt-
-Peterburg.

18 I. Ä. F r o ä n o v, Pogruÿenie v bez-
dnu, str. 8. [Braåev, str. 220]

19 I. Ä. F r o ä n o v, Mœ nikogda ne ÿi-
li pri socializme, Novœö Peterburg, 29 mar-
ta 2001, str. 4. [Braåev, str. 220]
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potpunosti ÿivotno sposoban organizam ko-
ji je mogao da se efektivno suprotstavi
unutrašwim i spoqašwim pretwama, tako
da ono što se desilo nije bila istorijska
nuÿnost, kao što uporno tvrde demokrati i
liberali, veã rezultat zloåinaåke zamisli
potpuno konkretnih qudi koji su bili na
åelu drÿave i svesno krenuli na weno ru-
šewe. „Ma kako bilo, SSSR je još posedo-
vao rezerve åvrstine i mogao je da opsta-
ne neko vreme da nije zapoåela pogibeqna
'perestrojka' koju je veštaåki lansirao Za-
pad."20 Ogroman znaåaj u vezi s tim Froja-
nov daje subjektivnom faktoru — izdaji dr-
ÿave i partije koju je uåinio Gorbaåov a
koju je u odluånom trenutku podrÿala upra-
vqaåka elita zemqe. Upravo se drÿavno-
-partijska nomenklatura pokazala kao izu-
zetno elastiåna i u novim uslovima brzo se
prilagodila, zauzevši znaåajna mesta u ban-
kama, akcionarskim društvima, trgovaåkim
preduzeãima, itd. I za tu snalaÿqivost
mora joj se odati puno priznawe, smatra
Frojanov.

Iako su veliku ulogu u rušewu SSSR-a
imali i nacional-separatisti raznog soja,
ipak se odluåujuãom pokazao spoqašwi fak-
tor — bez wegove realne podrške i prima-
mqivih obeãawa s wegove strane, nikakvi
Kravåuci, Šuškeviåi i ostali „samostal-
ci" nikada ne bi odluåili da izaðu iz Sa-
veza. „Zapad je uspeo da stvori mehanizam
rušewa naše zemqe i da ga aktivira uz po-
moã wime samim stvorene 'pete kolone',
ili 'agenata uticaja'."21

U celini Frojanov deli gorbaåovsku pe-
restrojku na dva dela. Prvi, koji åini pri-
premnu etapu, obuhvata godine 1985—1988.
i povezan je s rušewem ekonomije i podri-
vawem strukture društva, i drugi, koji je
nastupio posle H¡H partijske konferenci-
je (28. jun—1. jul 1988), koji predstavqa po-
litiåku etapu i povezan je s promenom re-
dosleda izbora narodnih deputata (1988),
uvoðewem instituta predsedništva (1990)
i dr.

Frojanovu je pošlo za rukom da pokaÿe
da je zamisao burÿoaskog preureðewa SSSR-a
nastala znatno ranije a ne kako se obiåno
misli na granici 1980-ih i 1990-ih godi-
na. Šta se dešava, to nisu shvatili åak ni
mnogi u najvišem rukovodstvu, verujuãi da
je u toku reformisawe i obnova socijali-
zma u SSSR-u. „Posveãeni, pak, na åelu s

Gorbaåovim veã od prvih koraka perestroj-
ke u celini su, po našem mišqewu, razu-
mevali da wena realizacija oznaåava raza-
rawe i laganu, jedva primetnu kapitaliza-
ciju zemqe."22 Kquånu ulogu odigrao je, na-
ravno, Gorbaåov, ali Frojanov jasno istiåe
— da nije bilo Andropova ne bi bilo ni
Gorbaåova. A Gorbaåov je, kako istiåe Fro-
janov, veã 1985. bio protivnik socijali-
zma, pri åemu su pohvale koje je on upuãi-
vao socijalizmu bile diktirane interesi-
ma taktiåkog karaktera. U meri u kojoj se
rušio prethodni sistem i wegova kritika
socijalizma postajala je smelija, ali u ce-
lini wegova delatnost ostajala je praktiå-
no nepromenqiva, uz dozvoqavawe samo va-
rijacija taktiåkog karaktera. Potkopavši
privredu zemqe pod vidom privrednih re-
formi, razvlastivši KPSS, široko otvo-
rivši vrata individualizmu, oslabivši
drÿavnu vlast i predavši najvaÿnije pozi-
cije SSSR-a na meðunarodnoj sceni, Gor-
baåov je 1990. doveo zemqu do posledwe cr-
te, „posle koje je poåelo stropoštavawe,
pad u bezdan".23

I najzad, veliki interes predstavqa raz-
jašwewe koje je Frojanov dao o dogaðajima
iz avgusta 1991. On je uspeo da pokaÿe po-
grešnost rasprostrawenih predstava o ne-
kakvoj zaveri ili puåu konzervativnih sna-
ga unutar KPSS s ciqem vraãawa zemqe u
prošlost. Takozvani puå bio je, pre svega,
potreban samim demokratima kao dobar po-
vod za ostvarivawe planova rušewa SSSR-a
i kapitalistiåke restauracije. U stvari,
likvidacija KPSS i rušewe SSSR-a pla-
nirani su dugo pre akcije GKÅP. A samu ak-
ciju iskoristio je Gorbaåov kao pogodan
moment za ostvarewe planova i prelazak u
posledwu etapu procesa rušewa SSSR-a
koja je završena decembra 1991.

Rezultat avgustovskih dogaðaja 1991. bio
je, po Frojanovu, antiustavni prevrat do
koga je došlo u periodu septembar—decem-
bar iste godine. Wegov glavni ciq je raza-
rawe SSSR-a i zamena jednog društvenog
ureðewa drugim. Frojanov istiåe da su åla-
novi GKÅP, istupivši protiv potpisiva-
wa gorbaåovskog Saveznog dogovora, zapra-
vo istupili za zaštitu Ustava SSSR-a i
protiv antidrÿavnog prevrata. Wihov po-
kušaj da osujete prevrat i gaÿewe Ustava
pokazao se kao neuspešan pošto su oni bi-
li samo pešaci u grandioznoj provokacio-

144

20 I. Ä. F r o ä n o v, Pogruÿenie v bez-
dnu, str. 714. [Braåev, str. 225]

21 I. Ä. F r o ä n o v, Pogruÿenie v bez-
dnu, str. 717. [Braåev, str. 227]

22 I. Ä. F r o ä n o v, Pogruÿenie v bez-
dnu, str. 561—562. [Braåev, str. 227]

23 I. Ä. F r o ä n o v, Pogruÿenie v bez-
dnu, str. 293—294. [Braåev, str. 229]



noj igri koju su detaqno pripremile i vir-
tuozno sprovele zakulisne snage na åelu sa
SAD. U ulozi glavnog provokatora koji je
podstakao puåiste da proglase vanredno sta-
we istupio je, po Frojanovu, upravo Gorba-
åov pošto je baš on uåinio sve što je bilo
moguãe da bi podstakao drÿavne rukovodio-
ce koji su ostali u Moskvi da objave van-
redno stawe. GKÅP je, tako, na prevaran
naåin uvuåen u izvesno propali pokušaj.
„Pokrenuti blagorodnim namerama, oni su
svojim neuspehom otklonili posledwe pre-
preke na putu rušewa SSSR-a."24

Razmatrajuãi odgovornost Gorbaåova za
rušewe SSSR-a Frojanov je kategoriåan —
sovjetski narod se 17. marta 1991. na refe-
rendumu jednoznaåno izjasnio za ÿivot u
SSSR-u. Gorbaåov je prenebregao voqu svog
naroda i uåinio, govoreãi otvoreno, zlo-
åin pred nacijom. I u odnosu na uåesnike
Beloveškog dogovora od 8. decembra 1991.
Frojanov je kategoriåan — u pitawu je „naj-
teÿi drÿavni zloåin".25

Posle rušewa SSSR-a i pqaåka zemqe
dobila je potvoren i nesuzdrÿan karakter.
Tome je doprinela, podvlaåi Frojanov, vla-
da Jeqcina-Gajdara, koja je realizovala li-
beralizaciju cena. U celini, reforma koju
je preduzeo Gajdar dala je tri glavna rezul-
tata, a koja su weni inicijatori i oåekiva-
li: enormna devalvacija rubqe, likvidaci-
ja štedwe stanovništva i ubrzawe ruši-
laåkih procesa u privrednoj sferi. „Uzi-
majuãi u obzir åiwenicu da su reforme
sprovodili u skladu s nepopustqivim pre-
porukama zapadnih politiåara, finansij-
skih i drugih konsultanata, dobijamo mo-
guãnost da posmatramo sva tri navedena re-
zultata kao sastavne elemente dobro promi-
šqenog plana 'socijalno-ekonomske agre-
sije' (u nekom smislu åak 'intervencije')
Zapada protiv Rusije."26

A Gorbaåov je, kako istiåe Frojanov, uka-
zao i otvorio put Jeqcinu. Bez pripremnog
Gorbaåovqevog rada ne bi bilo nikakvih
narednih liberalno-demokratskih reformi,
koje je sprovodio Jeqcin, ne bi bilo nika-
kve od 1992. forsirane perestrojke Rusije
prema kapitalizmu. Prema tome, kaÿe Fro-
janov, Gorbaåov i Jeqcin stoje jedan prema
drugom ne u opoziciji veã u istoj (nasled-
noj) liniji.

Kwiga Frojanova na kraju, nije samo isto-
rijska, pošto ona ne samo istinito pripo-
veda o tome ko je, kako i zašto srušio i
opqaåkao veliku drÿavu, veã i upozorava
na predstojeãa iskušewa. A ona su, po sve-
mu sudeãi, neizbeÿna. „Hladni rat", o åi-
jem su kraju poÿurili da izveste ruski isto-
riåari i publicisti, ni u kom sluåaju nije
završen. On i nije mogao da bude završen
zato što je u strateškom planu od Zapada
voðen i vodi se ne protiv SSSR-a i komu-
nistiåkog reÿima, veã protiv Rusije i ru-
skog naroda.27 Nasuprot rasprostrawenom
mišqewu, tu nije u pitawu konflikt komu-
nistiåke i burÿoasko-demokratske ideolo-
gije, niti borba dva sistema, veã konflikt
ili „rat" civilizacija.

Rusija se sada, po mišqewu Frojanova,
nalazi na putu ka sigurnoj propasti. Pa
ipak, nada u wenu obnovu uvek postoji, ona
ne moÿe da ne ÿivi u srcu ruskog åoveka. A
tu nadu daje mu istorija ruskog naroda i Ru-
sije, kada je Rusija, ne jednom se nalazeãi
pred samom propašãu, nalazila snage da se
uzdigne i umeãe da naðe izlaz iz naizgled
najbezizlaznijeg poloÿaja.

* * *

Ovo je zaista bilo mnogo, i „demokrat-
ska" javnost to nije mogla da trpi. Bilo je
jasno da ãe beskompromisna pozicija Fro-
janova naiãi na pravi vihor kritike od
strane „demokrata". Pa ipak, realnost je i
ovog puta prevazišla i najmraånija oåeki-
vawa. Poznati i u nauånim krugovima pri-
znati nauånik najpre je okrivqen za nepro-
fesionalizam, da bi se zatim na wega sru-
åila cela hrpa uvreda nezamislivih åak i
za obiånog åoveka a da ne govorimo o inte-
ligenciji.

Hajka protiv Frojanova zapoåela je, za-
pravo, još 1998. kada ga je poznati liberal-
ni novinar Lav Jakovqeviå Lurje napao u
štampi ni mawe ni više nego za — crno-
stotinaštvo na fakultetu na kome je Froja-
nov bio dekan.28 Lurjeov ålanak pojavio se
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24 I. Ä. F r o ä n o v, Pogruÿenie v bez-
dnu, str. 456—457. [Braåev, str. 231]

25 I. Ä. F r o ä n o v, Pogruÿenie v bez-
dnu, str. 672. [Braåev, str. 232]

26 I. Ä. F r o ä n o v, Pogruÿenie v bez-
dnu, str. 756. [Braåev, str. 232]

27 I. Ä. F r o ä n o v, Pogruÿenie v bez-
dnu, str. 20. [Braåev, str. 234] Ili, kako je
to rekao Šumpeter pred kraj 1940-ih: „Ne-
voqa s Rusijom nije u tome što je ona so-
cijalistiåka, veã u tome što je Rusija."

28 Åërnaä sotnä. Ruska reå sotnä znaåi
stotina, sto rubaqa, ali takoðe i kozaåki
eskadron. Åërnaä sotnä je organizacija ko-
ja je bila u neposrednoj vezi sa Savezom
ruskog naroda, desnom monarhistiåkom par-



neposredno po izlasku Oktobra sedamnae-
ste, ali pre Ponirawa u bezdan, i u tome
treba videti objašwewe za åiwenicu da
nije izazvao veãi odjek i da nije bio podr-
ÿan u demokratskim sredstvima masovnog
informisawa. S druge strane, taj ålanak
trebalo je shvatiti kao svojevrsno upozore-
we nauåniku — Frojanovu je ponuðeno da se
zamisli nad sudbinom koja ga oåekuje ako ne
napusti svoje „patriotske strasti".

Frojanov, meðutim, nije poslušao upo-
zorewe, nastavio je svoju nauånu i publi-
cistiåku delatnost i najzad naredne godine
objavio obimnu monografiju Pogruÿenie v
bezdnu. Kako je veã konstatovano, to mu „de-
mokratska" javnost nije mogla oprostiti. I
lavina je krenula. Ispoåetka, napadi su
bili pomalo bojaÿqivi i još nedovoqno
odreðeni, „kao da nisu znali za šta da ga
tuku" [str. 243], ali se veã polovinom 2000.
situacija razbistrila. Posle jednog kon-
flikta na Istorijskom fakultetu, koji
uostalom i nije bio direktno povezan s
Frojanovim, u Novoj gazeti se pojavio åla-
nak pod provokativnim naslovom „Na ist-
faku vlada 'crna stotina'?"29 U tom ålanku
Frojanov je direktno napadnut kao ubeðe-
ni komunist, åest autor u Sovjetskoj Rosiji
(publicistiåki radovi I. Frojanova), i kao
— autor kwige Pogruÿenie v bezdnu, te za
niz drugih „grehova": Petar Prvi za wega je
jedan od glavnih agenata „zakulise", Sta-
qin i Andropov su narodni heroji, Gor-
baåov i Jeqcin izdajnici, Javqinski, Gaj-
dar i drugi demokrati — „agenti uticaja",
a najpouzdaniji istorijski izvor mu je —
Protokoli sionskih mudraca, i to u verzi-
ji Alena Dalsa i mitropolita Jovana. Jedi-
no što nije našao kod Frojanova kaÿe au-
tor ålanka, jeste tvrdwa o „ÿido-masonskoj
zaveri" i poziv da se spasava Rusija pozna-
tim metodima „crne stotine".

Isti novinar objavio je posle mesec da-
na još jedan ålanak, takoðe pod provoka-
tivnim nazivom „Crna stotina prelazi u

kontranapad".30 Time je otvorena serija na-
pisa u sredstvima masovnog informisawa
protiv Igora Frojanova, a uporedo s tim
krenula je i akcija wegovog diskreditovawa
na fakultetu na kom je još uvek bio dekan
— rektoru univerziteta upuãen je protest
protiv stawa na Istorijskom fakultetu. I
uskoro su, konaåno, jasno formulisane osnov-
ne optuÿbe protiv Frojanova: nacionali-
zam, ksenofobija, antisemitizam, crnosto-
tinaštvo i otvoreno mraåwaštvo.31 Inte-
resantno je, i znaåajno, da optuÿbe nije
formulisao sam Pugovkin, pres-sekretar Pe-
terburškog saveza nauånika,32 veã B. Komi-
sarov, rukovodilac katedre nove istorije
na peterburškom Istorijskom fakultetu oko
åijih (sadrÿaja i metoda) predavawa je for-
malno i pokrenuto „pitawe" ovog fakulte-
ta i celog „sluåaja Frojanov". Nakon što
su optuÿbe formulisane i obelodawene, bi-
lo je potrebno samo da ih puste u širok op-
ticaj „demokratskih" informisawa. Åemu
se odmah, naravno, i pristupilo. U optica-
ju se odmah našla borba protiv fašizacije
ruskog društva, gde istaknutu ulogu ima
Antifašistiåki ÿurnal Barijera koji, uz
finansijsku podršku Instituta Xorx Bel
iz Velike Britanije, izdaje Sankt-Peter-
burški Institut ruske istorije RAN [Bra-
åev, str. 244]. Od optuÿbi za antisemiti-
zam i fašizam nisu zaobiðeni ne samo na-
uånici koji se ne ukquåuju u hajku protiv
Frojanova („Istoriåar koji odobrava rado-
ve Frojanova antisemita je kao i onaj ko ih
je napisao."), kao ni sama nova vlast („No-
va vlast demonstrativno teÿi da se osloni
na za Rusiju tradicionalne ideje drÿavno-
sti, patriotizma i pravoslavqa.") [Braåev,
str. 257], odakle je oåigledno da i nova
vlast mora da se osloni ne na tradicional-
ne ruske, veã na zapadne vrednosti i ideje.
U protivnom — i ona je fašistiåka. Takve
optuÿbe, bar u startu, nisu bile otvorene,
veã potencijalne, i svakako su imale upo-
zoravajuãu funkciju.33 A radi potpune ja-
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tijom, osnovanom 1905. godine. Ove dve or-
ganizacije zajedno su organizovale borbu s
revolucionarima putem pogroma i pokoqa
(na primer, u Odesi). Pogromaška aktiv-
nost crnostotinaša naroåito je bila ve-
lika u vreme Stolipinske reakcije, 1908—
1912.

29 B. V i š n e v s k i ö, Na istfake pra-
vit „Åërnä sotnä"?, Klio, Ÿurnal dlä uåë-
nœh, Sankt-Peterburg, ¥ 2 (11), 2000. Ta-
koðe: Novaä gazeta (Moskva), 17—23 iylä
2000. [Braåev, str. 244]

30 B. V i š n e v s k i ö, Åërnä sotnä pe-
rehodit v kontraataku, Novaä gazeta, 31 av-
gusta 2000.

31 A. P u g o v k i n, Kogda razum spit mër-
tvœm snom, Klio, Ÿurnal dlä uåënœh, Sankt-
-Peterburg, ¥ 2 (11) 2000. Takoðe: Izve-
stiä, 19 iylä 2000.

32 Ovaj Savez stvoren je poåetkom 1990-
-ih pod okriqem peterburškog Jabloka.

33 „Iako nacistiåke ideje u svom punom
obimu jedva da imaju šanse da postanu zva-
niåna drÿavna ideologija, one ipak u lako
izmewenom vidu prodiru i uspešno utiåu



snosti, navode se i „neke vaÿnije crte" ko-
je zbliÿuju ideologiju nacistiåkih i wima
bliskih pokreta sa stavovima odreðenog de-
la ruske elite: kult snaÿne drÿave koja se
aktivno meša u privredu i brine o svim
svojim graðanima, patriotizam nametan s
vrha i koji ukquåuje aktivno antizapadwa-
štvo i ksenofobiju, orijentacija ka vlasti
harizmatiånog lidera, svevlašãe specijal-
nih sluÿbi, kontrola nad sredstvima ma-
sovnog informisawa i društvenim orga-
nizacijama, otvoreno izraÿavawe etniåkih
predrasuda i legalizacija titularnog etno-
sa.34

S obzirom da je jedan od vrednih ciqeva
novih ruskih vlasti bilo oåuvawe demo-
kratskog imixa, ovakve optuÿbe i upozo-
rewa više su nego delotvorne, i vlasti
su bile prinuðene na permanentne ustupke.
Tako je i došlo do „sluåaja Frojanov". Ia-
ko je Frojanov imao neoåekivano veliku
podršku, pre svega u okviru svog fakulteta,
ali i znatno šire društvene javnosti —
nauånih radnika, pisaca, novinara i dr.35

Ipak, stvari su otišle suviše daleko,
i u aprilu 2001. rešena je sudbina Froja-
nova — odlukom nauånog saveta Univerzi-
teta, zasnovanom na ne baš jasnim formal-
nim kriterijumima, Frojanovu veãinom gla-
sova nije produÿen mandat dekana. Nakon
neuspelih pokušaja da se odluka izmeni,
Frojanov je konaåno juna 2001. bio prinu-
ðen da napusti duÿnost dekana a posle dve
godine i upravqawe katedrom ruske isto-
rije. Iako je „demokratska" javnost slavila
trijumf, uskoro ih je oåekivalo neprijatno
iznenaðewe — suprotno wihovim oåekiva-
wima za sledbenika Frojanova na mestu de-
kana postavqen je wegov uåenik A. Dvorni-
åenko, a wihov favorit, veã pomenuti B.

Komisarov, videvši da nema nikakve šan-
se za reizbor za upravnika katedre nove
istorije napustio je fakultet.

Odlaskom I. Frojanova s mesta dekana
momentalno su, kao po naredbi, prestali
napadi na wega u liberalno-demokratskim
sredstvima masovnog informisawa. U svo-
ðewu rezultata antifrojanovske kampawe uåe-
stvovali su mnogi. Liberali i demokrati
tumaåili su ceo sluåaj kao „oštar kon-
flikt prokomunistiåki nastrojenog dekana
s liberalnim predavaåima i studentima,
koji je poåeo u jesen prošle (2000) godine.
(…) Administracija Univerziteta, kako je i
trebalo oåekivati, umešala se i kao rezul-
tat zajedniåkim snagama studenata i preda-
vaåa Univerziteta uz podršku nauåne, oko-
lonauåne i uopšte progresivne društvene
javnosti ostvarena je odluåna i nepovratna
pobeda nad konzervativno nastrojenim de-
kanom koji je vukao istfak u prošlost".36

Potpuno drugaåije gledište, i po mi-
šqewu Braåeva najbliÿe suštini stvari,
izneo je crkveni istoriåar N. K. Sima-
kov.37 On je istakao otvoreno ideološki
karakter kampawe protiv Frojanova, sta-
vqajuãi akcenat na optuÿbe koje su protiv
wega iznošene — u suštini wega su proga-
wali zbog patriotskih shvatawa („Ni u jed-
noj drugoj zemqi na svetu nisu mogle biti
iskorišãene takve optuÿbe koje su izno-
šene protiv Frojanova"). Novinar koji je
intervjuisao Simakova bio je zaåuðen: kako
se tako nešto moglo desiti u civilizova-
noj zemqi, i još posle dolaska Putina na
vlast, kada je patriotizam gotovo progla-
šen za drÿavnu politiku. Na ovo pitawe,
koje krije suštinu stvari, Simakov je dao
kquåni odgovor: patriotizam koji danas pro-
poveda vlast jeste liberalni patriotizam,
kada se govore nekakve tople reåi o Domo-
vini, ali se pri tome pazi da se, Boÿe sa-
åuvaj, ukaÿe na vinovnike savremenog dr-
ÿavnog rasula. Nasuprot tome, patriotizam
Igora Frojanova ne moÿe da ne postavi
pitawe o uzrocima i posledicama sadašwe
ruske tragedije, i pri tome imenuje vinov-
nike. U tom smislu, oficijelni patrioti-
zam Putina pokušava, po Simakovu, da sje-
dini nekompatibilna naåela: s jedne stra-
ne istorijski, velikodrÿavni put Rusije, a
s druge strane najnoviji oficijelni patri-
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na svest rukovodilaca drÿavnih struktura
(…) i celog ruskog establišmenta." (Ot re-
dakcii, Barüer, Antifašistskiö ÿurnal,
¥ 1 (6) 2001, str. 1. [Braåev, str. 258]

34 Isto. [Braåev, str. 258]
35 Jedan od aktivnih uåesnika hajke na

Frojanova, profesor RGPU im. A. I. Ger-
cena, bivši deputat Zakonodavne skupšti-
ne i ålan partije Demokratski izbor Rusi-
je V. P. Ostrovski „proroåki" je u tekstu u
kojem je napao Frojanova aprila 2001, us-
tvrdio da ãe veãina onih koji sada podr-
ÿavaju Frojanova odbiti da mu pruÿu ruku
i da ãe se ukquåiti u wegovo gaÿewe, te da
ãe on ostati gotovo potpuno sam. Ipak, bez
obzira na ogromnu hajku i pritiske, to se
nije desilo — Frojanova niko nije napu-
stio. [Braåev, str. 269]

36 L. L u r ü e i N. K o n a š e n o k, Lyd-
mila Verbickaä izbavilasü ot dekana-kom-
munista, Komersantæ, 26 iylä 2001. [Bra-
åev, str. 303]

37 N. K. S i m a k o v, Umstvennoe igo
Evropœ, Sovetskaä Rossiä, 4 maä 2001.



otizam jednostavno se boji da izgovori da je
Rusija bila, da jeste i da ãe biti imperija
i da drugog puta u istoriji ne moÿe da bude.
u Kremqu se danas patritizam shvata kao
odbrana trenutnih nacionalnih interesa:
razbiti bandite u Åeåeniji — da, govoriti
o imperiji — ne, ne, ni u kom sluåaju. I to
zato što ãe, vidite li, to izazvati protest
„celog civilizovanog åoveåanstva". Dru-
gim reåima, oficijelni ruski patriotizam
danas je takav da se ne bi smetalo „civili-
zovanom åoveåanstvu" da i daqe ostvaruje
svoje globalistiåke planove i da pretvara
Rusiju u svoju sirovinsku koloniju.

U tome je suština protivreånosti izme-
ðu oficijelnog patriotizma i patriotizma
Frojanova. Wihova kardinalna razlika sa-
stoji se u odnosu prema Zapadu. Jasno je da
istinski patriotizam zahteva otklon od ko-
lonijalne ekonomije koju su nametnuli Gaj-
dar i Åubajs. Danas je prvorazredni zadatak
patriota ne toliko odbrana od „musliman-
skog terorizma" (iako i to, svakako) koliko
od procesa globalizacije jer je to sto puta
strašnije i opasnije.

Jedan od onih koji su istrajali u odbra-
ni Frojanova, takoðe istoriåar, Jurij Bje-
lov nazvao je svoj ålanak karakteristiåno:
„Osveta nepokornom".38 U tom smislu pe-
terburški profesor L. Aleksandrov piše:
„On (Frojanov) nije shvatio naše zadatke,
ne ÿuri da iznova piše istoriju Rusije —
i to dovodi petu kolonu u stawe šoka. A
tu stupa na snagu zakon rata. Neposlušnog
treba upozoriti, zaplašiti (ubijaju isprva
… wegovog sina). Ali, to je malo. Tada se
obrušavaju na wega svom snagom klevete i
prqavštine u ÿutoj štampi. Åitalac koji
ume da misli obratiãe paÿwu na one koji u
anonimnim pismima stoje na strani po-
kroviteqa za pravilno prouåavawe ruske
istorije (…) Borba se vodi protiv Rusije,
protiv ruske istorijske nauke, protiv ru-
skog naroda".39 Po mišqewu Aleksandrova
zapadna civilizacija je mit, to je, u stva-
ri, civilizacija bankarskog kredita, i u tu
civilizaciju zemqu vodi peta kolona.

Veã navedeni profesor Simakov takoðe
smatra da je Frojanov postao ÿrtva partij-

ske bespoštednosti savremene liberalne in-
teligencije. S wihovog gledišta Frojanov
je naåinio grešku doista blasfemiånu —
on je na velikom faktiåkom materijalu po-
kazao da se razvoj ruske tradicije produÿa-
vao i u drevnoj Rusiji i u Sovjetskoj Rusiji.
I to nisu mogli da mu oproste. Da je hvalio
imperiju i ismevao sovjetsku drÿavu, da je
suprotstavio belu i crvenu ideologiju, mo-
ÿda ga i ne bi dirali. Ali, danas je libe-
ralna inteligencija objavila totalni rat
celoj ruskoj istoriji. „Istorija poåiwe od
1991. godine, a do tada u Rusiji je bilo le-
deno doba", eto to je wihov kredo. A to je,
po mišqewu Aleksandrova, i opredelilo
odmazdu nad Frojanovim.

Organizatori ove sramne kampawe, is-
tiåe V. Karabanov,40 propovedaju jednoumqe
u crno-belim tonovima, krajwi stupaw ne-
trpeqivosti, neosnovano, dreåavo i zlona-
merno istupajuãi protiv åestitih i objek-
tivnih nauånika koji sauåestvuju sa sudbi-
nom svoje Domovine. Ovakvo ponašawe vr-
lo je sliåno hajci na qude u 30-im godina-
ma, kada su burnu aktivnost razvili po-
litiåki provokatori koji su istupali kao
inicijatori progawawa nauånih i kultur-
nih delatnika i kao organizatori kampawa
u štampi.

I sam Frojanov istiåe41 da je rat vo-
ðen ne protiv wega liåno veã protiv ruske
istorije. Potpuno je jasno da wima nije
prijala naša klasiåna istorijska nauka, ona
im je jednostavno kost u grlu zato što for-
mira nacionalnu samosvest. Poznato je da
znawe istorije åini åoveka graðaninom. A
ruska nacionalna samosvest u epohi globa-
lizacije za Soroševe klijente samo je suvi-
šno breme. Pristalice globalizacije u re-
spektabilnim nauånim izdawima veã, ne
skrivajuãi se, pišu da je u toku proces
istorijske desubjektivizacije Rusije, dakle
proces nestajawa Rusije. Eto na kojoj ivici
se nalazi proces sukobqavawa u istorijskoj
nauci. I tako, prosudite sami — moÿemo
li mi da odstupimo?

I na samom kraju, jedna vest koja se u
sredstvima informisawa pojavila 28. no-
vembra 2005. godine. Ovih dana obijen je
stan poznatog ruskog istoriåara-patriote
Igora Jakovqeviåa Frojanova. U stanu je
naåiwen pravi pogrom, posebno u nauåni-
kovom kabinetu. Pri tome ništa od vred-
nih stvari, ukquåujuãi novac, nije nestalo,
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38 Y. B e l o v, Mestü nepokornomu. Kto
i kak organizuet travly uåënogo-patriota
Igorä Froänova, Sovetskaä Rossiä, 19 sen-
täbrä 2000.

39 L. A l e k s a n d r o v, Konflikt ili
popœtka uniåtoÿeniä istoriåeskoö nauki
v Rossii?, Zemlä Russkaä. Organ Petrov-
skoö akademii nauk i iskusstv, ¥ 1 (96)
2001.

40 V. K a r a b a n o v, Pautina, Novœö Pe-
terburgæ, ¥ 7 2001.

41 I. Ä. F r o ä n o v, Çto såastüe slu-
ÿitü Rossii, Sovetskaä Rossiä, 4 maä 2001.



veã su poåinioci upali u kompjuter isto-
riåara što daje osnova za pretpostavku da
je pravi ciq prestupnika bilo dolaÿewe

do informacija kojima raspolaÿe Froja-
nov.

Rajko Bukviã

UDC 323.1(=163.41)(497.5)

DEMOGRAFSKI SLOM SRBA U REPUBLICI HRVATSKOJ
Svetozar Livada (2007) Etniåko åišãewe — ozakoweni zloåin stoqeãa,

Novi Sad: Prometej, str. 501

Svetozar Livada, zagrebaåki filozof i
istoriåar po obrazovawu, sociolog po pro-
fesionalnom angaÿmanu — i to pre svega
ruralni sociolog — svojim višedecenij-
skim radom u struci zaduÿio je jugosloven-
sku, srpsku i hrvatsku sociologiju sela. To-
kom graðanskog, etniåkog i verskog rata u
Hrvatskoj 90-ih godina 20. veka, izazvanog
otcepqewem Republike Hrvatske od fede-
rativne Jugoslavije i prethodnim ustavnim
promenama u Hrvatskoj, åiji je osnovni smi-
sao u pretvarawu Srba kao konstitutivnog
naroda u Republici Hrvatskoj u nacional-
nu mawinu, kao i brojnim atrocitetima
protiv Srba od strane zvaniånih i „di-
vqih" hrvatskih faktora (medijskih, stra-
naåkih, paravojnih, itd.) — poduhvatio se
zadatka da dokumentuje sve do åega je mogao i
morao doãi, bilo kao ugroÿeni graðanin,
bilo kao Srbin, bilo kao ekspert, bilo kao
antifašistiåki borac, bilo kao borac za
srpska i qudska prava. Bez obzira na ote-
ÿavajuãe okolnosti, u koje treba ukquåiti
pretwe sopstvenom ÿivotu i ÿivotu po-
rodice, hapšewa i medijsku satanizaciju,
Livada je uspeo da prikupi vaÿnu graðu ve-
zanu za ratni/nacionalni konflikt Hrva-
ta i Srba u Republici Hrvatskoj, kao i u
Bosni i Hercegovini, koju je — sabranu
u kwizi Etniåko åišãewe — zloåin stoqe-
ãa — objavilo Srpsko kulturno društvo
„Prosvjeta" u Zagrebu 1997. godine.

Posle objavqivawa ove kwige profesor
Livada nije stao sa svojim istraÿivawem.
On je nastojao da veã objavqeni materijal o
zloåinima protiv Srba na teritoriji Re-
publike Hrvatske dopuni, proširi i kom-
pletira novootkrivenim dokumentima, bu-
duãi da se sa završetkom ratnog perioda
(1991—1995) nije završio i antisrpski po-
kret meðu Hrvatima i u novostvorenoj neza-
visnoj drÿavi Hrvatskoj. Detektujuãi su-
štinu ratnog i poratnog perioda u Hrvat-
skoj 90-ih godina 20. veka, åija je glavna od-

lika etniåko åišãewe Srba iz Republike
Hrvatske, Livada je to izrazio i u modifi-
kovanom naslovu svog dela, koje je — u izda-
wu „Eurokwige" objavqeno u Zagrebu 2006.
gogodine — glasilo: Etniåko åišãewe —
ozakoweni zloåin stoqeãa. Kao što vidimo,
nova reå u naslovu je „ozakoweni", što
upuãuje na zvaniånu, zakonsku dimenziju,
koja sintagmama reåima iz naslova „etniå-
ko åišãewe „i" zloåin stoqeãa" — daje
novi smisao.

Godinu dana kasnije tj. 2007. ova kwiga je
kao reprint objavqena u Novom Sadu, u iz-
dawu „Prometeja" — preduzimqivog Zora-
na Kolunxije — i pobudila veliko inte-
resovawe ne samo izbeglica iz Republi-
ke Hrvatske, veã i nauåne i šire javno-
sti. Tim povodom prof. Livada je napisao:
„Ovo reprint izdawe posveãujem izbjegli-
cama i prognanim ÿrtvama bezumqa etniå-
kog åišãewa. Jer oni su poslije poginulih
i nestalih nova socijalna kategorija poni-
ÿenih našeg nekada zajedniåkog ÿivqewa.
Nevine su ÿrtve otetih, razorenih i zapo-
sjednutih zaviåaja. Dakle, ÿrtve su onih
nitkova koji ni ne znaju da je zaviåaj kao i
ÿivot jedinstven i neponovqiv. Zbog toga
ãe ih povijest osuðivati, a ÿrtve i wihovi
potomci vjeåno prokliwati po onoj narod-
noj: 'Tko oteo tuðe ne mogao uÿivati ni
svoje!' " (str. 4).

Kwiga se sastoji od deset poglavqa: 1.
Srpski etnikum u Hrvatskoj; 2. Nedovrše-
ni rat; 3. Saopãewa, referati, govori; 4.
Intervjui; 5. Ålanci, izveštaji, zapisi; 6.
Suåeqavawa (pisma, apeli, polemike); 7.
Institucije Srba i meðusrpski odnosi u
Hrvatskoj; 8. Åetiri kwige o ratu; 9. Dvije
autobiografske crtice, i 10. Dokumenti.
Osnovnom sadrÿaju kwige prethodi recen-
zija prof. dr Milana Kangrge pod naslo-
vom Jedan dokument o najnovijoj historiji
Hrvatske (str. 5—9), kao i Uvodne napome-
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ne samog autora (str. 11—16), a sledi Biqe-
ška o autoru (str. 495).

Na naslovnoj strani kwige reprodukova-
na je grafika Ede Murtiãa — Smrt.

U Uvodnim napomenama Livada, objašwa-
vajuãi najpre svoju nauånu poziciju („imam
nekoliko stotina razliåitih radova, stu-
dija, analiza, prikaza i recenzija iz znan-
stvenog rada… sredio sam golemu graðu iz
Drugog svetskog rata… O ovom ratu napisao
sam nekoliko stotina razliåitih sadrÿa-
ja…"), precizirajuãi da je do niza podataka
za svoju kwigu došao na zvaniåan naåin
(„imao privilegiju da u svojstvu eksperta
OUN obilazi sve frontove, sva ratišta)"
i poentirajuãi — da time uopšte nije bio
sreãan („Ta uÿasna privilegija prisilila
me je da gledam zloåin na djelu. Istovreme-
no i ÿrtve i zloåince. Na primjer: ekshu-
macije, konclogore, razmjene ÿrtava, muåi-
lišta, zatvore…"), veã åak veoma nesreãan
(„Upoznao sam mnoge dobre qude u zla vre-
mena. Naroåito one iz nevladina sektora.
Ali sam upoznao mnogo više zlih qudi
u tim olovnim vremenima. Naroåito onih
kojima je kama najsvetlije oruÿje. Sawao
sam ih poslije mnogih uvida u wihova zlo-
djela…")

Svi ovi izazovi nisu mogli spreåiti
prof. Livadu da ne ide daqe na svom putu
svedoåewa o nequdskim delima u „lijepoj
našoj", bez obzira da li su ih poåini-
li pripadnici regularnih ili paravojnih
formacija. „Razlike u zloåinima izmeðu
regularnih i paravojnih jedinica ne posto
je. Jer su paravojske izvršavale ono što
su regularne komande zahtijevale." — kaÿe
Livada. Zbog rada na ovoj kwizi neprijat-
nostima nije bio izloÿen samo autor nego
i wegovo okruÿewe. O tome svedoåi wegova
izjava u Uvodnim napomenama: „Od moje po-
rodice molim praštawe za sve nevoqe ko-
jima sam ih izvrgao svojim svjedoåewem.
Svoje srodnike, prezimewake koji su zbog
mene imali nevoqe, progone, a neki su me
se åak morali odreãi, molim za razumijeva-
we i neka znaju da dobre namjere protivno
ÿeqi dobronamjernika mogu odvesti u pa-
kao." (str. 14).

Republika Hrvatska unutar federativne
Jugoslavije, proistekla iz antifašizma, bi-
la je dvonacionalna: definisana je kao re-
publika i drÿava hrvatskog naroda i srp-
skog naroda u Hrvatskoj. Pre otpoåiwawa
graðanskog rata u Hrvatskoj (1991) izvrše-
ne su ustavne promene protiv voqe srpskog
naroda u Hrvatskoj (1990). Tim promenama
Srbi u Hrvatskoj svedeni su na status na-
cionalne mawine. Istovremeno je otpoåeo

proces secesije Hrvatske od Jugoslavije. Da
bi to bilo moguãe, stvarana je krizna situ-
acija i antagonizovawe Hrvata i Srba. Sr-
bi, koji su se zalagali za svoj dotadašwi
ustavni status u Hrvatskoj i opstanak zajed-
niåke drÿave — Jugoslavije, bili su izlo-
ÿeni medijskoj satanizaciji (Slobodni tjed-
nik, HRT i drugi mediji), širokoj diskri-
minaciji u svakom pogledu i atrocitetima
razne vrste. To je, s jedne strane, dovelo do
izbeglištava iz delova Hrvatske gde su Sr-
bi bili mawina, a s druge strane, do samo-
organizovawa i pruÿawa otpora u delovima
Hrvatske gde su Srbi bili veãina. Tako je
nastala Republika Srpska Krajina na teri-
toriji severne Dalmacije, Like, Korduna,
Banije, zapadne Slavonije, istoåne Slavo-
nije, zapadnog Srema i Barawe. Da bi se
izbegli daqi ratni sukobi veã krajem 1991.
godine ovaj prostor je stavqen pod zaštitu
Ujediwenih nacija (UNPA zone) s ciqem
da se nastali spor reši pregovorima.

Kao što je poznato u vojnim akcijama
„Bqesak" (poåetkom maja) i „Oluja" (poået-
kom avgusta) 1995. godine zapadni delovi
RSK su okupirani od strane hrvatskih voj-
nih snaga, a istoåni delovi (Erdutskim spo-
razumom) prinuðeni na mirnu reintegra-
ciju u ustavno-pravni okvir Hrvatske, koju
su mnoge zemqe — predvoðene Nemaåkom i
Vatikanom — kao nezavisnu priznale 1992.
godine. U tim vojnim akcijama (kao i oni-
ma koje su im prethodile: „Miqevaåki pla-
to", Medaåki xep, itd.) hrvatske snage po-
åinile su brojne ratne zloåine nad Srbima
i praktiåno proterale celokupno srpsko
stanovništvo sa svojih vekovnih ogwišta
uništavajuãi i sve pretpostavke ÿivqewa
na tim podruåjima. O razmerama poåiwenih
zliåina nad Srbima, ne samo na teritori-
jama zahvaãenih oruÿanim konfliktom, veã
i u velikim gradovima izvan ratnog pod-
ruåja, Livada je prikupio uverqiva svedo-
åanstva.

On dokazuje da etniåko åišãewe Srba iz
Hrvatske nije bio sporedni proizvod srp-
sko-hrvatskog rata, veã glavni ciq hrvatske
politike — predratne, ratne i posleratne.
A tu politiku definisala je Hrvatska de-
mokratska zajednica i Frawo Tuðman, kao
wen predsednik i predsednik Hrvatske.

To se posebno odnosi na åiwenicu da je
veã 1990. godinu u Hrvatskoj, politikom
HDZ-a, oÿivqen duh NDH. Frawo Tuðman
je izjavio da NDH nije bila samo faši-
stiåki zloåin, veã i izraz teÿwe hrvatskog
naroda za svojom samostalnom drÿavom. Na
pitawe novinara da li je moguãa samostal-
na Hrvatska bez rata, Tuðman je odgovorio
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da je moguãa, ali da se bez rata ne bi ostva-
rili svi hrvatski ciqevi. Jedan od glav-
nih ciqeva bio je Hrvatska bez Srba kao
znaåajnog faktora. Livada upozorava da se
takav odgovor i moÿe i mora oåekivati od
jednog rasiste (koji je sretan što mu ÿe-
na nije ni Srpkiwa ni Jevrejka) i propo-
vednika genocida (u kwizi Bespuãa povije-
sne zbiqnosti, str. 164). Wegova srbofo-
bija („Srbi su remetilaåki faktor") bila
je karakteristiåna za veliki broj Hrvata.
Zato je on, posle uništewa RSK, izjavio:
„Hrvatska je riješila srpsko pitawe u Hr-
vatskoj. Mi smo prihvatili povratak dijela
Srba u Hrvatsku, kako bi onemoguãili na-
pade na Hrvatsku i prigovore kako je Hr-
vatska nastavak NDH i da ne ÿeli nijed-
nog Srbina. Riješili smo srpsko pitawe i
Srba više neãe biti 12% i 6% Jugoslovena
koliko ih je bilo. A 3% koliko ãe ih bi-
ti, neãe više ugroÿavati hrvatsku drÿavu"
(prema Novom listu od 15. decembra 1998,
str. 19). Zbog toga je Krajina morala osta-
ti bez svojih stanovnika, tj. Srba. Tokom
„Oluje" oni su proterani, wihova stani-
šta razorena, a posle „Oluje" hrvatska dr-
ÿava je preduzela sve što je bilo u wenoj
moãi da se oni ne vrate.

Livada ovo ilustruje mnogim empirij-
skim podacima na osnovu meðunarodnih i
sopstvenih istraÿivawa na terenu. Zato on
„Oluju" smatra zloåinaåkim poduhvatom, a
posleratno onemoguãavawe povratka Srba
u Krajinu ozakowenim zloåinom etniåkog
åišãewa. Meðutim, razmere hrvatskih zlo-
åina su prostorno šire od podruåja Kraji-
ne. Isti rezultat, kao u opustošenoj Kraji-
ni, Hrvati su svojom teroristiåkom, medij-

skom, zakonskom i podzakonskom politikom
postigli i u velikim gradovima, u kojima
nije bilo oruÿanog otpora Srba. Ciq da se
Srbi svedu na 3% hrvatskog „puåanstva"
postignut je uz asistenciju tzv. meðunarod-
ne zajednice, odnosno tzv. demokratskog Za-
pada.

Ne upuštajuãi se u mnoge karakteristiå-
ne detaqe ove kwige, koju preporuåujemo
åitaocima u Srbiji, sloÿiãemo se sa mi-
šqewem prof. dr Milana Kangrge da je Li-
vadina kwiga Etniåko åišãewe — ozakowe-
ni zloåin stoqeãa „puna istinske, znan-
stveno provjerene faktografije i zato je
više nego vjerodostojan dokument, jer je to
pravo 'ÿivo svjedoåanstvo' sociologa-is-
traÿivaåa, koji se åitavim svojim qudskim
biãem zaloÿio za otkrivawe istine o nama
samima". Zbog toga kwigu prof. Livade o
konaånom (?) demografskom slomu Srba u
današwoj Republici Hrvatskoj treba åita-
ti s obzirom na uverqivu faktografiju koju
on izlaÿe paÿwi javnosti i razumeti je
imajuãi u vidu implikacije koje ãe ta fak-
tografija imati na ukupne buduãe srpsko-
-hrvatske odnose.

Vredi se zamisliti nad åiwenicom da je
1941. godine na podruåju NDH ÿivelo 30%
Srba, a da ih danas u samostalnoj Republi-
ci Hrvatskoj ima 3%. Samo zbog iznošewa
ove åiwenica, koja je reåitija od bilo koje
opširne i konfuzne elaboracije o poloÿa-
ju Srba u Hrvatskoj, kwiga prof. Svetozara
Livade zasluÿuje da joj paÿwu posveti srp-
ska javnost, srpska nauka i, naravno, srpska
politika — ukoliko je od wih još išta
ostalo.

Drago Wegovan

UDC 321.01

VOJISLAV STANOVÅIÃ (2006) POLITIÅKA TEORIJA ¡,
Beograd: Sluÿbeni glasnik, str. 838

Politiåke nauke se smatraju jednim od
najmlaðih unutar modernih društvenih na-
uka. Ali i najrazuðenijih, s obzirom na
prirodu samog podruåja „politiåkog" kao
istraÿivaåkog poqa politiåkih nauka. U
tako razuðenom podruåju retka su dela sin-
tetiåkog karaktera koja se bave svim temeq-
nim pitawima i obuhvataju sve relevantne
probleme. Još reði su istraÿivaåi koji se
usuðuju da se odluåe na takav poduhvat da da-
ju obuhvatno istraÿivawe, jer to uspešno

mogu da obave samo retki pojedinci-erudi-
te koji poseduju enciklopedijska znawa, te-
meqnost poznavawa i šireg podruåja od
onog kojim se neposredno bavi wihova nau-
ka, dubinu uvida u celinu i svaki pojedi-
naåni segment i analitiåki kapacitet da
mogu „drÿati" pod kontrolom jedno tako
razuðeno i divergentno podruåje. Takav eru-
dita je prof. dr. Vojislav Stanovåiã, do-
pisni ålan SANU, profesor Fakulteta po-
litiåkih nauka u penziji i predavaå na
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mnogim svetskim univerzitetima, doajen po-
litiåkih nauka kod nas i na širem prosto-
ru bivših jugoslovenskih zemaqa. A takvo
sintetiåko delo je Politiåka teorija ¡.

Ono predstavqa prvi od tri toma auto-
rovog sveobuhvatnog i sistematskog razma-
trawa politike. Ovo trotomno delo od pre-
ko 2000 strana je najcelovitije istraÿiva-
we na poqu politiåkih nauka kod nas i
uopšte u ovom delu sveta. U wemu su obu-
hvaãena sva relevantna podruåja, kategorije
i problemi politiåke teorije i politiå-
kih nauka uopšte. Radi dobijawa celokupne
slike o karakteru, obimu i znaåaju ovog ka-
pitalnog dela, pre nego što pristupimo
detaqnijem prikazivawu i analizi objavqe-
nog prvog toma, prvo ãemo navesti sadrÿaj
i glavne teme ne samo prvoobjavqenog, nego
i ostala dva toma koja su u pripremi za ob-
javqivawe.

Prvi tom, koji ãe biti detaqnije razmo-
tren u ovom prikazu, obuhvata uvod (Panop-
tikon politiåkih ideja), prvu kwigu (Ka-
rakter politiåkih teorija) i jednu opse-
ÿnu Bibliografiju s podruåja politiåkih
nauka.

Drugi tom, koji ãe uskoro biti objavqen,
sastoji se iz dve kwige. Prva kwiga nosi
naslov Od istoåwaåkog despotizma do za-
padnoevropskog apsolutizma i detaqno raz-
matra problem autoritarizma i wegovih raz-
liåitih pojavnih oblika. Tu su obraðeni
despotizam, tiranija, diktatura, dominacija
i oligarhija, kao i problemi cenzure i no-
vovekovna teorija drÿavnog razloga kao pod-
loga razliåitih oblika autoritarizma. Reå
je o enciklopedijskoj obradi ovih pojmova
tako da åitalac dobija pun uvid u sve ono
što karakteriše pojedini oblik, od isto-
rijskog razmatrawa, preko razliåitih teo-
rija apsolutizma, do sistematskih kritiå-
kih razmatrawa i razliåitih aspekata i ka-
rakteristika razmatranih fenomena. U ovom
delu su posebno obraðene teorije doba ap-
solutizma, to jest vremena nastanka moder-
ne drÿave s obimnim studijama o Makijave-
liju, Bodenu, Kalvinu, Luteru i Hobsu, kao
i osnovna legitimacijska teorija ovog ob-
lika vlasti, teorija drÿavnog razloga.

Druga kwiga ovog toma, Politiåka teo-
rija i društvene promene posveãena je odno-
su politiåke teorije i društvenih prome-
na ili onome što autor naziva „politiåka
dinamika". U tom okviru se detaqno razma-
traju idejne osnove, politiåki i socijalni
uslovi velikih revolucija koje su na mawe
ili više nasilan naåin porodile moderno
doba (holandska, engleska, ameriåka i fran-
cuska revolucija), kao i tumaåewe i razma-

trawe wihovih posledica. Autor je poseban
naglasak dao idejnoj pozadini ovih revolu-
cija, ali i korespondenciji ideja, pokreta
i dogaðawa koji su rukovodili revolucija-
ma, kao i posledicama i rezultatima tih
revolucija u svetlu wihovih nosivih ideja.
U tom okviru posebno mesto zauzima auto-
rova rasprava o problemu „konstituciona-
lizacije revolucije" (o åemu je autor, ina-
åe, prvi pisao u našoj politiåkoj teoriji)
i zašto su one revolucije koje su se namah
konstitucionalizovale rezultirale stabil-
nim i trajnim politiåkim poretkom (Ame-
riåka revolucija) za razliku od onih koje su
se dugotrajnim „poroðajnim mukama" kreta-
le „napred-nazad" i tako decenijama dru-
štva bila podloÿna promenama i nesta-
bilnosti (Francuska revolucija). U okviru
ovog dela se razmatraju i teorije vodeãih
mislilaca iz tog perioda u veãim mono-
grafskim studijama posveãenim ponaosob
Altuziju, Hobsu, Miltonu, Haringtonu, Lo-
ku, Monteskjeu i Rusou. Na kraju ovog dela
slede posebna razmatrawa vodeãih politiå-
kih ideologija kao proizvoda politiåke di-
namike, odnosno susreta politiåkih ideja
i društvenih pokreta: liberalizam, kon-
zervativizam i socijalizam.

Treãi tom obuhvata åetvrtu kwigu koja je
posveãena istraÿivawu ideja, oblika i in-
stitucija pod naslovom 'Sistematska' po-
litiåka teorija. Ovde autor razmatra kquå-
ne pojmove, ideje i probleme politiåke te-
orije: demokratija, vladavina prava, kon-
stitucionalizam, qudska prava, legitimi-
tet, legalnost, graðansko društvo, drÿava
blagostawa, politiåko organizovawe i par-
tije, federalizam, totalitarizam, distri-
bucija moãi i podela vlasti. Najobimnije
i najznaåajnije poglavqe u ovom delu rada
predstavqa autorovo istorijsko i sistemat-
sko razmatrawe problema qudskih prava od
prvih modernih teorija o qudskim pravima
od 17. veka do danas.

Ovako naznaåen sadrÿaj sva tri toma åi-
taocu ãe pomoãi da dobije celovitu sliku o
obimu i znaåaju ovog dela, kao i o wegovom
istaknutom mestu u našoj politikologiji,
pa i društvenoj nauci uopšte. Nakon ovog
pregleda osnovnih tema i problema ovog
enciklopedijskog poduhvata razmotriãemo
detaqnije prvi tom.

Uvodni deo (Panoptikon politiåkih ide-
ja) predstavqa obiman uvod u kritiåko is-
traÿivawe politiåkih ideja i politiåke
teorije. Sastoji se iz sedam poglavqa u ko-
jima se razmatraju kardinalna pitawa po-
litiåke teorije i politiåkih nauka, poåev
od propitivawa politiåkih ideja i insti-

152



tucija (Izazovi i odgovori), preko problema
zasnivawa, organizacije i opstanka poli-
tiåke zajednice (Temeqi poredaka i civi-
lizacija), do problematizacije filozofije
istorije i odbacivawe onih uåewa koja su
usmerena na uåitavawe društvu nekih „za-
konitosti" i predviðawe tokova i pravaca
razvoja istorije (Uåewa o smislu istorije),
i do razmatrawa sloÿenih odnosa sukoba i
poretka (Sukob i poredak), morala i poli-
tike (Etika i politika) i odnosa pojedin-
ca i politike (Åovek: podanik ili graða-
nin). Posledwe poglavqe je posveãeno raz-
matrawu politiåkih pojava iz ugla istorij-
skih spisa i kwiÿevnih dela (Dela znaåaj-
nih istoriåara i lepe kwiÿevnosti o ka-
rakteru politiåkih pojava).

U ovom svojevrsnom propedevtiåkom uvo-
du od åak 245 strana teksta, autor „eviden-
tira" glavna poqa i probleme politiåke
teorije i daje åitaocu na pregledan naåin
lepezu kquånih pitawa kojima se bavi u
ovom prvom i preostala dva još neobja-
vqena toma, a koja ãe u posebnim delovima
biti na minuciozan naåin izanalizirana.
Uvod mu tako sluÿi da naznaåi u grubim
potezima sve o åemu ãe raspravqati u ce-
lom delu, da ukaÿe na glavna pitawa kojima
se bavi politiåka teorija i naznaåi dileme
i rešewa koji ãe biti predmet wegovog
kritiåko-analitiåkog razmatrawa fenome-
na „politiåkog".

Ovde je posebno zanimqivo autorovo pred-
stavqawe politiåkih ideja i institucija
kao åovekovih odgovora na izazove. Autor
smatra da su ideje i ustanove ništa drugo
nego qudski odgovor na probleme („izazo-
ve") s kojima su se suoåavala društva i to
tako što su „na opšte izazove traÿeni … i
isprobavani konkretni odgovori, koji su
kad bi se pokazali kao uspešni, bili ši-
reni i podrÿavani od drugih zajednica."
(str. 21) Najveãe izazove koji zahtevaju ove
odgovore u politiåkom podruåju autor nala-
zi u problemu kako da jedna zajednica op-
stane i u celom nizu problema koji pred
društvo i qude postavqa „moã" — weno
sticawe i nametawe, osvajawe, uveãavawe,
upraÿwavawe, odrÿavawe i gomilawe. U ovom
drugom sluåaju, kako kaÿe autor, „weno pod-
voðewe pod izvesna pravila predstavqa bez-
broj izazova, na koje su nuðeni brojni odgo-
vori" (str. 27). Tom problemu kako ograni-
åiti i sputati moã/vlast podvodeãi je pod
pravila, autor ãe posvetiti i najveãu pa-
ÿwu u ovom delu, što je sasvim u skladu s
wegovim normativnim teorijskim pristu-
pom, socijalno-liberalnim idejnim usme-

rewem i humanistiåkim vrednosnim sta-
vom.

Autor, takoðe, smatra da za razliku od
velikog broja društvenih ustanova i tvore-
vina u podruåju obiåaja, razmene, porodiå-
nih odnosa i sliåno, koje nastaju spontano,
politiåke ideje se „izlaÿu s ciqem da po-
stanu institucije", a sam „proces otelo-
tvorewa pojedinih ideja u institucije, što
znaåi da se ideje pretvaraju u obrasce pona-
šawa i mogu za duÿe ili kraãe vreme ima-
ti tzv. institucionalizovani uticaj" (str.
15). On ovde pravi zanimqivo razlikovawe
izmeðu društvenih i politiåkih ustanova:
„Mnogim institucijama, kao i politiåkim
promenama i dogaðajima, prethode ideje ko-
je ne moraju uvek biti javno saopštene ili
lako zapaÿene … Iza niza delawa, kao i ve-
likog broja politiåkih institucija, stoje
… ideje", jer „kod politiåkih institucija
svesna delatnost ima veoma aktivnu ulogu u
wihovom nastajawu, korišãewu, mewawu,
ukidawu, rušewu" (str. 15—16). Ovakav au-
torov pristup je prepoznatqiv u celoj kwi-
zi. Na jednom mestu on to saÿeto, ali efekt-
no kaÿe: „Mudre, racionalne, razloÿne ide-
je, za koje je åovek prirodno obdaren (umom
prosvetqen) stoje i iza normi i iza insti-
tucija" (str. 355). Ovim konstruktivistiå-
kim objašwewem nastanka politiåkih in-
stitucija, za razliku od teorije spontanog
poretka, koju vezuje za društvene ustanove,
autor je kombinovao dva dominantna „ša-
blonska" pristupa poreklu ustanova, što
moÿe posluÿiti kao ilustracija wegovog
opšteg teorijskog i praktiånog stava, da se
svakom fenomenu i problemu pristupi na
kritiåan i analitiåan naåin bez svrstava-
wa u „tabore" i jednostrana preterivawa.
Uopšte, kojim god se problemom bavi, Vo-
jislav Stanovåiã ga razmatra iz razliåitih
aspekata, „suoåava" suprotstavqena gledi-
šta i argumente, kritiåki odmerava wiho-
vu teÿinu i nastoji doãi do sopstvenog
stava koji je lišen svake iskquåivosti. On,
naime, neguje kritiåki odnos prema istra-
ÿivanim problemima i teorijama i pruÿa
uravnoteÿen kritiåko-nauåni pristup sva-
kom problemu, ideji, teoriji, ideologiji i
instituciji kojima se bavi.

Ovde ãemo istaãi i osnovni zakquåak
poglavqa Temeqi poredaka i civilizacija zbog
toga što u wemu autor pokazuje da ma kako
razliåiti bili temeqi civilizacija, da li
se nalaze u normama pravnog, politiåkog,
moralnog ili religijskog i obiåajnog ka-
raktera, uvek je reå o nekim pravilima po-
našawa, koje autor s pravom smatra „naj-
veãim izumima u qudskoj istoriji" jer su
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omoguãavala stabilan i regularan socijal-
ni ÿivot sa izvesnošãu, što je glavni uslov
društvenog napretka. Ovo je opet sasvim u
skladu s wegovim veã pomenutim naglaša-
vawem znaåaja ograniåewa vlasti i sputa-
vawa i umeravawa moãi.

Meðu uvodnim temama posebno mesto au-
tor je dao problemu odnosa etike i politi-
ke (Etika i politika), obnovi interesa za
praktiåkom filozofijom, kao i odnosu mo-
rala i politike u politiåkoj misli od an-
tike do danas, pri åemu su teorije pravde
(od Trazimaha do Rolsa, Nozika i Dvorki-
na), kao jedno od centralnih pitawa sa-
vremene politiåke teorije, zauzele posebno
mesto.

Autor je dosta prostora posvetio i pro-
blemima „korespondencije" politiåke teo-
rije i politiåkih nauka uopšte s drugim
podruåjima delovawa i saznawa (pravo, isto-
rija, psihologija, antropologija i ekono-
mija) ali i drugim podruåjima stvarala-
štva, pri åemu posebno mesto zauzimaju we-
gova razmatrawa odnosa kwiÿevnosti i po-
litiåke teorije, kao i istorije i politiå-
kih ideja u posledwem odeqku Uvoda. Ovo
predstavqa i jedno od posebno originalnih
podruåja istraÿivawa profesora Stanov-
åiãa, pri åemu se on naroåito bavi veli-
kim delima svetske kwiÿevnosti pokazuju-
ãi wihovu relevantnost za politiåku teo-
riju, kao i pitawem odnosa dela velikih
istoriåara i pouka koje ona nose za poli-
tiåku teoriju i istraÿivawe politiåkog.
Tako on istiåe da je „izuzetno korisno i
gotovo nezaobilazno obratiti se delima kwi-
ÿevnih genija, ukoliko hoãemo potpuniju
sliku qudskih situacija, zanosa, posrtawa,
patwi, uspona i padova, dobroåinstava i
zloåina, junaštva i kukaviåluka, problema
ÿivota i smrti, kojima se filozofska i
religijska uåewa bave i traÿe odgovore",
jer „slikama, likovima, situacijama, dava-
wem atmosfere, oseãawa, motiva i drugim
detaqima, kwiÿevnost obuhvata ono što ni-
je lako obuhvatiti åak ni najboqim teorij-
skim raspravama" (str. 223). Brojni prime-
ri autorovog pozivawa kroz celu kwigu na
velike poznavaoce qudske duše Dostojev-
skog, Solÿewicina, Selimoviãa, Andriãa
i druge, najboqe ilustruju ovaj nesumwivo
neobiåno znaåajan uvid.

Nakon ovakvog uokviravawa svog istra-
ÿivawa, autor u razmatrawe tematike i pro-
blema politiåke teorije ulazi bavqewem
epistemološko-metodološkim problemima
politiåkih nauka, ali i društvenih nauka
uopšte. Prva kwiga nosi naslov Karakter
politiåkih teorija i predstavqa central-

ni deo epistemološko-metodološkog istra-
ÿivawa politiåkih teorija, gde se autor
bavi osnovnim pojmovima i kontroverzama
u odreðivawu prirode politiåkog podruåja
i „predmeta" politiåkih nauka, nekim oso-
benim epistemološko-metodološkim pro-
blemima (razliåitim pristupima, odnosom
politiåke teorije i empirijskih istraÿi-
vawa, indikativnim i vrednosnim sudovi-
ma u politiåkoj teoriji, ideološkom is-
kquåivošãu i metodološkom rigoroznošãu,
pozitivizmom, scijentizmom, relativizmom
i „vrednosnim neutralizmom", kao i tren-
dovima u globalnom modelirawu u politiå-
koj nauci) i problematizacijom razvitka
politiåkih teorija u smislu propitivawa
prirode tog razvitka i odnosa klasiåne po-
litiåke filozofije i moderne politiåke
nauke.

Profesor Stanovåiã daje do sada najo-
buhvatnije i koliko je moguãe najpreciznije
odreðewe podruåja politiåkih nauka dele-
ãi ga u åetiri oblasti: politiåke teorije
i wihova istorija; politiåke institucije;
partije, grupe i javno mwewe; i meðunarod-
ni odnosi i nabraja åak 22 discipline i
temeqna pitawa kojima se bave. Pored ove
iscrpnosti i obuhvatnosti u odreðivawu
poqa „politiåkog", autor daje i najboqe
odreðewe suštine „politiåkog". On ga vi-
di u „traÿewu modaliteta zajedniåkog ÿi-
vota, a to znaåi i ustanova, obrazaca 'bo-
qih' ili 'najboqih oblika' i niza elemena-
ta koji se tiåu regulisawa odnosa i ÿivota
u zajednicama, poloÿaja onih koji upravqa-
ju, oåuvawa unutrašweg poretka i integri-
teta, odbrane od spoqnih opasnosti i tra-
ÿewa mira i saradwe sa susedima u usmera-
vawu zajednica ka postizawu odreðenih ra-
zumnih ciqeva" (str. 354).

Nakon utvrðivawa podruåja istraÿiva-
wa autor razmatra temeqna epistemološka
i metodološka pitawa politiåkih nauka.
Ovaj deo autorovog istraÿivawa je posebno
znaåajan s obzirom da su u našoj politiko-
logiji epistemološka i metodološka pita-
wa samo marginalno i sporadiåno razma-
trana. Takoðe je znaåajno wegovo ukazivawe
na posebnu prirodu razvitka politiåke te-
orije, koja se ne sadrÿi u nekom linear-
no-progresivistiåkom poimawu napretka i
razvitka. Stanovåiã naglašava strukturnu
razliåitost prirodnih i društvenih nau-
ka, pa u tom smislu i poimawa napretka i
razvitka u wima, s obzirom i na razliåite
metodološko-heuristiåke i epistemološke
pozicije ova dva poqa qudskog stvarala-
štva. I sâmu raspravu o istoriji politiå-
kih teorija on koncentriše na pitawe o
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razvitku. Na koji naåin se u politiåkoj na-
uci moÿe razmatrati i posmatrati pita-
we wenog razvitka, problematizovati wena
istorija i propitivati weni saznajni i
praktiåni dometi s obzirom na milenijum-
ska iskustva politiåke opservacije? Ovo
meðutim, navodi na daqe istraÿivawe niza
problema, poåev od odnosa „stare" i „no-
ve" nauke o politici, relevantnosti uvi-
da klasiåne politiåke nauke za savremena
društva, preko raspravqawa nekih temeq-
nih epistemoloških, aksioloških i me-
todoloških pitawa, do problematizovawa
znaåaja politiåke nauke za društveni na-
predak. Razmatrajuãi ove probleme autor po-
sebno ukazuje na neopravdano podvajawe kla-
siåne politiåke filozofije i moderne po-
litiåke nauke od pozitivistiåki i scijen-
tistiåki orijentisanih pisaca tzv. empi-
rijske politiåke nauke, koji odbacuju kla-
siånu politiåku filozofiju optuÿujuãi je
za „nenauånost", kulturno-istorijsku ogra-
niåenost, nekorisnost i neupotrebqivost.
Ukazujuãi na znaåaj klasiåne politiåke fi-
lozofije, a u skladu s veã kritikovanim
stavovima pozitivistiåki i scijentistiå-
ki orijentisanih pisaca o „vrednosnoj ne-
utralnosti" kao idealu, Vojislav Stanov-
åiã upravo naglašava politiåkoj teoriji
imanentnu aksiološku orijentisanost: „Vred-
novawe nije prisutno samo pri interpre-
taciji i objašwewu stvarnosti, odnosno
åiwenica, veã i pri izboru predmeta is-
traÿivawa, selekciji podataka, organiza-
ciji istraÿivawa, odreðivawu teÿine po-
jedinih 'åiwenica', što opet metod istra-
ÿivawa i istraÿivaåki postupak dovodi u
izvesnu vezu s teorijom koja je uz osnovi is-
traÿivawa. Zato dubqe i šire poznavawe
politiåke teorije omoguãava boqe poimawe
situacije i objektivnije utvrðivawe i tu-
maåewe åiwenica" (str. 479).

Ovde ãemo navesti nekoliko autorovih
izuzetno znaåajnih teorijsko-metodoloških
uputstva, koja ilustruju wegovo teorijski i
metodološki rigorozno stanovište: „Upr-
kos tome što ne moÿemo pretendovati da
ãemo izbeãi svako vrednovawe, moramo pre-
duzeti sve, uåiniti napore da izbegnemo
jednostranosti i pristrasnosti (iz inte-
resa, strasti, ideološke, verske, politiå-
ke zaslepqenosti), da uvek budemo spremni
da åujemo i drugu stranu (audiatur et altera
pars — kao metodološko naåelo i supstan-
cijalnu vrednost) i da izbegnemo da jedno
zakquåujemo a drugo kazujemo… Neophodno je
da kao istraÿivaåi i analitiåari uloÿi-
mo trud i napor da ovladamo što širim
konceptualnim okvirima, a naroåito da bu-

demo otvoreni prema åiwenicama i kon-
cepcijama koje su tokom dugih … perioda
pokazivale svoju postojanost, åak i kad bi
za neko vreme bile ugušene ili zamraåe-
ne… Potrebno je izoštriti metodološka
oruða kojima politiåku stvarnost posma-
tramo, tumaåimo, ocewujemo, a uneti više
razuma u predloge i mere, kad nastojimo da
je promenimo" (str. 473).

Znaåajno je autorovo ukazivawe na spe-
cifiånost politiåkih u odnosu na druge
društvene nauke. On prvo istiåe veliku
heuristiåku i epistemološko-metodološku
sliånost politiåkih s drugim društvenim
naukama i znaåajno oslawawe na wihove re-
zultate: „U svakom sluåaju, pored istori-
je, prava, ekonomije, statistike, politiåke
nauke i politiåka torija dolaze u vezu s re-
zultatima novih pristupa i disciplina.
Od nekoga pozajmquje podatke …, tj. åiwe-
nice i pojmove, a drugima daje svoje genera-
lizacije (pojmove i koncepcije)" (str. 326).
Pa ipak politiåke nauke imaju svoju oso-
benost: „Politiku u celini karakteriše
normativizam u mnogo veãoj meri nego što
je sluåaj u onim naukama za koje se kaÿe da
su u veãoj meri eksplikativne. Politiåke
nauke po wihovoj prirodi moÿe karakte-
risati i izvestan apriorizam imanentan
procesu praktiånog ostvarivawa neke ide-
je, ciqa ili teorijske koncepcije … Poli-
tika kao pojava, u najširem smislu shvaãe-
no, u velikoj meri i jeste usmeravawe dru-
štva ka odreðenim ciqevima" (str. 475).

Stanovåiã obrazlaÿe i argumentuje svoju
osnovnu tezu da razvitak politiåke misli
nije pravolinijski i da u oblasti humanio-
ra pojam razvitka ima relativno znaåewe,
za razliku od onog koje ima u prirodnim
naukama, gde je relativno lako zakquåiti o
samom karakteru razvitka, pa ga je moguãe
åak i kvantifikovati i precizno meriti i
stepenovati. Pokazujuãi da razvitak poli-
tiåke misli ne predstavqa nikakav organ-
ski rast od niÿih i jednostavnijih ka vi-
šim i savršenijim oblicima, on reafir-
miše vrednosti i domete klasiåne poli-
tiåke filozofije, ali istiåe i metodolo-
ške prednosti i doprinose moderne, empi-
rijski usmerene politiåke nauke, åija po-
vezanost i uzajamno dopuwavawe obezbeðuju
analitiåku i kritiåku vrednost politiåke
nauke, odreðuju wen status i utvrðuju wen
društveni znaåaj i osobitu vaÿnost za ob-
likovawe zajedniåkog ÿivota. Tako, ukazuju-
ãi na relativnost pojma razvitka i pro-
mašenost „progresivistiåke" prosvetiteq-
ske teze i wenog nekritiåkog optimizma,
odreðuje osnovni sadrÿaj i orijentaciju sa-
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vremene politiåke teorije, koja miri i uje-
diwuje zahteve za nauånom eksplikacijom s
imperativima za istraÿivawe normi i ci-
qeva politiåkog delovawa i na taj naåin
supsumira metodološke doprinose moderne
politiåke nauke s aksiološkim prednosti-
ma politiåke filozofije.

Razmatrajuãi tim povodom osnovne pro-
bleme statusa politiåke teorije, autor za-
uzima kritiåko stanovište, reafirmišu-
ãi teleološku i normativnu orijentaciju u
politiåkoj teoriji i wenu delatnu usme-
renost, kritiåku funkciju i moguãnost da
utiåe na društveni ÿivot problematizova-
wem ciqeva qudskog delawa, raspravqawem
o vrednostima i principima zajedniåkog
ÿivota i propitivawem razliåitih poli-
tiåkih projekata, vizija i ideologija sa sta-
novišta qudskih vrednosti i ideala. U tom
smislu on posebno istiåe znaåaj politiåke
nauke za otkrivawe i objašwavawe proble-
ma društvene i politiåke organizacije ko-
ji onemoguãavaju društveni napredak, za pred-
viðawe neugodnih posledica politiåkih po-
duhvata i postupaka koji odreðuju sudbinu
ogromnog broja qudi, za razvijawe demo-
kratske politiåke kulture i za uspostavqa-
we politiåkih principa koji podrazumeva-
ju pitawe o ciqu i nameri i moraju se uzi-
mati u obzir kao bitni konstiturens poli-
tiåke stvarnosti.

Poseban deo ovog toma, koji kao i Uvod
tematski pokriva i drugi i treãi tom, åi-
ni veoma iscrpna Odabrana bibliografi-
ja dela izvorne i sekundarne literature u
oblasti politiåkih nauka i brojnih inter-
disciplinarnih graniånih podruåja u ko-
jima se politiåke nauke dodiruju i prekla-
paju sa istorijom, kwiÿevnošãu, psiholo-
gijom, filozofijom, etikom, sociologijom,
antropologijom, ekonomijom, itd. Ova bi-
bliografija predstavqa jedinstven poduhvat
u našoj politikologiji, po tome što je to
prva bibliografija u ovoj oblasti, koja ob-
uhvata više od 1700 jedinica i åini 140
strana ove kwige. Ona evidentira dela iz
istorije ideja i politiåke teorije, preko
politiåkih procesa do uporednih politiå-
kih sistema i institucija, i ima pet delo-
va, sa 16 poglavqa i s više od trideset te-
matskih podruåja. U woj su navedena izvor-
na dela politiåkih teorija i ideologija od
antike do danas, od radova opšteg karakte-
ra, do radova razvrstanih prema razliåi-
tim oblastima i problemima. Ilustracije
radi navešãemo ovde da spisak radova po-
sveãenih qudskoj prirodi u politici nosi
107 bibliografskih jedinica, onih posve-

ãenih moãi i društvenoj kontroli 109, a
„lepoj kwiÿevnosti" åak 90 jedinica. Ova
bibliografija je jedan vredan i koristan
rudnik znawa koji je autor prekopao, izana-
lizirao i predstavio nam ga kao sredstvo
od ogromne pomoãi za sve one koji hoãe da
se bave pojedinim problemima politiåke
teorije i politiåkih nauka uopšte. Dovoq-
no je reãi da autor daje bibliografske po-
datke za svaku kwigu, sva wena strana i
eventualna domaãa izdawa, pa åak, za va-
ÿnija dela, i opis sadrÿaja i kritiåko
vrednovawe onih za koja autor procewuje da
ãe biti od posebne koristi åitaocima.

Ovo delo profesora Vojislava Stanov-
åiãa, predstavqa jedinstveni pokušaj u na-
šoj politikologiji da se u svetlu ostvare-
nih dometa politiåke teorije na poåetku
21. veka pruÿi iscrpan kritiåko-anali-
tiåki pregled glavnih problema, shvatawa,
ideja i kquånih dilema politiåke teorije
od antike do danas, a posebno kontroverzi
i rasprava u 20. veku, veku opšte prolife-
racije politikološke literature.

Autor se posebno bavi normativnim, em-
pirijskim i sistematskim u politiåkoj te-
oriji i u tom smislu su znaåajna wegova
kritika real-politike i apologija moãi,
kao i wegov osoben normativistiåki pri-
stup. Za razliku od „realista" koji pod po-
litikom podrazumevaju „nametawe i odr-
ÿavawe odreðenog poretka koji svim sred-
stvima ostvaruju oni koji raspolaÿu silom
i koji pretenduju na monopol i pogledu
prava na prinudu", Stanovåiã tokom svog
poluvekovnog angaÿmana u politiåkoj nau-
ci ovde i u svetu, neguje pristup po kome je
„politiåka nauka, veština i mudrost kojom
se stvaraju što povoqniji uslovi za ÿivot
qudi u zajednicama koje su im i potreba
koja proizilazi iz wihove prirode" (str.
331). Zato, pored teorijskog i edukativnog
znaåaja u smislu širewa, uveãawa i pro-
dubqivawa teorijskih znawa i razumevawa
politiåkih fenomena, ovaj rukopis ima i
šire kulturno-istorijsko i društveno zna-
åewe, jer je reå o normativnom pristupu
politiåkoj teoriji, gde autor ne vrši samo
analizu i upuãuje nas u znaåewa politiåkih
kategorija, analizu vrednosti i principa
i tumaåewe temeqnih problema, veã i do-
prinosi razvijawu graðanske samosvesti i
demokratske politiåke kulture.

Na kraju, vredi istaãi da su u ovoj kwi-
zi izloÿeni rezultati višedecenijskog ba-
vqewa problemima politiåke teorije, koji
uz obuhvatnost razmatrawa, preciznost i
sofisticiranost argumentacije, kao i is-
tanåanost analize, ovo delo åine najzna-
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åajnijim i najobuhvatnijim istraÿivaåkim
radom u našoj politikologiji u wenoj po-
luvekovnoj istoriji. Reå je o retko celovi-
tom, zanimqivom, informativnom i viso-
ko analitiåkom tekstu, koji ãe zauzeti po-
sebno mesto u istoriji naše politikologi-
je i društvene misli uopšte. Zato wegovo
objavqivawe ima poseban znaåaj i moglo bi
se kvalifikovati kao kapitalno izdawe na

u poqu politiåkih nauka. I zato se moÿe
svesrdno preporuåiti svim struåwacima u
oblasti politikologije i drugih društve-
nih nauka, ali i onima koji bi nešto da
saznaju o tom ogromnom poqu qudske misli
i ideja koje pokriva politiåka teorija kao
istraÿivawe alternativnih obrazaca ÿi-
vota u zajednici.

Ilija Vujaåiã

UDC 159.953.5
371

OBRAZOVAWE ZA 21. VEK
Jovana Milutinoviã (2008) Ciqevi obrazovawa i uåewa u svetlu

dominantnih teorija vaspitawa 20. veka, Novi Sad:
Savez pedagoških društava Vojvodine.

Studija Jovane Milutinoviã Ciqevi obra-
zovawa i uåewa u svetlu dominantnih teori-
ja vaspitawa 20. veka, koja je proizašla iz
doktorske disertacije istog naziva i sadr-
ÿine, bavi se, na prvom mestu, problemom
teorijskih osnova odreðewa ciqeva obrazo-
vawa i uåewa, zasnivajuãi ga na razliåitim
teorijama vaspitawa koje su dominirale to-
kom 20. veka i, na drugom mestu, koncipi-
rawem teorijskog okvira odreðewa ciqeva
obrazovawa i uåewa primerenih savreme-
nim demokratskim, pluralistiåkim i mul-
tikulturalnim društvima.

Nakon uvoda u problematiku istraÿiva-
wa, autorka je, u drugom poglavqu, postavi-
la pitawa koja ãe obraðivati: pojam ciqeva
obrazovawa i uåewa, razliåiti pristupi
odreðivawu ciqeva obrazovawa i uåewa, po-
jam teorija vaspitawa, funkcije teorija vas-
pitawa i razliåite klasifikacije savre-
menih teorija vaspitawa. Pregledno i kri-
tiåki izloÿeni su najznaåajniji pristupi,
definicije i obrazloÿeni osnovni pojmo-
vi i sintagme neophodne za prouåavawe i
razumevawe predmeta istraÿivawa. Ovde je
odreðen i problemski okvir, ciq i zadaci
istraÿivawa, postavqena je hipoteza, te je
predstavqen osnovni epistemološki-meto-
dološki pravac u prouåavawu (saznavawu i
razumevawu) predmeta istraÿivawa kao i
metode i primewene istraÿivaåke tehnike.

Problem istraÿivawa odreðen je kroz
pitawe: koje teorije vaspitawa mogu da pru-
ÿe najadekvatniji teorijski okvir za odre-
ðewe i razvoj ciqeva obrazovawa i uåewa
primerenih savremenim društvenim pro-
menama? Autorka je pred sebe postavila sle-

deãe zadatke istraÿivawa: opisati obra-
zovne ideale iz prošlosti i ukazati na
wihovu uslovqenost istorijskim i društve-
nim kontekstom; na komparativnoj osnovi
sagledati prirodu i suštinu razliåitih
teorija vaspitawa koje su dominirale to-
kom 20. veka, prouåiti wihove osnovne pret-
postavke, koncepte i naåela, a potom is-
traÿiti raznovrsnost u wihovom razumeva-
wu i interpretirawu ciqeva obrazovawa i
uåewa; ispitati kojim vrednostima, idea-
lima i ciqevima teÿe savremena demokrat-
ska društva, koje zahteve ona u obliku ci-
qeva postavqaju pred obrazovne sisteme, te
identifikovati teorije vaspitawa koje bi
mogle da pruÿe najadekvatniji teorijski okvir
za odreðewe i razvoj ciqeva obrazovawa i
uåewa primerenih savremenim demokratskim,
pluralistiåkim i multikulturalnim dru-
štvima. Osnovna namera je da se nalazima
ovog teorijskog istraÿivawa ukaÿe na efi-
kasnost dominantnih teorija vaspitawa 20.
veka u definisawu nove uloge obrazovawa.

Priroda i karakter predmeta ovako po-
stavqenog prouåavawa koje je fundamental-
no, teorijsko i metateorijsko, opredelili
su autorku za primenu metode teorijske ana-
lize, te istorijske i komparativne metode.
Ona ih je sprovodila posebno, pri åemu je
uvidela potrebu wihovog meðusobnog pro-
ÿimawa s ciqem da se ograniåenosti jed-
ne zamene prednostima druge istraÿivaåke
metode. Posebno bi trebalo istaãi da se
Jovana Milutinoviã u promišqawu pro-
blema istraÿivawa dobrim delom koristi-
la i saznawima nauka srodnim pedagogiji.
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Autorka je u treãem poglavqu pristupi-
la briÿqivom opisu obrazovnih ideala iz
prošlosti, kritiåki je analizirala i in-
terpretirala najuticajnije i vekovima odr-
ÿive poglede na ciqeve obrazovawa i uåe-
wa (na nivou ideala) i istraÿila kako oni
utiåu na savremena odreðewa obrazovnih
ciqeva, te kako kreiraju osnovu za savreme-
na promišqawa o kurikulumu. Istakla je
da odgovor na pitawe šta bi trebalo da bu-
du ciqevi obrazovawa zavisi uvek od pret-
postavki o qudskoj prirodi, prirodi obra-
zovnog procesa i shvatawa znawa. Znatna
paÿwa u monografiji posveãena je prouåa-
vawu duge tradicije odgovora na ova pitawa
od Platona, Rusoa i Djuija, pa sve do ras-
prave tradicionalista i progresivista po-
åetkom 20. veka. Opisane su i razliåite
koncepcije kurikuluma gde je dobro uoåe-
no da razlike u mišqewima o kurikulumu
proizilaze iz dubqih zamisli i pretpo-
stavki o prirodi znawa i uåewa, prirodi
društva, ciqevima koje obrazovawem i uåe-
wem treba dosegnuti. Planirana znawa ve-
zuju se za obrazovne ciqeve koji se na raz-
liåite naåine tretiraju, a u zavisnosti od
vrednosti ili pretpostavki na kojima se
temeqe promišqawa poÿeqne liånosti u
poÿeqnom društvu. Reå je o tome da kon-
cepcija kurikuluma zavisi od prihvaãene
obrazovne filozofije, odnosno od toga ka-
ko se shvataju ciqevi obrazovawa i uåewa.

U åetvrtom poglavqu autorka je detaqno
analizirala filozofske, antropološke, psi-
hološke, sociološke i ideološke dimen-
zije dominantnih teorija vaspitawa 20. ve-
ka. Kritiåkim i interdisciplinarnim pri-
stupom prouåila je wihove osnovne pretpo-
stavke, koncepte i naåela i sagledala kako
se wihova osnovna polazišta odraÿavaju
na postupke u obrazovnom radu i rešavawu
praktiånih problema. Pri analizi i kom-
paraciji teorija vaspitawa autorka se ru-
kovodila ciqevima obrazovawa i uåewa, ulo-
gom i statusom školskog sistema, priro-
dom znawa i izborom sadrÿaja, pogledom na
nastavu i uåewe, poloÿajem nastavnika i
uåenika u obrazovnom procesu i evalua-
cijom.

Peto poglavqe studije Jovane Miluti-
noviã usmereno je na prouåavawe vredno-
sti, ideala i ciqeva kojima teÿe savreme-
na demokratska društva. Konstatujuãi da su
vrednosti osnova za razumevawe obrazova-
wa, ona je, u okviru ovog poglavqa, anali-
zirala relacije vrednosti—obrazovawa. Do-
bro je uoåila da centralni problem u teo-
rijskim raspravama predstavqa razumevawe
prirode vrednosti. Dok, s jedne strane, po-

stoje izvesna gledišta koja implikuju da
åovek nije akter, stvaralac vrednosti, veã
da ih on samo zatiåe, prepoznaje ili otkri-
va kao objektivne datosti, s druge strane,
postoje gledišta koja u središte svog inte-
resa stavqaju åoveka, wegovu humanu priro-
du i udeo samodeterminišuãih snaga u vla-
stitom razvoju.

Tokom posledwih decenija obrazovawe
se suoåava s brojnim izazovima na nacio-
nalnom i meðunacionalnom nivou, zbog åe-
ga se intenzivno preispituju, redefini-
šu i proširuju ciqevi, sadrÿaji i metode
obrazovawa i uåewa. S obzirom na to ukaza-
no je na doprinos meðunarodnih organiza-
cija u inovirawu ciqeva obrazovawa. Au-
torka je detaqno i kritiåki prikazala, ana-
lizirala i komparirala ciqeve obrazova-
wa u brojnim zemqama sveta. Dobro je uoåi-
la da realnost date situacije nuÿno uslo-
vqava ciqeve obrazovawa u svakom odreðe-
nom nacionalnom kontekstu. Buduãi da glo-
balni izazovi utiåu na nacionalne obra-
zovne sisteme, pitawa karakteristika, zna-
wa i veština koje treba razvijati obrazo-
vawem, treba postavqati i rešavati tem-
pom koji odreðuje ne samo nacionalni, veã
i globalni razvoj društva. Prouåavawe glo-
balnih promena zahtevalo je i osvetqewe
vaÿnih pitawa buduãnosti. Brojne moguãe
karakteristike buduãeg društva, kao i pro-
mewene qudske potrebe i aspiracije, is-
taknute su u prvi plan kako bi se jasnije
iskazali izazovi i zahtevi savremenog dru-
štva prema obrazovawu.

Uviðajuãi da kompleksne globalne pro-
mene åine opšti okvir za promišqawe o
obrazovawu i uåewu, autorka je u šestom
poglavqu monografije detaqno analizirala
i interpretirala fenomen globalizacije i
wen uticaj na obrazovawe, te ukazala na me-
ðusobnu povezanost i uslovqenost demokra-
tije i obrazovawa. Naroåito je upozorila
na opasnost ograniåavawa ciqeva obrazo-
vawa na ona uåewa koja zadovoqavaju korpo-
rativne prioritete politiåkih i ekonom-
skih elita. Kao nuÿan uslov za uspešni
prelaz ka društvu znawa i obnovi demokra-
tije videla je filozofiju doÿivotnog uåe-
wa. Åvrstu vezu izmeðu društva znawa i de-
mokratije ilustrovala je kquånom ulogom
koju znawe ima u demokratskom ÿivotu i
sposobnostima obrazovanih graðana da prak-
tikuju obaveze i odgovornosti u javnoj sfe-
ri, da praktikuju vlastita prava na slobod-
no propitivawe odluka javnih autoriteta.

Jovana Milutinoviã zakquåuje da su se
ciqevi obrazovawa uvek izvodili iz ide-
alne slike åoveka koju je neko društvo pri-
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hvatilo. Uz to, obrazovni ideali iz pro-
šlosti ukazuju na nuÿnu usklaðenost i me-
ðusobnu zavisnost promenqivosti istorij-
skih tokova društvenog razvitka i teÿwi,
ideala i aspiracija u obrazovawu. Takoðe
ukazuje da je savremeno obrazovawe pod sna-
ÿnim uticajem istorije, da su neke ideje
iz davnih vremena i danas veoma aktuelne
i prisutne u savremenim teorijama vaspi-
tawa.

Vezanost svakog obrazovnog ideala za isto-
rijski kontekst u kojem je nastao sugeriše
da svako plodotvorno promišqawe o ciqe-
vima obrazovawa današwice zahteva defi-
nisawe našeg vlastitog socijalnog i kul-
turnog stawa.

Iako su istraÿivawem potvrðena osnov-
na oåekivawa da nisu sve teorije vaspitawa
podjednako kompatibilne zahtevima savre-
menih demokratskih, pluralistiåkih i mul-
tikulturalnih društava, Jovana Milutino-
viã zakquåuje da nijedna od prouåavanih te-
orija vaspitawa, uzeta po sebi, nije dovoq-
na za rešavawe novonastalih problema. Ta-
koðe zakquåuje da se nijedna od wih ne mo-
ÿe u potpunosti odbaciti. Reå je o tome da
komparativna prouåavawa pokazuju da veãi-
na teorija vaspitawa, bar na nivou apstrak-
cije, imaju neke zajedniåke ciqeve. Plura-
lizam kojeg oblikuju razliåiti pogledi na
obrazovawe i uåewe, opravdan je i poÿeqan
ukoliko je reå o uverqivim interpretaci-
jama liberalnih vrednosti i profesional-
nih standarda prakse.

Rezultati istraÿivawa prezentovani su
u kwizi detaqno i pregledno, u okviru tri
smislene celine. S obzirom na to da ciq
prouåavawa obuhvata opisivawe obrazovnih
ideala iz prošlosti, wihovu analizu i ra
zumevawe društvenih promena, autorka se u
prvoj celini kritiåki osvrnula na razli-
åite interpretacije ciqeva obrazovawa i

uåewa u prošlosti, dajuãi prouåavanom pro-
blemu istorijsku dimenziju. Drugi deo od-
nosi se na rezultate komparativnih prou-
åavawa dominantnih teorija 20. veka, a tre-
ãi fokusira sam problem istraÿivawa koji
se odnosi na koncipirawe moguãeg teorij-
skog okvira odreðewa ciqeva obrazovawa
i uåewa primerenih savremenim demokrat-
skim, pluralistiåkim i multikulturalnim
društvima. Sasvim je neophodno napome-
nuti da je autorka kritiåna u analizama i
oprezna u zakquåcima, te da u svom radu
brojna pedagoška pitawa ne zatvara, veã ih
drÿi otvorenim za daqa razmatrawa i dru-
gaåije perspektive. Opšti rezultati istra-
ÿivawa odnose se na promišqawe teorij-
skog utemeqewa obrazovawa koje bi moglo
obezbediti prilike svakom pojedincu da po-
stane efektivan i odgovoran ålan demo-
kratskog društva, odnosno najboqe ga pri-
premiti za uspešno suoåavawe s novim iza-
zovima i za preuzimawe odgovorne uloge u
društvu brzih promena.

Istaknuta je relevantnost pedagoških re-
fleksija ciqeva obrazovawa i uåewa u do-
minantnim teorijama vaspitawa 20. veka
u ciqu promišqawa moguãnosti kreirawa
obrazovnog sistema koji bi mogao odgovori-
ti potrebama savremenog ÿivota. Rezulta-
ti istraÿivawa Jovane Milutinoviã nisu
usmereni samo na osvetqavawe teorijskih
osnova odreðewa i razvoja ciqeva obrazo-
vawa i uåewa primerenih savremenim plu-
ralistiåkim društvima, veã i na pruÿawe
okvira za usavršavawe i inovirawe obra-
zovne prakse koja bi mogla predstavqati
dovoqno dobar odgovor na potrebe društva
i pojedinaca u radikalno promewenim okol-
nostima savremenog sveta.

Lidija Mustedanagiã
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